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(A. K.) M egvan az  uj hadügym iniszter. 
Valamennyi tip közt a  Pitreich-lé\e volt a  leg
kedveltebb; csaku g y an  6 jö tt  be cen te rb en  
elsőnek. É letrajzi ad a ta in ak  közzétételéről m ajd 
gondoskodnak a  félh ivatalos sa jtó  szorgos 
kezei. De v an  egy dolog, am elyrő l m ár előre 
bizonyosak leh e tü n k , hogy n em  szerepel a  
conduitlistájában. A bban  a  ro v a tb an  ugyanis, 
amely az ő nyelv ism ereit so ro lja  fel, h iába 
fogják keresn i a  m agyar nyelvet. Lovag P itreich  
sem tud m agyaru l, va lam in t nem  tudo tt m a 
gyarul egyetlen előd je  sem . Hogy e lsőso rban  
a katonai szem pon t lesz m o st is a  dön tő  a  közös 
hadügym iniszter! á llás be tö ltésénél, előre tud tuk . 
De hogy m ég a  legsz igo rúbban  alkalm azott ka
tonai m érték  is ab  ovo k izá rn á  az t a  szem pon
tot, hogy a  v á lasz tás o lyan  k a to n á ra  essék , aki 
ne szoruljon  to lm ácsra  a  m agyar delegáció
ban : ez ta lá n  m ég sem  állítható . N em  is á llít
hatja se n k i; é s  b izo n y á ra  csak  a  véletlennek  
lehet b e tudn i az t, hogy  1S68. ó ta  m ég egyet
lenegy közös hadügym in isz ter sem  volt, aki 
magát m agyaru l is  ki tu d ta  vo lna  fejezni. 
Valamint az  sem  leh e te tt p u sz ta  véletlennél 
egyéb, hogy a  m agyar tábornokok  ren d sze rin t 
ham arabb lép tek  nyugdíjba , m in tsem  a  közös 
hadügym iniszteri á llás  be tö ltésénél k om biná
cióba jö h e ttek  vo lna .

S ez an n á l fá jdalm asabb  véletlenség, m ert 
ha  az eddigi közös hadügym in iszterek  so rán  
végigtekintünk, n em  m inden ikrő l m o n d h a t
juk azt, hogy jo b b a t  és a lkalm asabbat az 
egész had sereg b en  n em  lehete tt vo lna  ta láln i. 
Sem azt, hogy m ellettük  azok  a  tábornokok , 
akik azo n  k ívül, hogy a  legszigorúbb k atonai 
m értéknek m egfeleltek, m ég m agyarul is  tu d 
tak, —  sz ó b a  se jö h e ttek  volna. F ő k én t a  
m ost távozó közös hadügym in isz ter e lődjénél,

A hol a pénz nem isten
—  R E G É N Y  —

ir ta :  JÓ K A I MÓR
W -------

Hosszú tengeri útjaimban unalomból a va
dak nyelveit tanulmányozpattam. Olvastam Baer 
munkáját a pápuákról: több szólam megragadt 
az emlékemben. Egy néhány szót megkockáz
tattam a negritohoz. Az ijedten fordult felém s 
tiltakozó sziszegóst hallatott.

— Sssss I Ez a mafórolc nyelve.
— Kik azok a mafórok ?
— Akik elöl az apáink elmenekültek a szi-

getjtikről egész idáig, mikor már nagyon keve
sen voltak.

— Hát a többi hová lett?
— Azokat megették a mafórok.
— Miért?
— Mert más nyelven beszéltek, mint ők. 
íme, milyen praktikus megoldása a vitás

nyelvkérdésnek. Megenni azt, aki más nyelven 
beszél. Azt hiszem, hogy nem messze vagyunk 
már ettől a mego/dástól.

Valami tépolődésem volt.
Nem titkolom, hogy vallásos érzelmeim van

nak : abban neveltettem az apám bázánál s a 
tongerészi akadémiában. Tisztelem Szont Kristó
fot, aki a bambino Jézust átvitte a tengeren és 
Szent Flóriánt, aki a tüzet eloltja; amuletot vi
selek, s szentelt barka van tüzvo a függő ágyam '

F ele lős s z e r k e sz tő : 
B R A U N  S Á N D O R .

Kiadja:
Á  S Z E R K E S Z T Ő S É G .

báró  B auernél volt ez a  véletlenség szem be
tűn ő . M inthogy báró  B au er nem csak  m agya
ru l, de m ég n ém etü l sem  tu d ta  m agát kellő
leg kifejezni.

T udjuk, hogy a  kérdés, m elyet érin tünk , tel
jesen  akadém ikus te rm észe tű . A közös hadügy
m iniszteri állás betö ltése is kizárólagos felségjog. 
S a  törvény  seho lsem  követeli, hogy a  közös m i
n isz terek  m agyaru l is tu d jan ak . Csak annyit, 
hogy a  m agyar delegáció  nyilvános tárgya
lásai m agyaru l fo ly janak , s  a  közös m in isz
terek  ak ár közvetlenü l, a k á r  képviselőik által 
közvetítve, a  k íván t felvilágosításokat m agyar 
nyelven  ad ják  vagy ad assák  m eg. De a  fel
ségjog és a  tö rvény  közt v an n ak  célszerűségi 
tek in tetek  is, m elyek n em  a  quid  ju ris , hanem  
a  quid  consilii szem pontjábó l fontosak. S ezek
n é l a  célszerűségi szem po n to k n á l n em  is 
an n y ira  a  m agyar á lláspont, m in t inkább m a
g ának  a  közös hadseregnek  jó l felfogott érdeke 
leh e tn e  az irányadó . F ő k én t a m a  neh éz  vi
szonyok közt, m elyek m o stan ság  az  uj katonai 
te rhek  következtében  k ív án n ak  kü lönös rigo- 
rozitást és tap in ta to t.

H a a  véletlenek kedveztek  vo lna  s h a  a 
lefolyt h arm incnégy  év a la tt csak  egyszer lett 
vo ln a  olyan közös hadügym in isz terünk , aki 
m agyaru l is tudo tt, —  sok m in d en  m ás képet 
n y erh e t vala, m in t igy. M indenekelő tt nem  
kelh e te tt vo lna  sz á rn y ra  az  az  a lap ta lan  g y an ú 
sítás , hogy a  közös hadügym in iszteri állás 
betö ltésénél nem  előny, h a n e m  h á trán y  az, ha 
valaki a  m agyar nyelvet is b írja . Az sem  vált 
volna od iőzussá, hogy a  m agyar delegáció 
albizottságaiban, kü lönösen  a  hadügyiben  
m ár-m ár h ivata los nyelvvé vált a  n é m e t; és 
sem m iesetre  sem  tö rtén h e ttek  vo ln a  m eg azok 
a  m últ nyári je len e tek , m elyeket tréfás h u m o r
ra l a  függetlenségi p á rt „b e tö ré sé n ek "  nev ez
tek el. De n em csak  ez irán y b an , h an em  m ás 
tek in te tben  is vá ltozó it vo ln a  a  k ö zh an g u la t s

íöté. A negrito mondásából azt értettem meg, 
hogy a donna a bibliából olvas fel a családjának, 
cselédeinek és hogy sertéshússal élnek, tehát 
keresztények. Azt kérdezőm a negritótól:

— Meg vagytok ti keresztelve? Te meg a 
cava és a capitano, meg a padrone gyermekei?

— Hogyne volnánk? Mindennap megke
resztel bennünket a gejzír kétszer: mikor kijövünk 
a Hajóból, meg mikor bemegyünk.

Ez hát nem érti azt, hogy miről van szó.
Akik ozon a szigeten születtek, azokat nem 

keresztelték meg: azért ninosen nevük.
Egy ötletem támadt.
Annak az anyának, aki a hozzátartozói előtt 

a szontirást olvassa, bizonyosan örülne a lelke, 
ha kedvesei részesülnének a szont szakramen- 
tomban.

A mi hajónkon van egy szerzetes, mint 
minden dólamerikai hajón. A matrózoknak gyón
tatás kell.

„Mi adunk tinoktek, ami nekünk van, s ti 
elfogadjátok, mert nektek kell."

Elhozom nekik a szerzetesünket a hajóról. 
Ezt fogom fölajánlani. Tudom, hogy örülni fognak 
neki. (Tiltakozom a gúny ellen.)

Még egyéb is jutott eszombe.
A nogrito azt mondta, hogy a kadét va

dászik.
Mi lehet ez ismeretlen szigeten egy vadászra 

nézve becsosobb, mint a lőpor?
Az bizonyosan volt elég a vashajón, mikor 

idekerült; de most már fogytán lehet. Lőport fo
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veszített vo ln a  m erevségéből az  az  ellentét, 
m ely  a  közös hadsereg  és a  m agyar közvéle
m én y  közt oly sokszor okozo tt felesleges fe
szültséget. Valam intliogy o lyan  engedm é
n y ek re  sem  kellett vo lna  évtizedekig várn u n k , 
m elyeknek  tö rvényessége ellen sem m iféle ki
fogást ten n i nem  lehetett. Egyszóval, a  nyílt 
hom lokot, m ely a  ka to n án ak  legnagyobb dísze, 
so h a sem  csúfíto tta vo lna  el a  ka tonai copf.

K ülönösen  a lkalom szerűnek  tartjuk  e 
k érd ést é rin ten i m ost, m időn a  közös h ad se
regnek  ú jabb  fejlesztése elő tt á llunk  s  m időn 
e lő re lá tható , hogy a  delegációk nagyobb m ér
ték b en  lesznek  kénytelenek  igénybe venni az 
e llenő rzés jogát, m int ta lán  eddig tették. S 
m in d en ese tre  jó  b enyom ást te tt volna, h a  m ost 
nyílt v o lna  az  első alkalom  a rra , hogy a  közös 
hadügym in isz ter m agyarul szó la lh a tn a  m eg  a  
m agyar delegációban, —  m in t élő sz im bólum a 
a n n a k , hogy a  közös had sereg  csakugyan  
„k ö zö s ."

S ajnáljuk , hogy ezú tta l e lkéstünk  e cél
szerűség i szem pontok  fölvetésével, de m égis 
m egteszszük. M ert az  ilyenek, h a  cl is 
k ésnek  n é h a , —  de so h asem  jö h e tn ek  elég 
k o rán . M ert m inél több  áldozato t követel a  
nem zettő l a  h adsereg  íe jlesz tése , an n á l több 
tap in ta to t követel an n a k  k o rm ányzata .

Egy o lyan  hadsereg , m ely n em  nem zeti, 
h a n e m  d inasztikus, ké tszerte  inkább  szüksé
gét érzi an n ak , hogy a  d inasz tikus jogok 
g yakorlása  n e  nélkülözze az t a  fennkölt psicho- 
logiát, m ely  gyakran  csodákat lehet. S am i a  
je le n  ese tben  an n á l könnyebb  lett vo lna , m ert 
sem m iféle  tö rvényes akadály  n em  állt ú tjában , is, 
k é rdés m indössze is abból á llván , hogy vájjon  
a  B auer é s  a  K rieghanm ier kvalitása it m eg 
lehet-e  találn i o lyan tábo rn o k o k b an  is, akik 
ezenk ívü l m agyarul is  tu d n a k ?

C supán  a  tö rténelm i sta tisztika sz em 
p o n tjáb ó l em lítjük  fel, hogy 35 év  a la tt egy-

gok ajánlani a gazdának viszonzásul. „Mi adunk, 
mert nekünk van, ti elveszitek, mert nektek kell."

Előveszem tarsolyomból a  revolveremet:
— Tudod, mi oz ? — kérdezém a negritótól.
— Nőm ón.
— Ez egy olyan fegyver, aminek a billen

tyűjét ha megrántom, tüzet lövell ki, nagyot dur
ran s egy embert megöl.

— De hát minek ölnél te meg egy embert ? 
Meg akarod enni?

— Hát te nem tudod, hogy mi a lőfegyver ?
— Soha sem láttam.
— Hát a kadét mivel vadászik?
— Nyíllal, kelovézzel, bumaranggal.
— Agyú, mozsár sincs a hajón ?
— Mi az ?
— Nagy gömbölyű rózhenger, nagy lyukKal 

a közopén.
— O, ó, 6! Olyan van. A konyhában. Ab

ban töri a  manőla vassulyokkal a  sárga magot. 
(Talán kukoricát ?)

Tehát ezek a mozsarat kölyűnek hasz
nálják 1

Mentül közolebb jutottunk a vaahajóhoz, 
annál érthotlenobb lett előttem ez a mesés való
ság. Ez a hajó legalább nyolcszáz tonnás. És csak 
két térti lakik rajta: ogy kapitány, meg egy kor
mányos. Hisz őzen kellett lenni egy tütőnek, egy 
gépésznek, egy segédkormányosnak és nyolc 
matróznak. Hát azok hová lettok? Ezt már nem 
kérdezhettem meg a negritótól.

Kilátás nőm kínálkozott a lépcsflzetröl. Két-

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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szer volt o lyan közös külügym iniszterünk, 
aki a la tt a  m agyar delegáció külügyi albi
zottságában is m inden  m agyarul folyt. E nnek 
a közös külügym in iszternek  nevéhez  fűződik 
az  az egyetlen nagy külügyi akció, m ely 
tartom ányokat szerzett a  kettős m onárkiá- 
nak , s am ely  nagy külügyi akciónak m or
zsáiból é lősködünk m a is. S ennek  a  közös 
külügym iniszternek köszönhette  a  kettős 
m onárkia, hogy vezető szerepet vitt a  ber
lini kongresszuson.

Közös pénzügym in isz terünk  többizben 
volt olyan, aki m agyarul is tudott. A je len 
legi is ezek közé tartozik. S neki köszönheti 
a  kettős m onárk ia , hogy azokat a  tartom á
nyokat, m elyeket az  egyetlen nagy külügyi 
akció szerzett szám ára , n em  vesztette el. Te
h á t ennek  a  m agyarul tudó  közös pénzügy- 
m iniszternek nevéhez is nagy eredm ények 
lüződnek.

E llenben h arm incö t év  lefolyása alatt m ég 
egyetlenegy közös hadügym iniszterünk sem  
volt aki m agyarul is tudo tt volna. Pedig 
m ár a  hadügyek terén  is régóta szeretnénk 
nagy eredm ényeket látni. S epekedve sovár- 
gunk ilyenek u tán .

O R S Z Á G G Y Ű L É S

Budapest, december 19.
A t. Házban a közelgő ünnepek hangulata

uralkodik. A levegő csendes, csupa bókesség. 
Szatmári Mórt, ezt a legmegvisel te bb honatyát, 
akinek két választást és két kérvényezési kellett 
elszenvednie, ma pártkülönbség nélkül sokan üd
vözölték. Szegénynek karácsonyra jut végre egy 
kis pihenő. Bizony megérdemli, hogy üdvözöljék. 
Pap Zoltán is szeretno békességet minden kép
viselőnek, akit a mentelmi jog címén most bátran 
meghurcolhatnak. Ma meg is okolta indítványát, 
hogy a mentelmi jog sérelme s az igazságszol
gáltatás akadályozása nélkül meg lehetne kímélni 
a bepanaszolt képviselők reputációját. De az in
dítvány még a szélsőbalnak se igen tetszett s mi
kor Seéli Kálmán miniszterelnök egyébként is 
kimutatta, hogy effajta indítvány privilégiumot csi
nálhatna a mentelmi jogból, Pap Zoltán egyet 
gondolt és visszavonta indítványát Maradjon 
minden a régiben.

Aztán napirend szerint harmadik olvasás
ban is elfogadták a kivándorlásról szóló javaslatot.

A kérvények sorjegyzékéből nagyobb ér

oldalt a tátongó sziklahasadék, melyen a láva 
keresztültört s melynek vápája közé a voshajó 
oda volt szorulva, feneke élével mélyen belofuródva 
a lávatalajba. A hajó csaknem íekmentesen állt, 
kevéssé előre dűlve hosszában, úgy hogy végig 
lehetett a födélzetén látni. A hajó orra ketté volt 
hasadva, a nevét visolő szobormű hiányzott róla, 
azt bizonyosan akkor vesztette el, mikor a lávába 
belefuródott Ott egy tág nyílás maradt. Alig 
száz méternyi közelben volt a vízhányó krátere, 
mely öt ágra szakadó vizoszlopait magasra lö- 
vellte; a középső, tonna vastagságú vizsugár 
egyenesen fel az égbe, ahol felhőkoronát képe
zett, melyből folyton zuhogott alá a zápor körös- 
körül. — Egy hatodik vizsugár azonban csaknem 
egyenes vonalban süvöltött a hajó felé s bele- 
ömlött annak a széthasadt olej’ébe, amelyen át 
végigözönlött a hajó belsején, hátul a szivattyú- 
nyíláson kitódulva, ahonnan egy természetalkotta 
árkon át lozuhogott a tengorbo. Ez a százfoku niolog 
vizsugár folyton melegen tartotta az egész hajót

A hajó oldalán vaslépcsö vezetett föl a fö- 
délzetro. Azon lehetett felkapaszkodni, a vasrudba 
fogózva.

Azt már a távcsövemmel is kivettem, most 
közelből láttam, hogy a hajó hátulján levő kor
mányos-bódé vastag, hajlított üvegből van, göm
bölyű tetővel; a bejáró ajtaja is tükörüveg.

A lépcső feljárójától a kajüt gádoráig egy 
kátrányos ponyva volt vasrudakra baldachinul 
kifoszitve. Ez arra szolgált, hogy a gejzír felhői
ből szüntclon zuhogó záport felfogja.

A kajüt bejáratúnál várt reárn a padronc. 
(Folytatása következik.)

deklődés csak a pozsonyi petíció iránt mutatko
zott. A petíció a választási törvény reformját 
sürgeti s az ellenzék szónokai természetesen 
megragadták az alkalmat, hogy az általános vá
lasztói jog népszerű thémáját feszegessék. Seéli 
Kálmán miniszterelnök ma som kerülte a mérkő
zést, szívesen állt szót és ha a legradikálisabb 
kívánságoknak nem is volt hajlandó engedni, 
annyi bizonyos, hogy a demokratikus választási 
reform híveit kielégítette nyilatkozatával. Mert 
a választói jog kiterjesztését kormányzati pro
gramújában foglalt kérdésnek hirdette ős meg
mondotta, hogy a választási oljárást refor
málni, a községonkint való szavazást esetlog be
hozni, a conzust igazságosabb alapokra fektetni 
komolyan akarja. Ez a nyilatkozat pedig a kor- 
mányolnök részéről döntő sulylyal bir, ha más
különben egyesüknek fáj is, hogy a miniszter
elnök sommifélo hajszolással som hagyja magát 
elhamarkodott reformokba sodorni. A Ház túl
nyomó többségo meg is nyugodott Széli Kálmán 
nyilatkozataiban és lelkes tapsokkal fogadta a 
miniszterelnök nagy horderejű kijelentéseit.

Az ülés végén a miniszterelnök Rátkay 
László kérdésére kijelentette, hogy a karácsonyi 
ttünel előtt holnap lese az utolsó ülés.

A k é p v is e lő h á z  ü lé se  d ecem b er  19-én .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök'. Tatlián Béla.
A kormánv részérői jelen vannak: Seéli Kál

mán miniszterelnök. Lukács László. Láng Lajos, Plóss 
Sándor.

Láng Lajos kereskedelemügyi miniszter: Van 
szerencséin bemutatni néhány jelentést a vasárnapi 
munkaszünot tárgyában kiadott rendeleteimre vonat
kozólag. Bemutatok először is egy jelentést a vasár
napi muukaszünet leilüggesztéserői a va gyártással 
kapcsolatos munkálatokról, a sör és élő baromi! szál
lításáról, teladá8áról és leadásáról. Másik jelentésem 
szó, az ipari munka vasárnapi szüneteléséről szóló 
1891: XIII. t.-cikk 8. §-ának alapjan kiadott rendelet
ről amelyben az ipars/erüleg űzött ablaktisztítás és 
szobabeeresztés vasárnapon és ent-Jstván napján 
reggeli 10 óráig engedélyeztetik. Van szerencsém to
vábbá beterjeszteni elöntésemet az ipari munkának va
sárnapi szüneteléséről sxőló 18H. X lll. t.-cikk alapján 
kiadott rendeletéről, melylvlel az 1892. évi kereskede
lemügyi miniszteri rendelet harmadik részének 4-dik 
pont ahoz elrendezetik, hogy a tengeren járó hajók 
kazánjain, gépein és egyéb alkatrós/eiu halaszthatat
lanul teljesítendő munka vasárnap és Szent István 
napján át is egész napon teljesíthető; végül jelenté
semet, melyben u lényképészetnek, oinkografiának és 
ezekhez hasonló iparágaknak az ipartörvény alá tar
tozásával biztosittatik a muukaszünet alól való fel
mentés. Van szerencsém továbbá beadni jelentésemet 
a hódmezóvásárhely—makó—nagyszentraiklósi helyi
érdekű gőzmozdonyu vasút engedélyezésének meg
történtéről, jelentésemet a tarcsa—lelső-eőri helyi

Balzsamos emberek.
— A Etafopesli Napló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta: G oda G ésa.

Diligens Márton valahol Erdélyben élt s 
bűbájos italok készitésévol foglalkozott Mog van 
róla írva, bogy korának ö volt a legügyesebb 
vegyésze, aki százezreket gyűjtött, pompás nagy 
házban lakott, a legszobb erdélyi uriasszonyok 
jártak hozzá éjszakának idején, hogy ragyogó 
szépségüket Diligens Márton kenőcseivel és illat
szereivel bervadhatlanná tegyék. Voltak kenőcsei, 
melyekkel a fehér galamb szelídségét varázsolta 
az arcokra s volt olyan bájitala, hogy attól a 
legvérszegényebb asszony szomében is csodás 
fekete lánggal gyűlt ki a szenvedély.

Diligens Mártont azonban nem szabad a 
közönséges kuruzslók mértékévol mérni. Őnála 
művészet volt ez a mesterség, melynek ismeretét 
német és olasz egyetemekről hozta. Erdélyben 
meg is értették az 0 jelentőségét s ha valaki 
isteni nagy művészről akart hasonlatot mondani, 
Diligens Mártonról vetlo a hasonlatát.

Mikor már Diligens hírét elvitték a Király
hágón innenre ír, sőt a román asszonyok is az 6 
csodatúvő bájitalairól ábrándoztak, a mostor tisz
teletére pedig ünnepséget rendeztek, akkor Diligens 
tudós könyvet is szerkesztett a tudományáról. 
Ebben a könyvben azt magyarázta mega mester, 
bogy miképpen hajtotta 0 a vegyészetet a Bzerelem 
szolgálatába.

A könyv nem volt éppen nagyon komoly s 
nem nagyon b csülotes, do az asszonyoknak, 
gavalléroknak tetszett s Diligens Márton ettől 
fogva még ünnopoltebb emberré lett.

Abban a városban, ahol Diligens Márton 
ilyen módon vont hályogot az emnorok szemére, 
élt egy másik vegyész is, akitAtrakura Jánosnak 
neveztek, lieosülotes tudós volt, aki mindösszo

érdekű vasút engedélyezése tárgyában. Végül egy 
törvényjtvaBlatot van szerenosétn előterjeszteni a 
tengeri szabad hajózást űző magyar kereskedelmi 
hajóknak, valamint a tengeri hajók építésének Mami 
segélyben ős kedvezményben való részesítéséről.

Lakkos László pénzügyminiszteri Beterjeszt 
egy törvényjavaslatot a mérsékelt áru marhasóról 
szóló 1897: I. t-o. módosításáról. (Helyeslés.)

l to s o n b e r g  Gyula előadó: Beterjeszti a közigaz
dasági bizottság megbízásából a cukorra vonatkozó 
törvényhozás tárgyában Brüsszelben 1902. évi március 
ö-dikéu kötött nemzetközi egyezmény beoikkelyezésé- 
ről szóló törvényjavaslatra vonatkozó jelentést.

(Papp Zoltáo indítványa.)
Papp Zoltán megokolja indítványát, amely annak 

meggátlását célozza, hogy a képviselők nyilvános 
meghurcolása a mentelmi bizottság jelentéseiben meg- 
gátoltassék.

Juatli Gyula: Ne féljen a képviselő a nyilvá
nosságtól 1

Papp Zoltán: Engem is meghurcolt ártatlanul a 
mentelmi bizottság jelentése ; sok álmatlan éjszakám 
volt e miatt. A mentelmi bizottság jelentéseinek leg
utóbbi tárgyalása alkalmával a szó-szoros értelemben 
becsülelmészárlás történt a képvisolőházban. Nem 
lehet tudni, kinek a becsületén gázolnak át leg
közelebb.

Oabányi Miklós: Legyen korrekt, akkor nem
bántja senkisem.

Papp Zoltán: Magyarországon már senki sem 
ment a meggyanusitástóí. (Mozgás.) A mentelmi jog
nak alaki kezelése nem felel meg az egyenlőség elvé
nek. A btk. 136. tj-a is úgy intézkedik, hogy vala
mely bűntettel terhelt a nyilvánosság előtt meg ne 
hurcoltassék. Legcélszerűbbnek találná, ha a mentelmi 
bizottság jelentései csak akkor tárgyaltassauak rész
letesen, ha azt különvélemény vagy valaki külön kí
vánná. Kéri indítványának napirendre tűzését.

Széli Kálmán miniszterelnök: A mentelmi jog 
olyan lontos és eminens joga a törvényhozás mind
két házának, hogy ahhoz bármily alakban, vagy bár
mily vonatkozásoan nyúlni nagyon aggályos tio og- 
nak látszik előttem. (Általános helyeslés.) A mentelmi 
jogot meg kell állapítani minden egyes esetben ez 
volt egyik szabálya és joggyakorlata a Háznak. A 
mentelmi bizottságot előre, bármilyen alakban meg
kötni akarni, neki utasításokat adni, hogy miképpeu 
járion el. vagy no járjon el (Általános helyeslés.) a 
magain rés éról éppen a mentőiéin fenséges nagy jo
gának érdekében nem tartanám helyesnek. (Általános 
helyeslés.) Nem is szokás egyetlen egy bizottságnak 
sem utasításokat adni. (igaz! Úgy van 1 a szélsőba ol- 
dalon és a jobboldalon.) De hová is vezetne az hogyha 
a Ház akár a kérvénvi bizottságnak, akúrazöss e ér- 
hetetlenségi, vagy más bizottságnak holmi utasításo
kat adna, hogy miképpen tárjanak el. Mert sok eset
ben az eijárcs es jelentés megszerkesztésében lén', eg 
is van ; lehetetlen vo na tehát azt úgy körülírni vagy 
körülsáncolni. hogy a két szíóra egymást no éri: tse, 
vagy egymással összeütközésbe ne jöjjön. Azt gon
dolom, hogy miután a képviselőkre nézve araiig; is 
egészen más eljárást köveinek a bíróságok ; hogv a 
mentelmi bizottság abban a helyzetben legyen, hogy 
ítélhessen a  kérdés iölöti, a mentelmi bizottságot 
arra szorítani hogy meg seoi jelölhesse azt az inkri
minált tényt vétséget, vagy bűntényt, amelynek alap
ján az illető mentelmi jogának leltüggesztéséről. vagv 
lel nem lüggesztéséről van szó. nézetem szerint nem 
lehet.( Általános élénk helves.és.) Vigyázzon minden kép
viselő hogy a büntetőtörvónykönvvvel összeütközésbe

annyira vitto c=ak, hogy jótélo balzsamot tudott 
keverni. A balzsam se jóvá, se tüzessé nem tette 
az embert, legföljebb csak annyit ért el az, aki 
bokente volo a tagyos tagját, bogy nem sajgott 
olyan nagyon. Hát oz a balzsam sommi csodát 
nem tudott, do ami jót tudott, azt igazán tudta. 
Olyan nagyon tudta, hogy a fagyos testrészre ma 
sem tudnak jobb orvosságot Írni az orvosok, mint 
az Atrakura János balzsamát.

Mikor Diligens Márton följutolt a dicsőségo 
legmagasabb pont|ára, Atrakura JánOBt pedig 
csak egypár szegény ember tanulta mog sajnálni, 
a két moster találkozott egymással az utcán. 
Együtt jártak a német ogyotemekro s ismerték 
egymást. Diligens Mártonon szép fokoto bársony- 
talár volt, selyem hajtókával, Atrakura Jánoson 
pedig rongyos volt a zeke. Elkozdtok beszólgeini.

— Olvastam a könyvét, Diligons uram — 
mondta János.

— Sok ráérő ideje lehet — mosolygoit a 
mester.

— Van. Hozzám csak azok járnak, akiknok 
elfagyott a lábuk. Mivel pedig csak a  szegény 
ember használja a lábát, nem fagyhat el a nagy
ságos uraké. Ilyenformán hozzám csak szegény 
ember jár.

— Kár volt ezért olyan hosszú studérozás.
— Nem volt kár. Ed, uram, keresztény em

ber vagyok.
— Én som vagyok pogány,
— Én csak magamról beszélhetek, másért 

jót nem állhatok. Magam pedig szép tudományun
kat sohasem boosátanám a szerelem szolgá
latába.

— A szerelem az egyetlen bOlcseség a föl
dön. Az egyetlen, amit aranynyal mérnek. Fiatal 
asszony azért jár hozzám, hogy meg ne öreged
jék ; az Öreg azért, hogy fiatalnak lássék; a jé 
asszony, hogy az ura szeresse, a rossz, hogy a 
kedvese szeresse; a jámbor, bogy egy kicsit bát
rabb legyon, a vakmerő, hogy egy kicsit szeli-
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« ióiifln. (Általános élénk helyeslés.) Külön qnssl prlrl- 
íéinumot csinálni a mentelmi jogból e tekintetben is 
m ii  ülampolgárokkal ssemben ast én megengodhe- 
tatinnnek igazolbatatlannak tartom, est én a mentelmi 
ÍL-c-al való vissiaélésnek tartanám. (Általános helyes
e i )  Azért kérem, méltóztassék az eddigi gyakorlatot 
fenntartani és ennek az indityáuynak tárgyalását mel
lózni. (Általános élénk helyeslés.)

P a p p  Zoltán visszavonta indítványát.
A Ház ezután harmadszori olvasásban elfogadta

* kivándor.ásról szóló törrényjavaslatot.
' (K é r v é n y e k .)

D a r ó o sy  A ladár e lő a d ó :  S iilá g y v á r m e g y e  kér
vényt nyújt be a hazai ipar fejlesztése céljából. A 
kereskedelemügyi kormánynak volna kiadandó a 
kérvény-Molnár János kifogásolja, hogy a hatóságok 
nem csupán hazai papirt használnak, hanem külföldit 
is. Ily indítványt nyújt be s kéri, hogy a kérvényt 
adják ki a belügyminiszternek is.

Major Fereno rendkívüli sürgősnek tartja az 
ipartörvóny revízióját. Fejleszteni kell a magyar 
ipart is s előmozdítani, hogy a  közönség hozzáfér
hessen ahhoz.

Papp Elek: A magyar állam járjon elől a ma
gyar ipar fejlesztésében s szerezze be magyar löldön 
iparcikkeit. Ily értelmű indítványt nyújt be.

Kossuth Ferenc szerint a kormán? még a kö
zös vámterületen is fejleszthetné a magyar ipart kü
lönböző iparágak teremtésével.

Láng Lajos kereskedelemügyi miniszter: Mol
nár János azt az ideát vetette Jel, hogy a törvény
hatóságok az ő közszükségleteiket magyar iparcik
kekkel fedezzék. Bátorkodom őt ebben a tekintetben 
megnyugtatni, hogy éppen lokozott figyelmet fordítok 
arra, hogy necsak az állam, hanem a törvényható
ságok is a közszükségleteket lehetőleg magyar ipar
cikkekből fedezzék. Alantas közegeimet nevezete
sen a kereskedelmi múzeumot, mel) nek hatáskö
rébe tartozik az ipari felügyelet, egyenesen utasí
tottam arra, hogy fokozott figyelemmel legyenek 
a törvényhatóságok szükségleteire. (Helyeslés.) Ami 
Major Fereno kívánságát illeti, amelylyel a tár
sadalomnak minél iné egebb érdeklődését és tevé
kenységét irányítja e leiadatra, ezt részemről 
csak köszönettel veszem és bátorkodom éppen 
Papp Elek t  képviselőtársammal szemben meg
egyezni, hogy az ábam ebben a tekintetben 
mindig jó példával járt elől. (Úgy van 1 Úgy 
vanl) A  legnagyobb szigorúsággal vagyunk azon, 
hogy az államvasutak szükségleteit magyar cikkekkel 
ledezzék. (Élénk helyeslés.) Evről-óvro szólnak a ki
mutatások erről úgy, hogy most már 90 percentje a 
szükségleteknek magyar forrásból szereztetik be. 
(Tetszés.) Csak mellékesen legyen szabad megjegyez
nem. — amennyiben Major Fereno t. képviselőtársam 
az ipartörvényre vonatkozólag nyilatkozott — hogy 
az ipartörvény módosítása (Halljuk I Halljuk!) min
denesetre rövid idő múlva kell, hogy napirendre ko
rüljön. Többször nyilatkoztam már arra nézve, hogy 
mily sorrendben kívánok törvényhozási feladatokkal 
a t  Ház elé járulni. E ső sorba helyeztem a vicinális 
vasúti törvényt, azntáu a betegsegélyző-pénztárak 
ügyét, majd a balesetek ellen való biztosítást. Ha az 
ipartör vénynyel készen leszek, nem akarok vele közvet
lenül a Ház elé jönni hanem a közvélemény elé aka
rom bocsátani, mert ilyen nagy horderejű kérdésnél nem 
volna helyes eihirtelenkedvo határozni. (Helyeslés.) 
Ami még Kossuth Ferencnek a kívánságát illeti, hogy 
a vasipar most már az állam kezéből a magánosok

debbnek Jássék. Ez a keresztény ember tudomá
nyossága, ami az enyém.

— Téved, Diligens uram. A keresztény ké
miának, mint minden más disciplinának más nem 
lehet a célja, mint az emberek segítése. Nyomo
rékok istápolása, sajgó sebek bekötözése, fagy
nak, szárazságnak elmulasztása, Iájós testrész 
gyógyítása.

— A kend balzsamával ?
— Avval.
Diligens Márton mosolygott, végignézte 

rongyos kollégáját s mély meggyőződéssel mondta:
— Az a balzsam kotyvalék. Attól éhen lő

het halni.
— Biz* az megeshetik. Do tudom ám én azt 

is, hogy a kigyelmod lőztéről valamikor kiderül, 
hogy nem ért többet a szentelt víznél.

— Hát az utókornak dolgozik kend?
— Hát kigyelmed nem annak dolgozik?
— Nem én. Én magamnak dolgozom.
— Hisz azt mondják, hogy művész.
— Hát éppen azért mondják.
így beszélgettek egymással Diligens Márton,

a híres és Atrakura János. A nagy mester lehaj
totta a főjét s nőm gondolkodott azon, amit 
Atrakura János mondott, mig Atrakura János 
egyenesen állt s keresztény szivét sötét gondok 
tépdesték. Komolyon vette nz életet, a tudományt 
Ó3 az emberszeretet s most fájdalmasan tapasz
talta, hogy ez a bohóc nemcsak hogy pompásan 
él, hanem még művésznek is nevezik s parádét 
rendeznek a tiszteletére.

A mester megszánta barátját s barátságo
sabban beszélt

— Sebaj, — mondta most, miközben végig
nézett rongyos barátján. — Te legalább erényes 
voltál. Te legalább meg lehetsz elégedve magad
dal I Nyugodt a lelkiismereted.

Atrakura János gondolkodott s aztán igy 
szólt:

— Hogy őszinto legyek, még ezt sem értem

kezébe adassék át, ez egy gondolat, melylyel már 
hosszabb idő óta foglalkozunk, de azt hiszem, hogy 
a mai nehéz gazdasági viszonyok nem volnának al
kalmasak arra, hogy e tekintetben változást lehetne 
létesíteni, mert ahhoz nagy tőkeerők szükségesek; 
de mint eszmét, melylyel loglalkozni kell, köszönet
tel vettem.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Az ellen kifogá
som ninos, hogy a kérvény a belügyminiszternek is 
kiadassák. A törvényhatóságokkal szemben én is ha
sonlóképp járok el. (Helyeslés.)

A kérvényt kiadták a kereskedelemügyi és bel- 
ügymininisztemek.

(U j választási tőrvén y .)
D a r ó o z y  Aladár előadó beterjeszti Pozsony vá

ros kérelmét az uj választási törvény iránt A kér
vény általános, titkos, községenként! szavazást sürget 
Kiadandó volna a belügyminiszternek.

H o lló  Lajos felszólal a kérvény melleit Szóló 
már többször felhozta ezt a képviselőházban, de meg
nyugtató Ígéretet sohasem kapott Foglalkozik az ag
godalmakkal, amelyek miatt a parlamenti reformot 
eddig meg nem csinálták s azt tartja, hogv ezek nem 
komoly okok. Legalább három millióra kellene fel
emelni a választók számát. Megnyugtató nyilatkoza
tokat kér.

Ernát Sándor: A kérvényt a pozsonyi radikális 
párt küldötte lel ugyan, de szóló mégis pártolja azt. 
A Széli-éra alatt is sok ellenzéki választót fosztottak 
meg választói jogától.

V ls o n t a l  Soma szintén szükségesnek tartja a 
parlamenti reformot, mert a mai parlament osztály
parlament Intő jele az időknek, hogy városok moz
dulnak meg a választói jog kiterjesztése érdekében. 
A szabadelviÍ8ég is ezt kivánja.

Báró F e i l l t z s o h  Arthur: A szabadelvüségnek 
semmi köze az általános választói joghoz. (Zaj az 
ellenzéken.)

V ls o n t a l  Soma: Ninos ám annak a szabadelvu- 
ségnek. amelyet a túloldal kis kátéja nevez szabad
elvűséinek. Szintén megnyugtató nyilatkozatot kér.

M o ln á r  János azt tartja, hogy a politikai ül
dözések most is tartanak. A titkos szavazás akadá
lyozhatja ezt csak meg. Pártolólag javasolja kiadni a 
kérvényt.

Szélt Kálmán miniszterelnök: Molnár János t. 
képviselő urnák csak az utolsó konstrukciója ütötte 
meg a lülemet. hogy ugyanis határozati javaslatot 
szíveskedett most bejelenteni és másikat is szíveske
dett jelezni a jövőre. Nem gondolnám, t  képviselő- 
ház, hogy bármily sürgősnek mondatik is a t. túl
oldalról és bármily sürgősnek ismerem magam is — 
de csak rós’ben, bizonyos irányban — a reformot 
amelyről szó van. mon lom, nem gondolnám, hogy e 
reformnak előnyére válnék az, ha minduntalan és 
incidentális eszmecsere és vitatkozás tárgyává tesz- 
szük. Ily nagy kérdések nem nyernek soha sem, sőt 
itt-ott megkopnak és elaprófékosodnak, ha mindunta
lan határozatok tárgyává teszszük őket.

K - a s z n a y  Ferenc: Éppen ebből élnek, ebből 
rekrntálódnak a nagy kérdések 1 (Iga -1 Úgy van a 
szélsőbaloldalon.)

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Elevenen tartani 
a kérdéseket a közvélemény előtt helyes, de állítom, 
hogy azzal nem használunk sem a kérdéseknek, sem 
azok megoldását nem siettetjük, ha minduntalan, in- 
demnitási vitában, budgetvitában, kérvények tárgya
lása alkalmával idehozzuk őket. Én általában azt a 
nézetet vallom, hogy ennél kényesebb kérdése a ma
gyar közéletnek nincs (Mozgás a szélsőbaloldalon.) és

el. Ha rád nézők, magam is azt hiszem, hogy 
elvétettem a dolgot. Elhibáztam a pályámat s egy 
elhibázott élotpálya kínjait nehéz elviselni. Külön
ben pedig jó ember voltam. Tudod, hogy tanul
tam is eleget Legalább annyit, mint te.

— Magad vagy az oka. To nem is vagy 
keresztény. Mert a vallás nem követeli, hogy 
többet tegyünk másokért, mint önmagunkért. To 
azt hitted, hogy arra való a vegyészet, hogy a 
szegény embereken segítsünk vele, én meg azt, 
hogy csak azon sogitsok, akinek pénze van. Ez 
a különbség köztünk. To apró emberekkol töl
tötted el az idődet, becsületben. Te balzsam-ember 
voltál s azt hitted, hogy mindönkinek a lagyos 
lába neked fáj.

— Ostoba voltam.
Diligens Márton bólintott, aztán nevelve 

nyújtotta a kezét barátjának. Atrakura János pe
dig bánatosan ment haza alacsony, sötét kis 
szobájába. Nagyokat sóhajtott, mikor az ágyra 
feküdt. Behunyta a szemét s sokáig gondolko
dott a fölött, amit barátjával beszólt Bolátta, hogy 
egész életét elhibázta s o miatt sötét gondok 
emésztették szivét. Sokáig feküdt igy az ágyában s 
már hajnal felé járt az idő, mikor hirtelen az 
jutott eszébe, hogy ő mégis hasznos ember. Látta 
azt a sok nyomorult, rongyos, fagyott alakot, 
akin az ő balzsama sogitott. Aztán látott még 
egymillió vagy másfélmillió szerencsétlen embert. 
Mindegyiknek le volt fagyva a lába, a  füle, a 
keze és mindegyik jajgatott, sirt, ordított kínjá
ban. Az egész világ megint tele volt szerencsét
len, nyomorult emberrel, akik kívánták, sóvárog
ták az enyhülést és a balzsamot. És Atrakura 
János most meg a világ nyomorán szomorkodott. 
Szivét most meg e miatt eposztették a sötét gon
dok, nagyon sötét gondok, olyan sötétek, hogy 
Atrakura János végre is a fal felé fordult és — 
meghalt.

ezért óvatosan és nagyon is meggondolva kell hozzá
nyúlni. (Zaj a szélsőbalo'dalon. Halljuk ! Halljuk ! jobb
ról. Elnök csenget) Önök egyszer már gúny tárgyává 
tettek, mikor azt mondtam egy alkalommal egyinditvány- 
nyal szemben, (Mozgás a szélsőbaloldalon, felkiáltá
sok : Ugrás a sötétbe!) igenis, ezt mondtam, ugrás a 
sötétbe. Az az indítvány az általános szavazati jogot 
akarta dekretálni és arra mondtam, hogv ugrás a sö
tétbe. (Helyeslés a jobb- és baloldalon ) Oly ugrás, 
amelyet visszacsinálni nem lehet (Igazi Úgy vanl a 
jobb- és baloldalon.) s  amelyet nézetein szerint igen 
meg kell gondolni, mielőtt valaki megcselekszi.

A mostani felszólalásokból csak azt konstatálom 
és ezt elégtétellel teszem, hogy szót hallottunk a par
lamenti reformról, a választói jog kiterjesztéséről, a 
választói jog kimélyitéséról., amint Holló Lajos t. kép
viselőtársam magát szépen és ékesen kifejezte, de 
most az általános szavazati jognak behozataláról nem 
hallottam. Ezt már haladásnak tartom abból a 
szempontból, hogy talán találkozhatunk valahol. Mert 
igenis, ezt tartom a helyes megoldási módozat
nak, hogy az eszméknek egymással való csatázásá
ból és érleléséből, az összes érvelések és tekintetek 
harcbaviteléből származzék azután va'ami, ami a 
középuton jár, mert itt is az lesz az aranyut, amely 
a középuton találja el az igazságot. (Zaj. Halljuk 1 
Halljuk ! balfelőL) De nem akarnak hallani. (Felkiál
tások a szélsőbaloldalon: Dehogy nem! Nagyon is!) 
Erről a dologról — csak a közbeszólások miatt mon
dom — könnyebb ám arról az oldalról beszélni, mint 
erről (Egy hang a néppárton: Hát cseréljünk 1 Nagy 
derültség.) Még könnyebb iiyen egyéni közbeszólá
sokkal és apróbb vagy nagyobb eszméknek vagy szavak
nak odalökésével végezni a kérdéssel. Hát a magvar nem
zetnek összes nagy és nemzeti érdekei vaunak itt szóba 
hozva. (Igaz I Úgy van jobbíelől. Zaj a bal- és szélső- 
baloldalon.) Hogyha azt a rideg álláspontot foglalnám 
el, melyet a tisztelt képviselő urak magatartásából 
talán lőhetne következtetni, hogyha azt mondanám, 
mióta itt vagyok, hogy én erről a parlamenti re torná
ról hallani nem akarok, akkor azt a türelmetlenséget 
n ég érteném. De én nem mondtam soha sem, sót 
nem is cselekedtem ebben az iránj bán, sót az ellen
kező irányban cselekedtem. Es ha a t, képviselő urak 
azt mondják nekem, — és helyesen teszik az önök 
álláspontjából — hogy ne kezeljem ezt a kérdést a 
hatalom szempontjából, erre csak azt vagyok bátor 
válaszolni, hogy nem szolgált rá o vádra az a minisz
terelnök, aki tényleg a választói jogot kiterjeszti 
törvényben . • .

K ra n zn a y  Ferenc : Mintha hallottam volna !
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Azt is hallottam 

már nem egyszer, amit t. barátaim közbeszólnak (He
lyeslés jobb.elől.), hát hab ák még egyszer. Aki má
sodszor nemcsak a  törvényben, hanem a törvény 
melleit a választói )0g alkalmazásánál igenis bebizo
nyította, hogy a joglejiesztésnek és a iogkiterjesztés- 
nek elvét követi, mert nemcsak az adóhátra ékosok 
vétettek be törvény által, hanem valahányszor álta lá
nos rendeletben vagv egyes esetek elintézésénél ma- 
gyarúzólag vagy rendelkozőleg jártam ol. mindig a 
jogkiterjesztés álláspontján álltam, amit bizon’ it hogy 
ma Magyarországon 27—25 százalékkal több a vá
lasztó, mint azelőtt. (Helyeslés jobbfelől.) Es ha azt 
mondja t barátom Holló Lajos, hogy ez inég nem 
nagy százalék a népesség szaporodásához képest, 
mert azt mondja, hogy ezelőtt volt 6 százalék most 
pedig 6 százalék . . .

M o ln ár  János: Fordítva!
Széli Kálmán miniszterelnök : Ez még jobban 

beleillik az én argumentációmba és csak köszönettel 
tartozom Molnár képviselő urnák. Ha nem igy jártam 
volna el. mivel a népesség szaporodása igen nagy 
volt, még kisebb százalék volna a választók száma; 
do mivel a jogkiterjesztés alapján álltam és azon 
intézkedtem, nem lett az aránv rosszabb, mint volt 
azelőtt. És ba azt mondják a képviselő urak, hog? én 
ne a hatalom szempontjából kezeljem ezt a kérdést, 
erre először is azt kell megjegyeznem, hogv ha úgy ér
tik, hogy a rideg személyi hatalom megtartása szem
pontjából nem szabad kezelni, igazuk van; csakhogy bi
zonyos mértékig parlamentáris szempontból nem szabad 
elválasztani a hatalom megtartását és biriaiását a poli
tikai meggyőződések érvényesítésének szempontjából, 
(igaz I Ugv van 1 a jobboldalon.) A többség dolga is 
ez, a kisebbség dolga is. Önöknek is ezen az alapon 
kell küzdeniük, hogy a hatalmat elveik a.apján meg
szerezzék. (Igaz 1 Úgy v an !) Mert ha ezen az alapon 
nem küzdenek, akkor ennek a küzdelemnek erkölcsi 
jogosultsága nagyon is szóba jöhet. (Felkiáltások a 
szélsőbalo dalon : Egyenlő l é g y verekkel !) Ezért ne 
vegye rossz néven Holló Lajos t. képviselőtársam — 
ezt a nagyon érdekes, kényes és tontos témát még 
egy kiosit lolytatom, (Helyeslés.) — ne vegye rossz 
néven, ha azt mondja 6. hogy a hatalom szempont
jából nem szabad kezelni ezt a reformot s igaza is 
van : én viszont azt mondom, hogy abból a szem
pontból som szabad ám kezelni, hogy mindenáron 
önök jöjjenek hatalomra. (Zaj a szélsőbaloldalon.)

H o lló  Lajos: Csak ezen a módon lehet 1
Széli Kálmán miniszterelnök : Az ország mélyre

ható érdekei, nemzeti, alkotmányos politikai és tár
sadalmi érdekei önnek össze itt a maguk összességé
ben. (Igazi Úgy vanl a jobboldalon. Zaj a széiső- 
balolda on.) Ha nehéz volt ez a kérdés mindenütt, ha 
évtizedes küzdelmekbe került a re orm-bnl keresztül
vitele Angolországbau, még nehezebb az a mi viszo
nyaink közt, oly országban, amely nemzetiségi szem
pontból nem tel;esen egységes. (Elénk helyeslés a 
jobboldalon. Nagy zaj a bal- és a szélsőbal
oldalon.) Ezt nem lehet ám tagadni, ezt nem 
lehet eldisputálni. (Nagy zaj a bal- és a sté sŐ- 
baloldalon.) En mondom ezt, ki eg\enló mértékkel 
és igazsággal akarok eljárni nemzetiségi szempontból 
is mindenki irányában, de mindenekelőtt és első 
sorban nz egységes magyar nemzeti abam magyar 
karaktere szempontjából. (Élénk helyeslés a jobool- 
dalon.) Legyek bár ebben a tekintetben a teória és &
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doktrína szerint kevésbé szabadelvű, de legyek 
olyan, aki biztosítja ennek az államnak magyar ka
rakterét minden időben: nos, hát én e mellett fogok 
állani 1 (Zajos helyeslés és taps a jobboldalon, nagy 
zaj a bal- és szélsőbaloldalon. Felkiáltások: Akkor 
sohasem lesz megl)

H o lló  Lajos : Olosó tapsok 1
Vlaontal Soma: Nemzeti állam iog nélküli
S z e l i  Kálmán miniszterelnök: Ebből nem az 

következik, hogy nem kell ez a reform a hogy a 
magyar nemzeti állammal össze nem lér. Én is azt 
állítom, hogy kell, meg is lógjuk osinálni, de mérté
ket kell tartani és nagyon okosan meg kell válasz
tani a határvonalakat, melyek közt mozogni kell. 
(Helyeslés a .jobboldalon.)

M oln ár  János: Osak kezdjék, az a iő 1
Széli Kálmán miniszterelnök: Most egységes 

alapon állunk e részben, én és Holló Lajos t. kép
viselőtársam, mert ő sem indul ki más alapból. (Köz
beszólások a baloldalon.) En nem kon verzálhatok 
minden képviselővel, most Holló képviselő úrral be
szélek. Holló képviselő úrral egy alapon állok, a 
felfogástól, az applikáció mértékétől függ az, hogy 
összejövünk-e a megoldás terén is, az eszközökben, 
vagy pedig eltérünk-e és mennyiben egymástól. Pél
dául azt nem merném mondani, hogy helyes mér
téke a reformnak a választók számának megálla
pítására, hogy legyen egyszerre háromszorannyi, 
mint amennyi van. Mert azt vallom, hogy ha még nem 
ismert ős ki nem próbált tömegnek ily nagymérvű 
mobilizálásával a közélet vezetése azok kezéből, kik itt 
bent és odakünn a közélet élén állanak és vezető elemei 
az országnak, kiesik, nagy kérdés, hogy azoknak a 
tömegeknek bevitele pótolja-e ókét az ország üdvére 
és javára? Ez még nagy kérdés. (Zajos helyeslés a 
jobboldalon. Nagy zaj a bal- és szélsőbaloldalon.) En 
azért, amit itt cselekszem, nemcsak a mandátum tar
tamáig vagyok lelelös, nemcsak egy beszédért, amely
nek aztán nyomai elvesznek a homokban és amely 
halványan eltűnik akár a papírról, akár arról a ste- 
nografikns jegyzetről. Nálam, kinek . nemcsak nyilat
kozatai, hanem különösen ténykedései lökhetik az or
szágot jó vagy rossz irányba, a lelelőssóg. mértéke 
egészen más. Más azoknak lelelössége, akik intézked
nek és intézkedéseik minden lépéséért a következések 
szempontjából hordják a felelősséget, mint azoké, 
kik — elismerem, önöknek joguk van, sőt köteles
ségük is — csak sürgetnek, buzdítanak és türel
metlenkednek is, mert a reformot szükségesnek 
tartják. Meg fogjuk talán egymást érteni, ha nem is 
teljesen, de közelebb hozzuk felfogásainkat egymás
hoz. mikor kijelentem, hogy (Halljuk 1 Halljuk !) igenis 
elsősorban relormálandónak tartom a választási eljá
rást Az kell, hogy az első lépés legyen. (Helyeslés a 
baloldalon.) A mai választási eljárási törvény, amely 
— megvallom — egylelól régi keletű, másfelől a kú
riai bíráskodási törvény meghozatala alkalmából, hogy 
úgy mondjam, ötletesen lett megváltoztatva és nem 
egészen rendszeresen, (Egy hang a baloldalon: Nem 
heiyesen) az én nézetem szerint elsősorban igényli a 
reviziót és a reformot Másik kérdés azután, hogy 
ennek a reformnak keretében meg lehet-e gondolni 
azt is, hogy a községenkénti szavazás nem jobb-e a 
mostaninál. (Helyeslés a baloldalon.) Ezt meg lehet 
gondolni, de hogy lehet-e ennél tovább menni, az 
egészen más.

H e n ta ile r  Lajos: A cenzust le kell szállítani!
Széli Kálmán miniszterelnök: Ami aztán az 

anyagi reform kérdését illeti, beismerem, hogy a 
conzns aránytalan volta annak a törvénynek indefi
niált tétele, amelyen alapszik a cenzus, a negyed úr
béri telek, amelyet, hogy liberálisan alka.mazbassak, 
nekem is mesterségesen kell, de a jóhiszeműség és a 
jogkiterjesztés szempontjából alkalmaznom, a külön
böző kategóriák felállítása, bizonyos kategóriák teljes 
eladálása, — amiről szóltam már egyszer — mert a 
munkásosztályt is olyan tényezőnek tekintem, amelyet 
e^y választási törvénynél is figyelembe kell venni, 
(Általános helyes és.) habár nem olyan mértékben, 
hogy az az általános szavazati joggal legyen határos, 
de mindenesetre nagy mértékben: ezek mind olyan 
szempontok, amelyeket az általam emlitett nagy ér
dekek és elvi szempotokkal összhangban, alapos 
megfontolás tárgyává kell tenni. (Élénk helyeslés 
jobbról.)

De hát higyjék meg nekem — aki a molt vá
lasztásokat szerencsés voltam vezetni és talán úgy 
vezettem hogy el merem mondani ebben a  Házban 
és az ország színe előtt, jó lelkiismerettel, hogy ve
zettem törvény szerint és igazság szerint (Elénk he
lyeslés a jobboldalon.) és nem a hatalom szempontjá
ból vezettem — hogy azok a tünetek, amelyeket ezek 
a választások mégis nem egy helyén az országnak 
matattak, ezek a tünetek a határoknak olyan szerte
len kiterjesztését, mint atninö mellett Holló Lajos 
képviselő nr foglal állást, nézetem szerint sem nem 
igazollak, sem nem tanácsolják. (Zajos helyeslés 
jobbról.)'

Nagyon kell vigyáznunk, inért azok a tapasz
talások, amelyeket az utolsó választások, amelyek 
nem a hatalom szempontjából, hanem az igazság 
szerint és a törvény alapján vezettettek, mégis itt-oit 
olyan tüneteket mutattak és olyan tapasztalatokat 
vetettek felszínre, amelyek nagyon meggondolandóvá 
teszik, hogy ezen jogkiterjesztós milyen mértékben 
és arányban történjék. Előttem kérdés, amit Holló 
Lajos képviselő ur, mint apodiktikns igazságot mon
dott, hogy t. i., ha Szolnokon (Fölkiáltások a bal
oldalon: Csonsrrádon l) Csongrádon. — vagy amint ő 
mondta, szimpatikusán és íóhanrzással és amit én is 
szeretek, — Csongrádon 400 választó helyett 2—8000 
választó választott voina, nem lettek-e volna ott 
ugyanezen tünetek vagy még rosszabbak? Ez nagy 
kérdés. Aztán tessék meggondolni, hogy az egy 
igen. . .

Vlaontal Soma: Ezek azok a bízonvos privi
legizált kortesek és választók. (Zaj.)

S s é l l  Kálmán miniszterelnök: , . .  az egy igen 
könnyen odavetett jelszó. . .

V la o n ta l  S o m a : Kis részvénytársaságok I (Nagy 
zaj és felkiáltások a jobboldalon: Halljuk 1 Halljak 1)

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Majd ba Visontai 
Soma ur abbahagyja. Hát az nagyon meggondolandó 
dolog, hogy ez a határ milyen irányban, milyen mész- 
sze. milyen távolban, vagy milyen közelben állapít
tassák meg. Én általában azt hiszem, hogy ©g.y ilyen 
kérdésben nem határoz és nem mérvadó a rövidebb, 
vagy hosszabb időnek kérdése. (Ellentmondások 
balfelÓI.)

Azt mondja t. képviselőtársam, hogy könnyű 
ezt a kérdést egy nyugalmas hót alatt tisztába hozni.

H o lló  Lajos: Áz elveket 1
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Hát először, ami 

azt a nyugalmas hetet illeti, éu valóban azt a nyu
galmas hetet nem ismerem. (Tetszés és derültség 
jobbfelől.) De én azt hiszem, hogy több nyugalmas 
bét sem elégséges arra. hogy ennek a , kérdésnek a 
maga nagy horderejét minden következéseivel átgon
dolni és megállapítani lehessen . . .

K r a a sn a y  F e r e n c :  C sak  akarni k e ll!
S z é lt  Kálmán m iniszterelnök:.... különösen 

akkor, mikor arra ilyen iinminens sürgős szükség 
nincs is. Most az ötéves mandátumnak még első 
xázisában vagyunk.

M o ln á r  J e n ő : M ost k e ll  m eg cs in á ln i 1
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Hiszen majd el

kerül ennek is az ideje.
En ezekkel, amiket csak igy általánosságban 

mondtam, gondolom, bizonvitékát adtam hogy a 
reformot akarom, a relormra törekszem és a jog
kiterjesztés és arányosítás irányában törekszem a 
reformra, (Élénk helyeslés a jobboldalon.), hanem 
hogy azt sem elsietni, sem olyan messze vium, 
mint amit ón nem tudnék megegyoztetni az or
szág nagy érdekeivel és felelősségemmel, nem logom. 
(Hosszantartó élénk helyeslés a jobboldalon.)

A Ház a kérvényi bizottság lavaslatát íogadla el.
Elnök az ülés tíz percre felfüggesztette.
Ssünet után:

(A végrehajtási törvény.)
Daróosy Aladár előadó előterjeszti Szilágy

vármegye kérvényét a végrehajtási törvény módosí
tása iránt.

Molnár János : Ez a törvény már is módosítva 
van, de azt nem veszik figyelembe. Kéri páriolólag 
kiadni a kérvényt az igazságügyminiszternek, azzal, 
hogy a miniszter utasítsa közegeit az 1881. évi LX. 
törvénycikk megtartására.

Vlaontal Soma hozzájárul Molnár János határo
l d  ja v a sla tá h o z .

P ló a z  Sándor igazságügyminiszter: Már más 
alkalommal volt szerencsém ui.elen.eni, hogv a végre
hajtási törvény revíziójával foglalkozom. (Helyeslés.) 
Kénytelen vagyok vele foglalkozni, mert hiszen a 
polgári perrendtartás nem léphet óietbe anélkül, hogy 
a végrehajtási törvény ne módosulna; ha pedig már 
hozzányúlunk egyszer, azt hiszem nem szenved két
séget, hogy a törvénynek nemcsak ama tételeit kell. 
hogy módosítsuk, amelyek a perrendtartással van
nak összefüggésben, de más tételeit is. amelyek 
kirívó hiányt képeznek, orvosolnunk kell. Annak 
idején lesz tehát módunk arról beszólni, megvitatni 
azt, hogy mennyire terjeszkedjünk ki különösen 
abban az irányban, amelyet ezek a kérvények 
hangoztatnak. Mindenesedre kívánatosnak fartőm hogy 
a végrehajtási törvényben megengedett beneficinm 
competentiae kiterjesztessék, hogy annyira-e, arneny- 
nyire e kérvények óhajtják, vagy nem arra 
nézve nem nyilatkozom, és telette veszedelmesnek 
tartom, hogy ma, ilyen rövid felszólalások keretében 
állást foglaljunk egy ilyen kérdésben, (Zaj balfelŐL) 
mikor ez nincs napirendre tűzve, nincs Kellőkép elő
készítve. Hiszen méitóztassanak arra figyelemmel 
lenni, hogy az igazságügyi bizottságban egy hossza
san előkészített tervezetnek, javaslatnak egyes tételei 
lelett milyen vita keletkezik, mennyire mejr kell ton- 
tolni annak minden ágát minden irányban. _Zaj.) Nem 
lehet tehát a felett most dönteni, hogy állast foglal
junk ezen irányban. Méltóztassék abban megnyugodni, 
hogy én ezekkel a kérdésekkel foglalkozom és men
tői előbb akarok törvényjavaslatot beterjeszteni a 
végrehajtási törvény módosítására. Amint időm en
gedi. ez egyike lesz az elsőknek, amit elkészíteni 
szándékozom.

Zboray Miklós: De be kell tartani a mostani 
1 örvényti

Plóaz Sándor igazságügyminiszter: Ez a kér
dés, hogy úgy mondjam, nincs is napirenden. (Ellen- 
mondás ballelől.) Móítózjassauak kibeszélni hagyni. A 
kérvények ezt a kérdést nem is vetették fel, ezt Mol
nár János képviselő u r vetette fel, de ilyen általáuos- 
Ságban, azt hiszem, nem helyes ezeket a kérdéseket 
leívetoi. Méltóztassék egyes konkrét eseteket felhozni 
és azután azokra logok felelni; valószínűleg kénytelen 
leszek akként lelelni, hogy a fennálló törvény keretében 
én ebbe be nem avatkozhatom. (Egy hang balfelÓI: A 
pénzügyminiszterre tartozik I) Ami a pénzügyminisater 
urat il'eti, róla itt nincs szó, itt az 1881: LX. tör
vénycikk módosításáról van szó, nem pedig az adó
végrehajtásról. A  végrehajtási törvény módosítása al
kalmával szándékozom éppen ezen enyhítések tekin
tetében a pénzügyminiszter úrral is egyetértóleg el
járni és vele ezen kérdéseket tárgyalni. Éppen ezért 
nem tartom szükségesnek azt, hogy ezen kérvények 
partolólag adassanak ki másodszor, hogy a pénzügy
miniszter urnák adassanak ki, hanem kérem a 
kérvónyi bizottság javaslatát elfogadni. (Helyeslés 
jobbfelől.)

A Ház kiadja a kérvényt az igazságym in isz
ternek.

(Á lla m i g a z d a s á g i isk o la .)

Daróosy Aladár előterjeszti több királyhágóntuli

vármegye kérelmét, amelyben Kolozsvárra gazdasági 
iskolát kérnek.

Báró Solymosay Ödön nem pártolja a kérelme^
M a j o r  Ferenc helyesli a kérelmet.
A kérvényt kiadták a löldmivelésügyi miniszí 

térnék.
( A  j ö v ő  ü lé s  n a p ir e n d je .)  J

Elnök indítványozza, hogy a legközelebbi ülés 
holnap tartassák s annak napirendjére a kérvényét 
tárgyalásának folytatása, az  ínségmunkáról, a beván-j 
doriási, valamint a Halas-tóról szóló törvényjavaslatok) 
tűzessenek ki.

B á t lc a y  László nem tartja helyesnek, hogy *«d 
miniszterelnök most egyszerre akar hanyatt-bomloc 
mindeut letárgyaltatok Nem járja, hogy négy hónapig} 
szüneteljen a Ház, máskor pedig agyondolgoztatják 
a Házat.

S z é li  Kálmán miniszterelnök: T. képviselőházjj 
(Halljuk! Halljuk 1) A négyhónapi szünet szenro-j 
hányását egyszer már elhárítottam magamtól és mosa 
is állítom, hogy nem helyes még annyi ideig is együtt' 
ülni a Háznak, hogy csak nógyhónapi szünete legyen.) 
(Helyeslés a jobboldalon. Zaj a szólsóbaloldalon.)} 
Kérem, igy utólag szemrehányásként leihány torgatnil 
könnyű, de valahányszor a nyáron át még ülésekj 
tartását óhajtotta a kormány, egyes sürgős dolgok) 
elvégzésére és belejöttünk júniuson túl a melegségbed 
a panasz mindig az volt. hogy agyonkinozzák a. 
képviselőházat, ol kell ereszteni. (Igaz 1 ü g y  van tj 
a jobbolda'on.) De én nem ebből indulok ki. hauem! 
abból, hogy igenis azt tartom, hogy különösen' 
oly országban, mint a mienk, de más országban 
is, normális időkben nem lehet az országgyűlést 
nyolc hónapig együtt tartani, mert akkor a képvise
lőknek a szükséges pihenőre, a kormány tagjainak 
pedig a szükséges munkára idő egyáltalában nem 
exisztál. Rövidebbre keli tenát szabni a munkaidőt és 
négy hónapnál is hosszabbra a szünetet, (igaz 1 Ügy 
van I a jobboldalon.) Egyszer már mondottam itt, hogy 
a törvényhozásnak sehol sem az a feladata, hogy egy 
állandó iroda legyen. (Igaz 1 ü g y  van 1 a jobboldalon.) 
hogy januártól kezdve az év végéig mindig ülések 
legyenek, (Helyeslés a jobbolda.on.) mert ez a tör
vényhozási munkálatok rovására megy. íme, ennek 
a legnagyobb példája most az, hogy mikor az el
mék csakugyan nagyon kipihentek lehetnek a 
nyolcheti indemnitási vita alait (ügy  van l Tetszés 
a jobboldalon.) és most kipihent elmével tár
gyalunk egy heto, már ezt is nagyon ker
getett munkának méltóztatik elnevezni. Ilyen kö
rülmények közt az ernoer nagyon nehezea tud eliga
zodni. Egyszer a képviselő urak azzal átfanak eiő, 
az indemnitási vita alatt hallottam nem egytől, hogy 
hiszen azért beszélnek, mert a kormány nem ad 
munkát. Pedig én akkor is megmondottam, hogy 
16—18 törvényjavaslat vau a  Ház asztalán. Es — 
amint méltóztatnak látni — azóta is jönnek napon
ként lavaslatok a Ház elé. Azért mondom, hocry nem 
igazságos az a vád. (Helyeslés jobbfelől) És inie 
most, hogy egy hete dolgozunk, azt is sokallja 
t. barátom.

Ratkay László : Nem sokalltam !
Szólt Kálmán miniszterelnök: Én kapacitálni 

akarom mert abban sincsen t. barátomnak igaza, 
hogy a halastói törvényjavaslatot nem is lehet tárgyalni, 
mert a házszabályokban eiőirt három nap még le 
sem tellett. A házszabályok nem azt mondják, hogy 
a kiosztás után kell három napnak eltelleni, hanem 
hogy a bizottsági jelentés beadásától kell három nap. 
Az kedden történt és én gondoskodtam erről, még a 
vasútról írtam, hogv vasárnap hivassak össze az iga - 
ságügyi bizottság, hogy referensét megválaszthassa és 
hétfőn meg is tartotta ülését.

Vlaontal Soma: De mi nem kaptánk rendes 
meghívót 1

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Arról már nem én 
tehetek és az sem áll sehol megírva, hogy nyolcnapi 
meghívó koll előre. Én sajnálom legjobban, hogy t .  
barátom, Visontai távoHótében történt a tárgyalás, de 
erről én nem tehetek. Én magam figyelmeztettem t. 
barátomat, hogy ha a javaslatot beadom, azonnal ké
rem azt tárgyaltatok Különben nem kell azt bővebben 
motiválnom, hogv annak az elintézése sürgős és 
hogy az nem is érdemleges dolog, hanem csak be- 
oikkelvozéséról van szó.

Bátkay László: Mert Magyarország a vesztes, 
azért sürgős I (Mozgás a jobboldalon.)

Széli Ká.mán miniszterelnök: Most kérem nőm 
területi kérdésről van szó. Akkor tetszett volna ezt 
meggondolni, mikor meghoztak a törvényt, ame ynek 
alapján választott bíróság lett kiküldve. (Igaz 1 Úgy 
van a jobboldalon.) Akkor egyhangúlag lett ez a 
Ház által elfogadva és egyetlenegv felszólalás sem 
történt ellene. (Igaz ! Úgy van 1 a jobboldalon.) A 
bíróság meghozta a maga Ítéletét, ón a legmesszebb
menő alkotmányos érzékkel beoikkelyeztetem az 
ítélet minden részét, az osztrákoknak azt a nyilatko
zatát is, hogy többhöz jognk nincsen; és még én 
kapom a szemrehányást. Erre méltóztassék azt mon
dani hogy ninosen kellően megvédve az ország területe. 
Tessék megválogatni a kifogasokat és a vádakat, mert 
ha válogatás nélkül zúdítják az ember fejéhez az 
ilyen vádakat, tessék meghinni, engem ugyan nem 
lóg letörni, hanem le fog törni mást, el fogja kop
tatni az ő sz  intő és ió cselekvés iránti szándékot, mert 
azt lógja mondani, hogy akármit oseleksxik, as töké
letesen mindegy. (Élénk helyeslés és tetszés a jobb
oldalon.) Ezért nem hallgathattam ezt ol, mert egy 
vádat is vettem ésíre t. barátom felszólalásában. Ki
jelentem, hogy e javaslatok tárgyalását sürgősnek 
tartom és nem kell talán nagyon indokolnom, hogy 
nagyon óhajtottam noha, hogy ezek tárgyalása 
befejeztessék. (Helyeslés jobblelőL) Hiszen azért 
tüztük őket napirendre héttőtől lógva és én ma
gam sem kifogásoltam, hogy a kérvények sor- 
jegyzékei felvétessenek és közbeszurassanak javasla
taim közé, Do valóban nem reméltem, hogy a  kérvények.
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i ly  so k á  tartson . M iután azo n b a n  a  k é r r é -
til®Uvsoká tartottak, még talán az sem volna méltány- 
f ’I Í  ha azt kérném, hogy a Ház hétfőn is tartson 
*ÍÍ77 h^zen még 28-dikán haza lehetne menni és a 
S^’ nmnveslét mindenki otthon tölthetné. De miután 
*ar?° pcíir közbe, hogy megmutassam, hogy min- 
í^ irán v b an  igyekszem a Ház tagjainak méltányos 
r®~lmeíiránt figyelemmel lenni, kijelentem hogy a 
üíJiD? napon túl nem óhajtok érdemleges ülést tar- 
?° • í Helyeslés.) Csak arra kérem a L képviselő ura- 
r f / ’boináp. amit elvégezni lehet, el is végezzük, 
zÁltalános nelveslés.) t ,
1 Elnök: E szerint a napirendet megállapítottnak 
• lantom ki, egyszersmind jelentem, hogy a miniszter- 
3- ifik holnap lóg válaszolni Szederkényi interpelláció
jára az olasz borvám ügyében.

(A szegény egyetemi ifjak tandíja.) 
S zü llö  Géza a következő interpelláoiót ter-

3es*1’ ^érpelláoió a vallás- és közoktatásügyi minisz- 
. r úrhoz: Van-e tudomása a miniszter urnák, hogy 
íolvó óv december hó 20-áu 400 egyetemi polgár 
tóröltfllit az egyetemi hallgatók sorából, mert tan- 
Hnuk jeíizetósóre képtelenek ? Van-e tudomása a 
miniszter urnák, hogy az a drákói rendelet, amely 
4G0 ifjút dob oda a proletárizmusnak, a vallás- és 
közoktatásügyi minisztérium intézkedése alapján a 
re'-tor áltál adatott ki? Ha van tudomása, megegyez- 
lethetőnek találja ezt az egyetem hivatásával s a hu
manizmussal ? Szándékozik-e a miniszter ur emez 
. _____ lAaóí hfttn'vtfllflnitani r módot n v n i t a n i  arraintézkedését hatálytalanítani s módot nyújtani arra, 
boiry a tandijelengedéssel a szerencsétlenek tanulmá- 
n alkat íolytathassák? Mit szándékozik a miniszter 

ilyen állapotok e’.Ő ne íordul-lir  ten n i, h o g y  j ö v ő r e  
ih a ssa n a k ?

Az interpellációt 
tásügyi miniszternek.

E ln ö k  b e z á r ta  a z  ülést

kiadták a vallás- és közokta-

B E L F Ö L D
M inisztertanács. Áfa délután miniszterta

nács volt, amelyen a kabinetnek a fővárosban 
időző valamennyi tagja részt vett

M agyar m in isz terek  Becsben. A kép
viselőház érdemleges üléseinek befejezése után, 
vagyis holnap este Szeli Kálmán miniszterelnök 
Bécsbe utazik, hogy a kiegyezési tárgyalásokat 
folytassák. Széllel együtt Bécsbe mennek azok a 
szakminiszterek is, akik a  kiegyezési tárgyalásokban 
érdekelve vannak. Értesülésünk szerint Lukács 
László pénzügyminiszter ez alkalommal magával 
viszi a koronának való előterjesztés végett a tiszt
viselői fizetések rendezéséről szóló kész törvényjavas
latot is.

‘ K oerber lem on dásán ak  híre. Becsből je
lentik: Ma délben az a hir volt elterjedve, hogy 
Koerber miniszterelnök ma délelőtt a királynak át
adta lemondását. A börzén erre a hírre nagy ár- 
hanyatlás állott be.

A  b á n  B u d a p e s te n .  Khuen-Héderváry Károly 
horvát bán Budapestre érkezett. Ma hosszabb ideig 
tartózkodott a képviselőházban, ahol a miniszterelnök
kel is értekezett.

K riegham m er utóda. Báró Krieghammer 
lovassági tábornok, bécsi jelentés szerint, ma kapta 
meg a királyi kéziratot, melyben ö felsége fél- 
iménti a hadügyminiszteri állástól. A király a 
▼olt hadügyminiszternek, aki már a legnagyobb 
rendjelek birtokában van, elismerése jeléül arc
képét adományozta. A hadügyminiszter utódjául, 
thir szerint, lovag Fitreich altábornagyot nevezik 
ki, báró Schonaich osztályfőnök pedig a joseph- 
fstadti 9. hadtest parancsnoka lesz.

Lovag PUraich Henrik, az uj hadügyminiszter, 
(1841-ben született Laibachban. 1859-ben hadnagy, 
,’1866-ban főhadnagy, 1871-ben. a hadiiskola elvégzése, 
iníán, másodosztályú, majd 1873-ban elsőosztálya szá
zados lett 1876-ben a vezérkarba osztották be a kő
vetkező évben a  különleges vezérkari munkálatok hi
vatalába került. 1878-ban őrnagy, 1882-ben alezredes 
ilett. 1883-ban megkapta a III. osztályú vaskorona- 
rendet és a hadügyminisztérium ötödik osztályának 
lőnökévé nevezték ki. 1885-ben ezredes, 1888-ban a 
Lipót-rend lovagkeresztese lett 1889-ben a 72-ik 
számú gyalogezred parancsnoka, 1891-ben vezérőr- 
EaS7. 1896-ben altábornagy lett, 1896-ban pedig a 
vezérkari főnök helyettesének nevezték kir Több kül
földi rendjel birtokosa.

A lélhivatalos Budapesti Tudósító írja : Mint 
értesülünk, a hivatalos lap holnapi száma közli azo
kat a legfelsőbb kéziratokat, amelyekben 6 felsége 
báró Krieghammer Ödön lovassági tábornokot saját 
-kérelmére a közös hadügyminiszteri állás alól lel- 
fflenti ég utódává lovag PtfretcA Henrik altábornagyot,

a vezérkar főnökének helyettesét nevezi ki. Lovag 
Pitreiohnak hadügyminiszterré való kinevezését külö
nösen katonai körökben, amelyekben az uj miniszter 
mint kiváló theoretikus és jeles csapatparanoenok 
egyaránt kitűnő hírnévnek örvend, bizonyára különös 
megelégedéssel iogadják. Tudvalevő, hogy lovag 
Pilreich, a  Nyugat*Magyarországon lefolyt legutóbbi 
hadgyakorlatok alkalmával, mint az V. hadtest pa
rancsnoka, Frigyes íőheroeghadseregparanosnok alatt 
működött és ebben a minőségében is kiérdemelte a 
legfelsőbb elismerést.

K ong. U ng. L e ib gard e. Hogy ez miféle 
szerzet ? Hát semmi más, mint a  magyar királyi 
testőrség. Hogy miért nevezzük mi ezt a magyar 
királyi intézményt német néven? Hát ezért:

Egy nyugalmazott m. kir. testőrségi szolga 
özvegye folyamodott az ura halála után őt meg
illető özvegyi ellátásért. Törzsökös magyar a s 
szony létére persze magyarul irt a magyar test- 
Őrscghez. Magyar folyamodványára kapott aztán 
egy hosszú német Írást, amelynek a felső bal
sarkában ez a cim ékeskedett:

KONG. UNG. LEIBGARDE. 

HAUSCOMMANOO.

| E. No. 139.
R. K.

A hosszú német irás 
alá egy jó magyar nevű 
urnák a neve volt írva a 
következőképpen:

Dér Qarde-Haus-Commandant
Balás Gm.

Meglepődve és kínos megütközéssel olvastuk 
ezt a kegyetlenül csufondáros írást. Mert kegyet
len csúfolódás az, hogy a magyar király magyar 
testőrsege igy megtagadja a maga nemzeti bélye
gét; megcsúfolása a magyar nemzetnek és saját 
magának is. A közös hadsereg, amely császári és 
királyi s amely osztrák és magyar, de mindenesetre 
inkább osztrák, mint magyar; amelynek német a 
szolgálati nyelve: még ez a nekünk szellemben any- 
nyira idegen intézmény is magyarul köteles vála
szolni a magyar hatóságok magyar megkereséseire. 
És a m. kir. testőrség, amely királyi és magyar, 
amelynek legfőbb kvalifikációja éppen az, hogy 
magyar, amelynek nem is lehet tagja más, csak 
magyar ember; amelynek nincs is más élethiva
tása, mint az, hogy a  magyarságot reprezen
tálja a magyar király környezetében: nem restelli 
igy elgermanizálni magát; nem tartja lealázónak 
magára nézve, hogy németül levelez magyar hono
sokkal. A magyar testőrség tehát, ha nem osztrá- 
kabb talán, de van mindenesetre olyan osztrák, 
mint a  közös hadsereg. Mi restelljük magunkat 
azok helyett a magyar nemes urak helyett, akik 
osztrákul teljesitik a maguk magyar nemzeti hiva
tásukat Bestelkedésünket megvalljuk, ime, nyil
vánosan. Talán elpudeálják magukat a Kong. Ung. 
Leibgarde tiszturai. Eöltcszszük ugyanis róluk, 
hogyha németül leveleztek is idáig, azért magya
rul éreznek a fényes magyar atilla alatt.

A  p a r la m e n t aattneta. A képviselőház holnap, 
szombaton tartja utolsó érdemleges ülését a karácso
nyi szünet előtt A holnapi ülés napirendjére ki van
nak tűzve a kérvények 4-ik sorjegyzéke, a gazdasági 
bizottság jelentése a Ház költözködéséről, az Ínség- 
munkákról, a vitás tengerszem ügyében hozott vá
lasztott bírósági határozat becikkelyezéséről, a beván
dorlásról, az útlevél-ügyről, három nj osendőrkerület 
felállításáról és a határrendőrségről szóló törvény- 
javaslatok. Akár végez ezekkel az ügyekkel holnap a 
Ház, akár nem, ez lesz az utolsó érdemleges ülés a 
szünet előtt Kedden, e hó 23-ikán tart a Ház még 
egy formális ülést a főrendiház üzeneteinek átvétele 
végett

A  k e r e sk e d e lm i m in is z te r  J e le n té s e i .  Láng 
Lajos kereskedelmi miniszter a képviselőház mai 
ülésén benyújtotta a vasárnapi munkaszünet felfüg
gesztésére vonatkozó rendeletéiről szóló jelentését. 
A miniszter első rendelete a vajgyártásnál a tejszín 
megsavanyodása miatt károk nélkül félbe nem sza
kítható munkákra, sör, élő baromfi, romlékony ter
mészetű élelmiszerek és élő állatok szállítására, a má
sodik rendelete az iparszerüleg űzött ablaktisztításra 
és szobabeeresztésre délelőtt kilenc óráig, a  harmadik 
rendelete a tengeren járó hajók kazánjain, gépein és 
egyéb alkatrészein halaszthatatlanul teljesítendő sür
gős ipari munkákra, negyedik rendelete pedig a 
fényképészetre, lény nyomatra (heliotypia) és a réz- 
fénymotszetre (heliogravure) függesztette fel a va
sárnapi munkaszünetet.

A z  o lo só b b  m axh aaó . Lukács L á sz ló  p é n z ü g y 
m in isz ter  a  k ép v ise lő h á z  m ai ü lé sé n  törv én y ja v a sla to t  
n y ú jto tt  b e  a  m arh asó  árán ak  leszá llítá sá ró l. A  ja 
v a s la t  a  m a rh asó  árát 1 0  k oron áró l 6  k oron ára  s z á l 
lítja  le .

Fártértekeslet. Az országos függetlenségi és 
48-as párt ma este Kossuth Ferenc elnöklete alatt ér
tekezletet tartott, amelyen tárgyalásra kerültek a kül
földieknek Magyarországon való lakhatásáról, az út
levelekről, a határrendőrség és a három uj csendőr
kerület felállításáról szóló törvényjavaslatok. Visontai 
Soma referálása alapján, Kossuth Ferenc, Bcdőhásy Já
nos, Rátkay László, Pichler Győző, Papp Elek, Hor
váth Gyula, Páth Endre hozzászólása után a párt a 
törvényjavaslatokat elfogadhatónak tartja általánosság
ban, fenntartja azonban magának azt, hogy a részle
teknél módosításokat nyújtson be. A külföldieknek 
Magyarországon való lakhatásáról szóló törvényjavas
latnál a párt álláspont:át Visontai Soma fogja kifej
teni, a" útlevél-ügynél pedig llátkay László fog fel
sz ó la ln i. A párt felkérésére Kossuth Ferenc napirend 
előtt kérdést fog intézni a kormányelnökhöz a  gazda
sági kiegyezés tárgyában.

A z  u d v a r h e ly m e g y e i  sx a b a d e lv ü p á r t  tegnap 
tartott közgyűlésében báró Kemény Béla halálával 
megüresedett elnöki székbe egyhangúlag Danid Gábor 
képviselőházi alelnököt választották meg. Dánielt 
Ugrón János képviselő vezetése mellett küldöttség 
kisérte a közgyűlési terembe. Dániel lelkes ovációk 
közepette jelezte az irányt, amelyen a pártnak halad
nia kell. Hollaky főispán Dániel tiszteletére este vacso
rát adott.

A  fa ő se  t i  mandátum. A báró Harkányi János 
faoaeti mandátuma ellen beadott petioió ügyében a 
Kúria II. választótanácsa ma délben hirdette ki ítéle
tét 8 a Popescu Sándor és társai facseti lakosok által 
beadott petioiót elutasította. A  Kúria a vizsgálatból 
nem látta beigazoltnak, hogy báró Harkányi János 
képviselő választása alkalmából etetett-itatott és meg
vesztegetett volna. Az ügyvédek részére a Kúria 
2500—2600 korona költséget állapított meg a kérvé
nyezők terhére.

A  tengeri szabadhajózás.
B u d a p e s t ,  december 19.

A képviselöbáz múlt ülésszakában Hegedűs Sán
dor volt kereskedelmi miniszter törvényjavaslatot* 
nyújtott be a tengeri szabadbajőzást űző magyar ke-, 
reskedelmi hajóknak, valamint a tengeri hajók ópité- 
sének állami támogatásban való részesítéséről. A kép
viselőház meg is kezdte a törvényjavaslat tárgyalását, 
de nem fejezhette be. A mostani ülésszak elején a 
kormány a javaslatot visszavonta módosítás végett. A 
módosított törvényjavaslatot a képviselőház mai ülé
sén terjesztette be Láng Lajos kereskedelmi miniszter. 
Főbb intézkedései a következők:

A tengeri szabadhajózást űző hosszujáratu és 
nagy partbajózásu magyar hajók után a törvény sze
rint kétféle államsegély engedélyeztetik; hajóbeszer- 
zési és .járatsegély. Ez a segélyt igénybe vehetik 
hazai vállalkozók, valamint az atlammal szerződéses 
viszonyban á.ló hazai tengerhajózási vállalatok; az 
utóbbiak azonban csak azon hajóik után, amelyeket a 
szerződés szerinti hajólétszámon felül azért szereztek 
be, hogy azokkal szabadhajózást űzzenek. i

A segély a hajók tiszta tonnatartalmához ara-, 
nyitva, a belajstromozás iránti kérvény benyújtásá
nak időpontjától kezdve, a hajó vizrebocsátását 
követő tizenötödik év végéig engedélyeztetik. A se
gély a vizrebocsátástól számított első év végéig évi 
20 korona arányában állapittatík meg, mely összeg 
évről-óv re 20 százalékkal csökken, a nyolcadik évtől 
pedig minden lajstromozott tiszta tonna után 5 korona 
segély jár óvenkint. A segély nemcsak uj. hanem 
már forgalomban volt hajók után is igényelhető. Ama 
hajók után, amelyeket hazai vállalat magyar gyárban, 
illetve magyar anyagból készíttet, kizárólag szabad- 
hajózás céljából, a segély felemeltetik.

A járatsegé y a nagy parthajózás határain belül 
fekvő és a Gibraltáron tat levő kikötőkből és kikö
tőkbe az utazás száz tengeri mérföldje és a hajó 
minden tiszta tonnája után ö fillért, a nagy partha ó- 
zás határain túl 10 fillért, 6200 tengeri mérföldnél 
távolabbra 20 fillért tesz ki.

A járatsegély osak olyan utasítások után enge
délyeztetik, amelyeknek egész tartama alatt a hajó 
tiszta tonnatartalmának legalább ’/a-ad részében a 
magyar korona országainak kikötőjéből, vagy kikö
tőjébe hazai kereskedelmi érdeket képező forgalom 
közvetíttetett.

A járatsegély nem biztosittatík olyan utazások 
után, amelyekre valamely államilag engedélyezett 
vállalat szerződésszerűfeg kötelezve van.

A jératsegéiy megszerezhető olyan hajókra, me
lyeknek vizrebocsátása óta nem múlt el lö  óv.

Hazai gyárban, hazai anyagból épített 1000 
tonnás. 12 órán át 12 tengeri mértlöldnyi sebessé
get kitejtő hajók járatsegélyre 10 százalékkal fel
emelhető.

A kereskedelmi miniszter felhafalmaztatik. hogy
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a  szabadhajózás óimén rendelkezésére álló összegből 
e g y  vitorlás iskola-hajó beszerzését és üzembentartá- 
eát biztosíthassa.

1000 bruttótonnás bajók előállítására alkalmas 
telepeket létesítve, a magyar korona országaiban 
fekvő vállalatok állami segélyben részesíthetők.

A hossznjáratu és nagy parthajózásu hajók 
tnlajdonosai a segélyen kívül még állami kedvezmé
nyekben, adó, pótadó s egyéb illetékek leírásában, 
adómentességben is részesiitethelnoa. A csoporthajó
zást űző vállalatok mindennemű adó, vagy illeték alól 
felmenthetők.

Az állami kedvezményt igénybe vevő hajózási 
vállalatok kötelezettséget tartoznak vállalni az iránt., 
hogy kedvezményben részesült hajóikat a kerseke- 
delmi miniszter engedélye nélkül el nem adják, összes 
hajóikat háború, vagy mozgósítás esetén dij, vagy 
kártérítés mellett a kormány lelszólitására az állam 
rendelkezésére boosátják, elsőbbséget biztosítanak a 
magyar királyi tengerészeti akadémiából kikerült 
tiszteknek.

A segélyezésben részesülő vállalatok működését 
a kereskedelmi miniszter ellenőrizni jogosult

K Ü L F Ö L D
A z orosz k ü lügym in iszter  a B alkánon.

Gróf Lambsdorff orosz külügyminiszter Bécsből 
lerándul Szerbiába és Bulgáriába is s ez akkora 
feltűnést és hatást kelt a balkáni államokban, 
hogy a politikusok nem tudnak magukhoz jönni 
meglepetésükben. Gorcsakov herceg 1878-ban az 
orosz sereggel keresztül vonult ugyan Bulgárián, 
de azóta a Balkán nem látott eleven orosz kül
ügyminisztert. Jól sejtik, hogy gróf Lambsdorff 
utazásának rendkívül íontos oka lehet s tőle 
gyökeres orvoslását várják oly dolgoknak, melye
ket ha az európai diplomácia elhanyagol, könnyen 
lángba borulhat az egész Balkán. Úgy Szófiában, 
mint BeJgrádban azt hiszik, hogy a gróf útja leg
elsősorban a macedóniai reforraa kaiéval függ 
össze, s hogy Oroszországnak eltökélt szándéka 
valamit tenni a macodóuok érdokóben. Sándor ki
rály már a Vuios-minisztérium idején kijelentette, 
hogy nem hiúság okáért kívánt Liviádiába menni, 
hanem azért, hogy a fenyegető macedóniai hely
zetre való tekintettel az orosz államférfiakkal ta
nácskozzék.

Béoa. december 19.
Pétervárrói jelentik: Gróf Lambsdorff 20-án 

szándékozik Livádiából Belgrádba és Szófiába 
utazni. Szófiából a miniszter Bécsbe megy, ahová 
28-án vagy 29-én érkezik többnapi tartókodásra.

Pétervár, december 19.
Gróf Lambsdorff külügyminiszter küszöbön lévő 

bécsi látogatásáról a Birsevija Vjedomoszti azt írja. 
hogy ennek a látogatásnak olyan nemzetközi Jelentő
sége van, amely a többi politikai eseményeket hát
térbe szorítja. Máris mutatkoznak a hivatalos lap
ban megjelent kommüniké jótékony következményei 
két nagyhatalmasság eg; esülésóben, amelyek 1897. 
év óta a fíalkán-lélsziget békéjének és rendjének 
fenntartására törekszenek, a  török reformtervezet, 
amely senkit sem elégít ki, csak a konstantinápolyi 
nagykövetek komoly lelszólalását vonta maga után. 
A  közvélemény halva született gyermeknek minősí
tette a tervezetet ős nem látott benne mást, mint 
Törökország ügyességének termékét, amelynek egyet
len célja, hogy Törökország időt nyerjen. Még ke
vésbé elégítette ki a tervezet Macedónia keresztény 
lakosságát, ahol a még egészen el nem nyomott láza
dás a tavaszon újra kitörni készült. A szóüai diplo
máciai képviselet nem lesz képes a bolgár népet 
visszatartani és kétségtelen, hogy akkor a lángok át
csapnak a többi öalkánországra is. Az Auaztra-Áiagyar- 
orezág és Oroszország között való egyetértés, amely 
öt év óta őrzi a Balkán békéjét s amelyet most meg
újítottak, olyan rendszabályokban kell hogy kifeje
zésre jusson, amelyek elejét veszik a bonyodalmaknak, 
mielőtt késő lesz. Az Oroszország és Ausztria-Ma- 
gyarország politikájának intézői között lolytatandó 
személyes eszmecsere nemzetközi konlerenoiáknál 
biztosabban fogja megállapíthatni, hogy a mostani 
igazán válságos pillanatban mire van szükség. Ez a 
látogatás, úgy véli a nevezett lap. alkalmat fo g  adni 
kereskedelmi szerződési tárgyalásokra is. A cikk 
azzal végződik, hogy orosz miniszter bécsi látoga
tása még soha sem adott annyi anyagot politikai 
gondolatokra, még soha sem jogosított oly nagy 
hékeremőnyekre.

M ommsen a  p&ngermánizm usról é t  a  
sovinizm usról. A késő vónségében is csodála
tosan Üde eszű Mommsen abból az alkalomból, 
hogy a Nobel-dijjal kitüntették, egy svéd újság
íróval hosszasabban elbeszélgetett a nnpikérdé- 
sckről, többi közt a pangermánizmusról, melyről 
egészen másként vélekedik, mint Björnson. Ön
gyilkosságnak tartja, hogy a svédek és norvégek 
a közös köteléket lazítani akarják. Németország
ban a pangermánizmusnak annál kevesebb kilá-

f fásai vannak, mennél jobban kiabálnak a Nagy- 
Németországról álmodozó fanatikusok. Ezek,

I Mommsen szorint, dőreségek, mert az ember jó 
nemzeti érzésű lehet a nélkül, hogy sovinista 
lenne. Az a mi korunknak a legnagyobb hibája 
— mondja Mommsen — hogy a politika a leg
önzőbb, legpzemélyibb természetű érdekharcot 
teremtette meg s az ilyennek kedvez. Ez a harc 
megölte a közmorált s a magas ideális szempon
tokat tönkreteszi. Ezért oly szomorú most a né
met közélet képe. Ily korszakokban szokott a 
sovinizmus virágozni. Nagyon hasznos lenne, ha a 
népek jobban keverednének egymással, mert as föl- 
frissítené a vért s megakadályozná a degenerációt,

A  szu ltán  és O roszország. A Daily Chro- 
nicle kopenhágai levelezője Londonban beszélge
tést folytatott Ali Nuri beyvel, a szultán volt 
londoni politikai ügynökével. Ali Nuri azt mondta 
a levelezőnek, hogy Abdul Hamid szultán teljesen 
eladta magát Oroszországnak. Ha Oroszország 
időnkint töl is szólal a szultánnál valami ügyben, 
nem-f élhivatal osan tudtára adja a szultánnak, 
hogy a fölszólal ást nem kell ám tekintetbe vennie.

Csak az a baj, hogy Ali Nuri boy már 
régóta kegyvesztett, a múlt évben Konstantiná
polyban több évi börtönre el is Ítélték, de 6 a 
büntetés elől külföldre menekült Ezok a körül
mények nagyon csökkentik az ő nyilatkozatai
nak suíyát.

Akció Venezuda ellen.
B udapest, december 19.

Ha a jelek nem csalnak, a venezuelai ügyet 
nemsokára békésen elintézik. Anglia máris meg
unta a kalandot s az egész angol közvélemény 
sürgeti a kormányt, hogy ennek az akciónak lehotő 
hamar vessen végot, békés megoldással. Hay észak
amerikai külügyi államtitkár szintén fölkérte az 
angol és német kormányt hogy lehető gyorsan 
nyilatkozzanak a választott biróság el- vagy el- 
Demíogadása iránt. Az Unió vezérlő körei meg 
vannak arról győződve, hogy csakis a választott 
biróság az egyedül lehetséges megoldás s Anglia 
hajlandó ezt is elfogadni, ha viszont Venezuela 
kötelezi magát, hogy a biróság ítéletének föltét
lenül alá is veti m agát

Éjjel érkezett távirataink szerint Caslro elnök 
már meg is hatalmazta Bowen amerikai követet, 
hogy Venezuela képviseletében tárgyaljon s a 
szövetségesekkel minden differenciát elintézzen. 
De hogy Castro foganatositja-e a választott bíró
ság határozatát az nagyon kétséges, mert Castro 
ellenfeleinek száma folyton növekszik, a caracasi 
lakosság az elnök letételét követeli, fölkelő ban
dák nyomulnak a főváros felé, s mire a válasz
tott biróság kimondja döntését, akkorára más el
nöke lehet Venezuelának, akit esetleg nem köt
nek Castro kötelozottségei. Az oly indián-vakar
csokból álló országban, mint Venezuela, minden 
lehetséges.

Érdekes, hogy az összes északamerikai sajtó 
Németország ellen foglal állást, s az ember e la
pokból azt a benyomást meríti, hogy Német
országnak ezidőszerint egyetlen barátja sincs 
az Unióban. Az események teljesen lerontották 
Henrik porosz herceg látogatásának a hatását.

B e r lin , deoember 19.
A Wolff-ügynökség jelenti Caracasból: La 

Guayrában és Puerto-Cabellóban, a legmegbízha
tóbb jelentések szerint, teljes nyugalom van.

C en o ai december 19.
Bowen, az Egyesült-Államok követe ma dél

után Castro elnöktől felhatalmazást kapott arra, 
hogy Venezuela képviseletében tárgyaljon és Német
országgal, Angliával és Olaszországgal az összes 
differenciákat elintézze. Berlinből, Londonból és 
Rómából minden pillanatban várják a választ 
Venezuela ajánlataira. Ha az ajánlatokat elfogad
ják, Bowen azonnal Washingtonba megy, ahol 
élőszóval óhajtanak vele konferálni. A venezuelai 
partvidék blokádja szombaton effektiv lesz. A 
partvidéki kereskedelmi forgalom már szünetel. 
Az idegeneket nem bántják, noha a helyzet vál
ságos. A boltok újra megnyíltak és a vasúti for
galom is újra megkezdődött.

L a Gúnyra deoember 19.
Fáiké német cirkálóhajó ma elfogta a P ii- 

tória sónert, levágta föárbócát, ezzel hasznavehe
tetlenné tette és aztán magára hagyta.

W ash in g ton , deoember 19.
Franciaország utasította caracasi ügyvivőjét, 

hogy a venezuelai kormánynak jegyzéket adjon 
át, amely szerint a Castro elnöksége alatt keletke
zett igények éppoly kedvezően birálandók el, 
mint más igények. Azok az igények, amelyek az
1898. előtti időkből származnak, a legtöbb ked
vezményre vonatkozó záradék értelmében a vám
bevételekből elégitendők ki. A jegyzék hangja 
udvarias, de erélyes.

W a sh in g to n , december 19.
Noha ma reggel híre járt, hogy a hatalmassá

gok elismerték Franciaország követeléseinek elsőbb
ségét, most mégis úgy látszik, hogy ezeket a követe- 
lésőket pontosabban akarják megvizsgálni. Olasz, 
ország határozottan tiltakozni szándékozik az ellen 
hogy a hitelezők között bármilyen különbséget tegye
nek, mert nézete szerűit az esetben, ha elsőbbségnek 
helye van, erre nézve a követelések keletkezésének 
ideje irányadó, a legrégibb követelések pedig Olasz
ország követelései.

Pária, deoember 19.
A Jfatái jelenti Oaraoasból tegnapi kelettel: 

Castro elnök megcáfolja azt a híresztelést, hogy & 
venezuelai kormány elfogadta Anglia és Németország 
feltételeit.

W ash in g ton , december 19.

Hay államtitkár Angliától, Németországtól 
és Olaszországtól részleges választ kapott a java
solt választott bírósági döntés tárgyában. Anglia 
válasza a megfelelő garanciák melletti választott 
bírósági elintézésre kedvező. Németország elvben 
elfogadja a választott bírói döntést, de azt tartja, 
hogy számos kisebb rendezésnek kell megtör
ténnie, mielőtt mogállapodás jöhet létre. Olasz
ország hajlandónak nyilatkozik a  javaslat el
fogadására, de valószínűleg kötve lesz Német
ország és Anglia eljárása áltaL

hírek
B u d a p e s t ,  d ecem b er  19.

—  B U D A P E S T I N A P L Ó . D ecem b er  15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— E b éd  *  k irá lyn á l. -Pécsből jelentik, hogy az 
orosz cár nevenapjs alkalmából ma ő felségénél 
Schönbrnnnban ebéd volt, amelyen Ferenc Ferdtnánd 
főherceg, gróf Kapnist orosz nagykövet a  nagykövet
ség személyzetével, gróf Goluchowski, báró Kriegham- 
mer, Koerber miniszterelnök, a vezérkari lőnök, a had
testparancsnok és az udvari méltóságok vettek részt. 
Ö felsége leiköszöntőt mondott az orosz cárra.

—  A  trónörökös elismerése. Dr. Vrabtíy Ar- 
mand honvédelmi miniszteri titkár Kacagtató történetek 
címmel könyvet irt, melynek egy díszpéldányát lel- 
ajánlotta Ferenc Ferdtnánd trónörökösnek. A  lőheroeg 
udvarmestere most értesítette a szerzőt hogy a trón
örökös magánkönyvtára számára elfogadta a köny
vet, amelyért elismerését és köszönetét fejezi ki.

—  E g y  ném et altábornagy e m lé k ir a t a ib ó l .  
Egy Hermann Chappius nevű porosz altábornagy’, 
Albreoht herceg adjutánsa és az udvari ünnepségek 
rendezője I. Vilmos alatt kiadta emlékiratait ez alatt 
a óim alatt: „Az udvarnál és a osatatéren.* Egyik 
berlini lap érdekesnek tartja fölemlíteni, miképpen 
nyilatkozik az altábornagy memoárjaiban egy helyen 
a zsidók jótékonyságáról. így ir : .E l kell ismerni, 
hogy izraelita polgártársaink módjukkal és tevékeny
ségükkel a jótékonyságot és a tudományt szolgáló 
minden intézményben kiválóan részt vesznek. Báró 
Kothschild és Speyer sok milliót lorditottak jótékony- 
oéira; Charles Hallgarton, Merton és mások ugyan
így tesznek és minden erejükből szolgálják a jó ügyet*

— Ú jabb m erén y le t  L ipót k ir á ly  ellen. 
Egy párisi telegramul jelenti, hogy a Matin fel
tétlenül megbízható brüsszeli forrásból, minden 
cáfolat ellenére, fenntartja a belga király ellen 
intézett újabb merénylet h íré t E szerint, amikor 
Lipót király elhagyta a laokeni pályaudvart, egy 
bokorból kétszer rálóttek. Gárdadragonyosok azon
nal üldözőbe vették a merénylőt, de ez az éj 
sötétjében elmenekült

— A szeg é n y  e g y e te m i h a llg a tó k  tandíjának  
U gye. Négyszáz szegény egyetemi hallgató leste ag
godalommal és elkeseredéssel a holnapot Annak let
tek volna kitéve, hogy az Alma Mater kidobja őket 
kebeléből, egyszerűen azért, mert — szegények s 
nyomorúságukban nem képesek az egyetemen tan
díjukat lofizetni. Indítottak ugyan érdekükben társa
dalmi gyűjtést is. Az ifjúsági segítő-egyesületek is 
erejük megfeszítésével siettek segítségükre, de midez 
már az idő rövidsége miatt se kecsegtethet élt a 
súlyos helyset szanálásának eredményével. Végre is 
is maga Wlassics miniszter segített rajtuk nemes 
szívvel, tizenötezer koronát utalványozott tandíjukra. 
Ma reggel azután, a tizenkettedik órában váratlan 
öröm érte a sok szegény kétségbeesett ilju t: Kótly 
Károly rektor tudomására adta az ifjúságnak, hogy 
mindazoknak a hallgatóknak, kik a rektori felülíolya- 
modásnál féttandi) mentességben részesültek, elenged
ték az egész tandíjukat. Végtelen örömmel logadta az
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érdekelt ifjúság est » humánus tényt, mely annál 
inkább fdltilnést keltett mert ilyen emberséges mél. 
tinvosságig még nem igen mentek ol a tandijelenge- 
dósek terén.

_  J ó k a i M órnak g y á s z a  van . A magyar 
irodalom atyamesterének, Jókai Mórnak, gyásza 
van. Meghalt a bátyja, Jókai Károly, aki iránt 
cvöngéd, igazán mély szeretettel volt eltelve. Az 
öreg inban sok olyan vonás volt, amelyek együt
tese világhírű, nagy Íróvá emelte az (Scscsét. 
Kedves humorral tudta elmondani hosszú és tar
talmas életének omlékoit s végtelenül jólolkü em
ber volt. Nagyon hasonlított az öcseséhez arcban 
is úgy hogy gyakran mogesett, hogy összeté
vesztették vele s egy kis parázs tüntetést csaptak 
itt-ott, ha megjelent, amin ó persze nagyon jól 
mulatott. Kilencven esztendőt élt az öreg ur. Köz
evéin és ügyvéd volt Komáromban, amikor azon
ban megöregedett. Pápára költözött s csendos 
egyszerűségben és nyugalomban élte végig Jszép 
aggságát. Leánya, Jókai Jolán, Hogedüs Sándor
nak a volt kereskedelemügyi miniszternek a fele
sége s az öreg urnák az a kiválasztottak számára 
fenntartott isteni kegy is kijutott, hogy tehetsége 
■zerint érvényesülni látta még az unokáját is. 
Hegedűs Lórántot tudniillik, amikor Fenyvessy 
Ferenc főispán lett, Pápán egyhangúlag válasz
tották meg képviselővé. A választás után nagy 
bankét volt, amin megjelent az öreg Jókai is és 
a gok komoly szót kedélyes tósztokban tette el
viselhetőbbé a hosszú asztal mellett mulatóknak. 
Jókai Mórt fivérének halála annyira megrendítette, 
hogy ágyban fekvő beteg lett. Jókai a következő 
felirásu koszorút küldötte Pápára: Srcretett felejt- 
hetetlen Károly bátyánknak. Móric ée Bella. Darányi 
Ignác földmivelésügyi miniszter a következő táv
iratot küldötte Jókai Mórnak: Fogadd, kérlek 
súlyos veszteséged alkalmával fájdalmas részvétem 
őszinte nyilvánítását. Darányi Ignác. A z  ország 
különböző helyeiről érkeztek részvétnyilatkozatok.

— A  ffla ro o n l te le g r a m m k é s z ü lé k  C h a m b er la in  
hajóján. Mióta Chamberlain, az angol gyarmatügyi 
miniszter a „Good Hope* nevű hajón Dólalrikába in- 
<folt, folytonos érintkezésben áll Ángolországgal. Már 
75 mértiöldnyire a parttól kapott Angliából számos 
drótnélküli táviratot, amelyekre természetesen azonnal 
válaszolt is. A második napon a nagy vihar ellenére 
is akadálytalanul érintkezett a mellettük elhaladó 
„Cián Grant* nevű hajóval. Harmadnap már Gibral
tárral állottak élőnk távirati összeköttetésben. Cham
berlain lelhasználta a kedvező alkalmat s melegbanga 
táviratot küldött hajójáról a királynőnek születés
napja alkalmából. Később Máltánál is helyreállították 
az összeköttetést s ezen az utón tudták meg a leg
újabb angolországi híreket. Hétfőn már arról is órtesi- 
-tette Chamberlain Port-Saidon át az angol kormányt, 
hogy a rossz időjárás miatt csak egy nappal később 
érik el a port-saidi kikötőt.

— Baptisták W lasslos miniszternél. A magyar- 
országi baptisták lelekezetének küldöttsége járt ma 
délután Wlassicz Gyula vallás- és közoktatásügyi 
miniszternél a minisztériumban több mint hét év óta 
húzódó elismertetési ügyükben. Pichler Qyfo.6 kép
viselő adta elő a miniszter előtt a küldöttség kíván
ságát s hangsúlyozta azokat a hátrányokat, amelyeket 
az elismerés késedelmessége a baptistáknak minden 
téren okoz. Kérte, hogy minián az elismerésnek semmi 
törvényes akadálya nincs, oldja meg mielőbb a mi
niszter a kérdést. Wlazsics miniszter válaszában hivat
kozva előbbi ígéreteire, kijelentette, hogy az iratok a 
belügyminisztériumból még nőm érkeztek vissza hozzá 
8 az ügyet sürgetés nélkül is a legrövidebb idő alatt 
•lintézte volna. Megígérte, hogy az elintézéssel nem 
fog késni.

—  A  Z á g r á b i H agyar K ö r. Zágrábban élő ma
gyarjainknak régi vágya ment teljesedésbe, hogy 
együvé tömörülve megalakíthatták a Zágrábi Magyar 
Kört, mely menten minden politikai ős vallási súrló
dástól, elsősorban nemzeti önérzetet és a hazafias 
széliemet akarja fenntartani és ápolni. E hó 18-ikán 
tartották az alakuló gyűlést, amelyen a szép számban 
megjelent tagok a kört megalakitottnak nyilvánítva, 
elnökül egyhangúlag Kassics Antal magyar királyi 
posta- és távirda-igazgatót, a zágrábi társadalom köz
kedvelt emberét és az ottani magyarság agilis tagját 
választották meg. A körnek már eddig is körülbelül 
200 tagja van, akik között mint erkölosi testület a 
zágrábi irgalmas rend is alapító tagként szerepet 
Most, hogy a horvát kormány a kör alapszabályait 
jóváhagyta, a tisztikar lázasan munkálkodik azon, 
hogy a kör termei már február elsejére megnyíljanak.

—  A n g o lo k  e g y  m a g y a r  tu d ó in a k .  A z  orszá
gos közegészségügyi egyesület szobrot emel megal
kotójának, dr. Fodor József egyetemi tanárnak emlé
kére. A  kegyoletes célra már eddig is szép összeg

Sült össze. Most pedig a londoni világhírű The A pol
áris Company Limited társaság kétezer koronát kül
dött az egyesület elnökségének, hogy azt a szobor- 

alaP javára lorditsák. Az angolok igv beoaülik meg a 
magyar tudós omlókét, aki a cambridgei egyetem

diszdoktora és a külföldön is elismert szaktekin
tély volt

— A s  Á lla m i T i s z t v i s e lő k  O rsz á g o s  E g y o s f l-  
letének választmánya minapi alakuló ülésén a szava- 
zatszedű bizottság jelentését tárgyalván, megállapította, 
hogy a szavazatszedő bizottság munkálatába a munka 
tnlnagy tömege folytán lényeget érintő tévedések és 
alaki hibák csúsztak be, miért is ezúttal a választ
mány nem volt^ megalakítható, illetőleg a vezetőség 
megbizást nem tartotta elfogadhatónak és megbízta az 
elnökséget, hogy njabb rendkívüli közgyűlést hívjon 
össze a választás megismétlése céljából. Egyúttal fel
hatalmazták az előbbi kijelölő bizottságot, mely a 
Magyar Köztisztviselők Országos Szövetsége és a 
kongresszus részéről kiküldött végrehajtó-bizottság 
tagjai sorából alakult meg, hogy Vörös László nyugal
mazott államtitkár, országgyűlési képviselő elnöklése 
mellett összegyűlve, a kijelölést haladéktalanul tegye 
meg. Az nj közgyűlésig az ügyeket a szövetségi 
iroda vezeti.

— A  k e g y e s  cár. A cár hatalmas. És a 
cár kegyelmes. Vagy talán a tanácsosai közt akad 
oly merész, aki szót mer emelni nála az elitéltek 
érdekében? Talán Plehwe, az uj belügyminiszter 
az, kinek német eredetű sojtjei még nincsenek 
telítve az autokrata zsarnoki gondolkodás ataviz- 
musával? Vagy talán a cár szokott humánusan 
gondolkodni, mikor államügyoktől nem zavarva 
kis gyermekei körében üdül s fényes termeiből 
kitekintvo az utcára, moghatja őt az emberi nyo
mor? Vagy Nikoláj napján (mely épp a mai 
napra esik az ó-naptár szerint) amúgy is szokás 
egy csomó bűnösnek megkegyelmezni s most 
megint a diákokon van a sor? Mert hogy szep
temberben Ö2-Őt már hazaeresztett Szibériából. 
Most ismét ötvenkét tanulónak integet a kegye
lem, akik most egy esztendeje a pétervári és 
moszkvai tanulózavargások alkalmával annyira 
exponálták magukat forradalmár magatartásuk
kal. Talán nem is mind zavargóit, talán 
egy részük teljesen ártatlan, do a szent Oroszor
szágban az ; ember könnyen belecsúszhat a kré
dóba. Aránylag nem sokáig ették a száműzetés 
kesorü kenyerét régi jó kifejezés szerint, s most 
ugyanazon a .közigazgatási utón*, amelyen Szi
bériába vitték őket, haza is mennek. A kegyelem 
tehát megvolna, csak az a kérdés, hogy mennyit 
ér. Tanulmányaikat jó ideig nem folytathatják, 
mert egyelőre oly városban szabad csak tartózkod
niuk, hol főiskola nincs, ami oroszul annyit tesz, 
„ahol nőm mételyezhetik meg a többi tanulót.* 
Azután az egyelőre szó Oroszországban nagyon 
nyúlós, függ a rendőrség megelégedésétől, mely 
ha rosszkedvű, ezt az interimet évekre nyújtja 
ki s a tanulók kénytelenek félbeszakítani pályá
jukat. Legalább teljesedik a cár óhaja, aki azt 
akarja, hogy az ifjak visszatérésük után családi 
körbon éljenek, „mert az ily környezet rendhez 
fogja őket szoktatni".

— E g y  a ltá b o r n a g y  h a lá la . Krenoss Károly 
nyugalmazott altábornagy ma 74 éve3 korában Sop
ronban meghalt Krenosz Károly 1848-ban soproni 
evangélikus liceumbeli tanártársaival együtt beá'lt a 
szabadságharcosok közé, majd Világos ufón, bár 
hadnagyi rangban volt, közlegénynek sorozták be az 
osztrák seregbe, ahol nagyon gyorsan haladt előre 
és már fiatal korában érte el a tábornoki rangot.

—  F ö lo lv a s á s  a  N é p r a jz i T á r s a s á g b a n . A  
Magyar Néprajzi Társaság ma este Oyörgy Aladár 
elnöklete alatt lölolvasó-üiést tartott, melyen Balogh 
Pál tartott érdekes előadást a Uelységntvek a néprajz
ban címen.

—  B e te g á p o ló k  k é r e lm e . Az Országos Betegápo
lók és Ápolónők Egyesülete ma emlékiratot nyújtott be 
a székesfőváros tanáosa utján a belügyminiszterhez. 
Az emlékiratban azt kéri az egyesület, hogy állandó
sítsák a betegápolók szolgálatát s vegyék lel őket az 
állami és közhatósági kötelékbe. Az emlékiratban még 
állami segélyt, közadakozásra szükséges engedélyt s 
minden öt napi szolgálat ntán egy napi szabadságot 
kérnek a betegápolók.

— Árvák karáosonya. A székesfővárosi Mayer- 
fiárvaház igazgatója avval a kérelemmel lordul az 
emberbarátokhoz, hogy az árvák karácsonyfájához 
pénz- vagy egyéb adománynyal hozzájárulni szíves
kedjenek. Az adományok Somlyay József árvaházi 
igazgatóhoz (I. kér. Városmajor-utca 31. szám alá) 
küldendők. A karácsonyfa-ünnepélyt e hó 24-én dél
után öt órakor tartják meg.

—  A  kiszabadult rab bosszúja. Máté József 
többször büntetett géplakatos elkeseredett ellensége 
volt Bodri István börtönőrnek, aki az alkotmáuy- 
ntcai fogházban szolgált, mert Bodri, amikor Máté 
ott el volt zárva, többször megfenyítette rendetlenke
dősóért. Máté azért bosszút forralt a börtőnőr ellen. 
Tegnap este megleste Bodrit a Hold-utoában, meg
támadta s ngy fejbevágta, hogy Bodri eszméletlenül 
terült el a löldön. Mátét a rendőrség letartóztatta. 
Bodri az ütés következtében mogsiketült.

— A  v ir ilista  szociá lista . A czeglédi viri
listák névjegyzékében nagyon érdekes név van 
néhány nap óta. Az uj virilistát ürbdn Pálnak 
hívják, aki foglalkozására nézve földmüveseraber, 
politikai pártállására nézve pedig: szociálista, 6öt 
a szociálista propaganda egyik vezotő embere. 
Urbán Pál a tavalyi szociálista kongresszus elnöke 
volt s úgy került Czegléd város virilistái közé, 
hogy egy munkásokból álló csoport kibérelte a 
homoki pusztát s miután a bérlő-csoport adója 
révén a városi képviseletben helyet foglalhat, 
maguk közül Urbán Pált küldték ki.

—  A z  o r v o s o k  é s  b e t e g s e g i t ő - e g y le t e k .  A  
Budapesti Orvosok Szövetsége ma este dr. Elischer 
Gyula egyetemi tanár elnökiésével rendkívüli köz
gyűlést tartott, amelyen az orvosok nagy számmal 
jelentek meg és amelynek legfontosabb tárgya a be- 
tegsegitó-egyletek orvosi viszonyainak rendezése vé
gett kiküldött bizottság jelentése volt.

Az elnök megnyitván a közgyűlést, elsőbben 
referált az Orvos-Szövetség védnöksége mellett ren
dezett mükiállitás eredményéről. A kiállítás, amely 
4C0 ritka és nagybecsű mütárgygyal dicsekedhetett, 
szép erkö csi és anyagi sikerrel jári. Huszonegy
ezernél több látogatója volt A szövetség nyug
díj- és segítő-alapját a kiá'litás 12.000 koronával 
gyarapította. A közgyűlés a jelentést örömest 
vette tudomásul, s köszönetét szavazott min i- 
azoknak, akik a kiállítás sikerén buzgólkodtak, külö
nösen magának dr. Elischernek. aki a kiállítás rende
zésének nehéz munkáját egyedül végezte. Ezután 
dr. Waldmann Fülöp ismertette annak a végrehajtó
bizottságnak jelentését, amelyet a szövetség közgyű
lése már régebben kiküldött a betegsegitő-egyietek 
viszonyainak rendezése végett. A bizottság több Ízben 
ülésezett s beható viták után megállapította az or
vosi pragmatikát, az egyleti 'tagok cenzusát, a 
betegsegitö-egvletek orvosainak fizetési szabályza
tát. Ezt a munkálatot dr. Waldmann ma előter
jesztette, minden egyes pontját tüzetesen meg
okolta s a közgyűlésnek elogadásra ajánlotta. 
Miután a közgyűlés a végrehajtó-bizottságnak és az 
előadónak köszönetét szavazott, megindult a vita  a 
tervezet lölött. Dr Batsi Jenőnek az a kiiogása, hogy 
az elaboratum rendelkezéseiből sem a gyakor ó or
vosoknak, sem az egyleti orvosoknak hasznuk nin
csen. A józseivárosi orvostársaság nevében oly ér
telmű indítványt nyújt be. hogy a szövetség tagjai 
kötelezzék magukat becsületszavukkal, hogv semmi- 
lóie egyletben uj orvosi állást nem vadainak. Az 
eddigi egyleti orvosok maradjanak meg a helyükön, 
s éljenek állásukkal tetszés szerint. Dr. Lichtmann 
Samu a tervezet mellett szólalt lel. dr, Körmöczy Zol
tán, dr. Arányi Zsigmond, dr. Flesch Nándor, dr. 
'lorday Ferenc és mások hozzás ólásai után a köz
gyűlés a végrehajtóbizottság tervezetét elfogadta. 
Hozzájárult egyúttal a szétküldendő reverzális követ
kező szövegezéséhez:

Alólirott szavammal fogadom, hogy a Buda
pesti* Orvosok Szövetségének határozata érteimé
ben (a jogosított betegsegélyző pénztárak kivéte
lével) a budapesti u. n. jótékonysági, betegsegitő 
és temetkezési egyletek és szövetkezetek egyiké
nél sem vállalok ezentúl orvosi alkalmazást 
mindaddig, amíg a Budapesti Orvosok Szövetsége 
ezen egyletek és az orvosok közötti viszonyt 
nem rendezi vagy míg a szövetség másképp nem 
határoz. Ha valamely egyesület ezen mozgalom 
következtében orvosát elbocsutaná ezen így meg
üresedett orvosi ál ást el nem fogadom. Már meg
levő egyleti orvosi állásomat azonban továbbra 
is megtartom mindaddig, amig a s övetség ter
vezte rendezés életbe nem lép.

—  E lp u s z tu lt  v á r o s .  Taskendból jelentik, hogy 
Andishan városát egészen elpusztította a löldrengés 
Több mint 150 ember halálát lelte és 300-on felül se
besültek meg. A kormány-épületeken kivül 9000-néi 
több ház pusztult el.

—  A  p a k s i  te m p io m r a b iá s . Pákáról írják, hogy 
a legutóbbi tempiomrabiás ügyében Krwdcsy Károly 
járásbiró erélyesen folytatja a vizsgálatot. Letartóztat
ták és a szegzárdi ügyészség rendeletére fogva tart
ják Bagó János sekrestyést és Fillér Imre harangozó- 
legónyt, akikre a vizsgá’at folyamán súlyos gyanú- 
okok merültek tel.

— A  g y ó g y s s e r ó a s a e g é d e k  sz tr á jk ja . L e m 
be rgből táviratozza tudósitónk, hogy a gyógyszerész
segédek sztrájkja a gyógyszerészekkel történt meg
egyezés következtében megszűnt. A megállapodás 
első és főfeltéteie az, hogy jövőben minden elvi elté
rést. amely a gyógyszerészek ős gyégyserőszsegédek 
között lőlmerül, békebiróság elé tartoznak terjeszteni. 
A bíróság tagjai a galíciai két gyógyszerész-egyesü
let két elnöke és két egyetemi tanár.

—  L a k á s fú s s tá n . Szabó István íüszerkereskedó 
I^ökk Szilárd-utca 17. száma lakását tolvajknlcscsal 
felnyitották s az összes szekrényeket leltörve 6000 
koronát érő holmit elloptak. 2000 koronát érő fehér
neműt vittek el T. S. monogrammal, 24 személyes 
ezüst evőeszközt, kétfedelű férfi aranyórát, vastag 
szemekből összeállított aranyláncot, nyolcszögletes 
arany medaillont, középen brilliánssal, két brillfánssal 
ékített arany gyűrűt, 1000—1800 korona készpénzt és 
Szabó István névre kiállított 480 koronáról szóló ko
rona szövetkezeti részvény könyvecskét.

A megfagyott testrészek gyors és biz- V a  1 {fk w V a  OVrlia 1>7CO VtvM Ara 1 kor- K aPh a tó :  Schubert Arnold gyógyszer-
jtos gyógyításéra az  egyedüli szer a  jjalí&lllwÁ B Vn>lJU0<Mll tá ráb an , VII., C sengery- és U ob-utca sa rkán .
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— Á rv íz v e sz é ly e k  P ozson yb an . Pozsony
ból jelentik, hogy a jégzajlás folytán a várost ár
vízveszély fenyegette, különösen a város környé
kének alacsonyabban fekvő részeit. A városban a 
víz elöntötte a partot és számos pincét elárasztott, A 
ligetok víz alatt állanak és a lakosságot ágyu- 
lövósokkol alarmirozták. A katonaság Frigyes 1Ő- 
hercog parancsára az összes rendelkozésro álló 
pontonokkal és csónakokkal kivonult Éjjel 11 
órakor a vízállás 604 centiméter volt s azóta 
lassan apad.

—  E ltű n t  üg-yvéd. Nagy íeltünést kelt a fővá
rosban egy ismert fiatal ügyvéd, dr. Antal Jenő eltű
nése. Antal Jenő fia Antal Gyula egyetemi tanárnak. 
T íz nappal ezelőtt elbúcsúzott a loleségétől azzal, 
hogy Abbáziába megy idegbaja gyógykezelése végett. 
Azóta semmi hír sem érkezett róla s feleségének 
Abbáziába küldött levelei is azzal érkeztek vissza, 
hogy Antal Jenő ott sem tartózkodik. Antal eltűnésé
vel az a hir kelt szárnyra, hogy a fiatal ügyvédet 
nem egészségi állapota késztette az elutazásra, hanem 
anyagi viszonyai. Dr. Antal Jenő ezelőtt négy évvel 
szerzett ügyvédi oklevelet s irodája előkelő családi 
összeköttetései révén jól ment. Három év előtt nősült 
és házasságából két gyermeke született. A nagy jö
vedelemmel bíró ügyvéd előkelőén élt, fogatot tartott 
és a Márton-begyen villát is építtetett. Három évvel 
ezelőtt résztvett a Fangő-gvógyitó-intézet részvény
társaság megalapításában és később ez intézet ügyve
zető igazgatója lett Költséges életmódja azonban 
anyagi zavarokba sodorta, amelyekből úgy akart mene
külni, hogy börzei spekulációkba, váltóleszámitolási és 
egyéb üzletekbe bocsátkozott, amelyek azonbau veszte
séggel jártak. A Fangó-gyógyintézet sem vált be és 
itt is elúszott Antal vagyonának egy része. Mind
ezekhez hozzá árult még, hogy Antal viszonyt kez
dett egy Bigner Józselné, született Szántó Julianna 
nevű asszonynyal és e viszonya csak lokozta anyagi 
romlását Adósságai eközben egyre nőttek és hitelezői 
mindjobban szorították Antalt, aki végre is felfedezte 
helyzetét apjának, aki megígérte, hogy ügyeit ren
dezni fogja. Antal Jenő azonban a rendezést nem 
várta be, hanem az ügyvédi kamaránál bejelen
tette az ügyvédi gyakorlatról való lemondását, in
dokul azt hozván töl, hogy egészségi állapota nem 
engedi az ügyvédi gyakorlat íolytatását. Ugyanezt 
mondta a feleségének is. hozzátóvén azt, hogy bajá
nak gyógykezelése végett elutazik Abazziába unoka- 
Cesőséhez, dr. Fodor Gézához, aki ott iürdőorvos. 
Tényleg azonban mást cselekedett dr. Antal. Minden
honnan pénzt szerzett, a belügyminisztériumban utle- 
veet kért Amerikába maga és a felesége részére és 
elutazott, de nem a hitestársával, hanem ennek neve 
alatt, Bigner József néval. Felesége csak ma tudta meg 
a valót, amikor a belügyminisztériumban értesítést 
kapott arról, hogy a lérje Bignerné részére, az ő 
neve alatt kért útlevelet. Dr. Antal ellen hitelezői 
ezideig még semminemű eljárást nem tettek folya
matba, mert úgy hírlik, hogy édesatyja az ügyeit 
rendezni fogja. A cserbenhagyott asszony, ügyvédje 
utján, holnap megindítja a válópert férje ellen.

— N é p n e v e lé a f lg y l  m o z g a lo m  a  F e lv id é k e n .  
Beszterczebányán nevezetes tanügyi mozgalom indult 
m eg: egy oly tanügyi folyóirat alapítása, melynek 
lőoélja, mint a programmszerü leiül vas mondja, a 
magyar nemzeti népnevelés intenzivebbé tétele a tót- 
ajku nép között és ennek utján e nép magyar nem
zeti öntudásának és önbecsérzetének kiépítése. — 
Általános pedagógiai szempontból is nagy jelentősége 
van a  vállalatnak, mivel az egész Felvidéken, elte
kintve a helyiérdekű tanügyi értesítőktől — egyetlen 
tanügyi lap sincs — amely az ottani speciális viszo
nyokra vaó  tekintettel a tanítóságot nehéz munká á- 
ban útbaigazítaná. A szerkesztőség széleskörű akciót 
indított, hogy a  lap munkatársai közé minél több 
neves pedagógai írót von on le. E nagy nemzeti 
érdekeket lelölelő s valóban hézagpótló folyóirat 
havonta 16 oldal terjedelemben jelenik meg Beszter- 
czebányáu, Szokolzzky Rezső kir. tantelügyelŐségi 
toilnok szerkesztésében. Az első szám 1903. évi január 
lő*én lát napvilágot.

— Lefoglalt drótnélküli távíró. Pártából jelen
tik : A Popp Yiktor válla kozó vezetése alatt álló 
drótnélkül távirótársaság nemrég a Cap de Haguen 
táviróállomást állított lel. A oberbourgi államügyész
ség a posta és távirdaügyi államtitkár megbízásából 
ez állomás készülékeit lefoglalta. Azonkívül Poppot 
biróilag is fogják üldözni, mert a postai kormányzat 
nemrég közzétette, hogy a szikratáviratozás utján való 
levelezés is állami monopólium.

—  B ik e tn é m á k  o k ta tá s a .  A siketnémák temes
vári intézetében 66 növendék részesül oktatásban. 
Ezek legnagyobb része azonban oly szegény, hogy 
nemosak tanszereikről, hanem még ellátásukról is 
Temesvár város közönségének kell gondoskodnia. 
Pénzhiány miatt a elvételért folyamodó szerenosétlo- 
nek nagy zömét mégis vissza kell ntasitani. Hogy ez 
orvosolható legyen, az intézet vezetésével megbízott 
felügyelő-bizottság oly segélyalap létesítését tervezte, 
melynek kamataiból szegény szülők siketnéma gyer
mekei az intézetben való taníttatásuk ideje alatt 
alatt anyagilag támogattatnak. A nemesen érző embe
rekhez fordui ennélfogva az intézet azzal a kéréssel,

hogy a segélyalap gyarapításához jószivü adomá
nyaikkal hozzájárulni szíveskedjenek. Az alapot Temes
vár város házipénztárában kezelik, az adományokat — 
a tíiketnéma-intézeti segélyalap javára — cím alatt 
oda lehet küldeni.

— Házasság. Fekete Pál, a kolozsvári kereske
delmi bank pénztárnoka eljegyezte özvegy dr. E. 
Csiky Gergelynó született Hollóssy Emma leányát 
Annuskát,

Rosenberg Mór e hó 2ö-ikén tartja esküvőjét 
Berger Gyula ur leányával, Ilonával Veszprémben.

— S im a  F e r e n o  a z t  ü z e n te  . . .  Sima Ferenc, a 
szentesi néptribuu másfél esztendő óta Amerikában 
van. Most utána ment a kenyeres pajtása, Hegyi 
Antal, a osongrádi plébános is. Hegyi azonban még 
nem volt Amerikában, amikor Sima hosszú hallgatás 
után érdekes levelet irt haza egy szegedi ügyvédhez. 
A levélben sok olyan közlés foglaltatik, ami a levél
író magánügye, van benne azonban egy nagyon ér
dekes passzus, amiből minden olyan kaputos ember 
okulhat, aki Amerikában akarja megalapítani a jöven
dőjét. A levélnek ez a része így hangzik:

. . .  8 ha azt kérdezed, hogy én mint vagyok ? 
Erre egy hosszú, kínos, hörgő sóhaj a lelelet. Mielőtt 
még Amerika földjét tapedta volna lábam, már sokat 
szenvedtem. Beutaztam Dél-Oroszországot, Romániát, 
Bulgáriát, Törökországot, Kis-Azsiát, Észak-Afrik át, 
onnan vissza Görög-, Olasz-. Francia- és Angolor
szágot, mig végre hathónapi barangolás után kijöttem 
Amerikába. Két esztendeje, hogv eljöttem Magyaror
szágról s máslőlesztendeje vergődöm Amerikában. E 
szabadság földjének gúnyolt, sivár, ridog világban, 
hol az intelligens kivándorlóit meghalhat éhen, ha 
angolul nem tud. Majdnem ott álltam már, hogy el
megyek gyárba, bányába dolgozni, de irtózom a nyers 
munkától. Mily borzasztó itt az űrt ember helyzete 1 
Főképp, ha angolul nem tud és irodai munkára nem 
alkalmazhatják. Tndod, hogy én angolul egy szót 
sem tudtam, mikor kijöttem s amil.y gazdag a beszélő 
képességem magvar nyelven, éppoly szegény, szinte 
érzéket en vagyok az idegen nyelvek iránt. Nevem 
után itt a magyarok rokonszenvvel fogadtak. Biztat
tak, bogv kezdjek valami üzletet. Itt az nemcsak 
hogy nem szégyen. de természetes, hogy az ember 
valami üzlettel foglalkozzék. E  tekintetben mesés 
dolgokat Írhatnék. Belefogtam egy-egy angolul tndó 
magyarral több dologba, de nem volt szerenosém, 
sót nyomon kisért hagyományos pecbern. Végre lapot 
alapítottam. Elvesztettünk három hónap alatt három
ezer dollárt. Mert itt őrült drága a munka. Egy szedő 
kap eg.y hétre 40—50 forintot. De még akkor szem
telen. ő az ur. Ő akar dirigálni és akkor teszi le a 
vinkelt, mikor neki tetszik. S nem szólhatsz neki, 
mert otthagy azonnal. Itt nincs, fölmondás. 8 a mil
liomos és nyersmunkás az ur. Óh, ha ismernéd o két 
hatalom versenyét, bámulatos Fogalma erről európai 
emberuek nincs. Tapasztalataimról könyveket írhatnék, 
amely érdekleszitőbb volna bármi érdekfeszitÓ regény
nél: mert a való é;et herkuiesi harca és versenye itt 
oly eleven, oly csodálatot keltő, hogy az ember szé
dül bele. mint a niagarai vízesés láttára. Szóval a 
lappal elvesztettem itt mindenem anyagilag.

— Ö n g y ilk o s  fő h a d n a g y . Jkapdedurgból jelentik, 
hogy Frank főhadnagy, a Bécsben állomásozó 29-ik 
vadász-zálóalj adjutánsa, ott agyonlőtte magát. Frankot 
nemrég súlyos idegbaja miatt egy blankenburgi gyógy
intézetbe internálták, de onnan megszökött. Blanken- 
burgból Magdeburgba utazott s egy ottani előkelő 
szállóban megölte magát.

— Szerelmi dráma Olaszországban. Genuáből 
táviratozzék, hogy ott marchese Reggw, a királyi ura
dalmak tőkormányzója, egy főnemesi tábornok fia és 
báró Oassiti lovaskapitány huszonhat éves lelesége, 
marchese Capei szárnysegéd nővére revolverrel 
agyonlőtték magukat. A kettős öng.\ ilkosságnak bol
dogtalan szerelem az oka. Cassiti báróné három kis 
gyermeket hagyott árván.

—  V e s z e d e lm e s  ro b b a n á s . Brandstátter Lipót 
Szvetenay-utea 12. számú pálinkamérésében veszedel
mes robbanás történt tegnap este. A kályha mellett 
ugyanis egy üveg szesz le'robbant ős a szerteömlő 
égó folyadék felgyújtotta a pálfnkamórés egész be
rendezését. A tűz nagyon veszedelmes volt, mert a 
sok pálinkaüveg egymásután felrobbant, folyton nj 
tápot adva a tűznek. Oltani egyáltalában nem lehetett 
s így az egész berendezés elpusztult a tűzben. Brand- 
statter Lipót, a tulajdonos, veszedelmes égési sebeket 
szenvedett, úgy hogy a Rókusba kellett szállítani.

— Medlkne-tánoeet. Az 19C8. évi medikus tánc
est február 7-én. szombaton lesz a Royal-szállóban. 
A táncestélyre az elnökség József Ágost főherceget is 
meghívja. A bizottság védnöknek dr. 1 hanhofíer Lajos 
tanart. az orvosi kar dékánját kérte fel.

— H ir te le n  h a lá l  e g y  étteremben. Nagy izgal
mat okozott ma délután a Hungária-szálloda éttermé
ben egy ismert fővárosi bankár hirtelen halála. Halmay 
Zsigmond Jővárosi bankár ugyanis ma ebédközben 
hirtelen rosszul lett. A szálló tu-ajdonosa azonnal or’ 
vosőrt küldött, de mire az orvos megérkezett, Halmay 
akkor már meghalt Halálát szivszélhüdés okozta* 
Holttestét az orvostani intézetbe vitték. Az elhunyt 
bankárnak a fővárosban előkelő rokonsága volt 
Halála a főváros pénzügyi köreiben élénk részvétet 
keltett.

— H a lá lo z á s . Xeuber Jenő. temesvár-józsefvárosi 
állomásfőnök, vasúti felügyető 49 éves korában meg
halt. Neuber 82 év óta áll vasúti szolgálatban. Ó fel
sége a  buziási kir. hadgyakorlatok után a katona-

szállitás akadálytalan lebonyolításáért a koronás arany 
érdemkereszttol tüntette ki.

— A *  apa merénylete. Id. Liva József 56 éves 
gépész már régóta elkeseredett háborúságban él a 
családjával. A rákospalotai patakmalom ugyanis egv 
időben id. Liva Józsefé volt, de idővel átirattá azt a 
osaládjára, azzal a kikötéssel, hogy amíg ól, a ma
lom kezelése és a részbeni rendelkezési jog őt illeti 
meg. A szerződésnek ez a kikötése adott tulajdon
képpen okot a háborúságra. Az öreg ugyanis elme
bajos volt s ezért a malmot a osalád akarta kezelni. 
Ez annyira felbőszítette az öreget, hogy osaládja tag
jait sorra megtámadta. így még a múlt év novembe
rében történt, hogy az öreg Liva beállított leánvának, 
Huszár Jőzsefnének a patakmalom közelében lévő la
kására. Az izgatott ember láttára Huszárnó és férje a 
szobába zárkóztak, de Liva vas villával betörte az aj
tót ős a lányára ős vejére rontott. Huszár József erre 
Önvédelemből felkapta vadászfegyverét és az öregre 
lőtt, akit a lábán sebesitett meg, ngy hogy a lábát 
amputálni kellett és az öregnek azóta mülába van. 
Később valahogyan kibékült az öreg, de azért mégis 
sűrűn fordultak elő holmi osaládi perpatvarok. Ma 
újból szóváltás támadt idősb Liva József és József 
nevű fia között a patakmalomban. Á civakodás he
vében az öreg revolvert rántott elő és három lépés
nyi távolságból a fiára lőtt. Az első golyó nem talált, 
amire az öreg egymásután még négyszer lőtt a fiára. 
A lövések közül csak egy golyó sebesitetto meg a 
fiatal Livát könnyebben a combján. Az öreg a me
rénylet után magához vette 3000 koronás takarékpénz
tári könyvét és 100 koronát, azutáu megszökött.

—  A d a k o z á s . Dr. Kabdebó Jánosné Aradról húsz 
koronát küldött szerkesztőségünkbe a tandijnétküli egye
temi hallgatók részére. Az összeget rendeltetése helyére 
juttatjuk. — Lapunk apró hirdetései rovatában 4321. 
szám alatt hirdető felső kereskedelmi iskolai tanuló 
részére (Kerepesi-ut 60. II. 26.) M. B. M. jelzéssel bt 
koronát kaptunk egy kártyázó társaságtól. Az i lle tő  a 
jótékony adományt átveheti lapunk kiadóhivatalában.

— E g y  p á r is i  izabó szökése. Benenson, híres 
párisi női szabó nagy meglepetést csinált a megren
delőinek, 600.000 frank passzívával megszökött. Pályá
ját ngy kezdte, hogy szabász vo'.t a Rue de la Paix 
egyik első cégénél, s aztán, mint ez már meg szokott 
történni, az előkelő rendelők jórészét magához csalo
gatta s önállóvá lett. Es hirdette, hogy nála épp olyan 
jó ruhákat lehet kapni, mint a konkurenseinél, de 
jelentékenyen olcsóbban. És ez így is volt, a számlái 
szerényebbek voltak, mint más szabóknál. Az üzlet 
szépen ment is volna, csakhogy Benenson megfeledke
zett arról, hogy a szállítóit, a gyárosait kifizesse. Ennek 
a hónapnak az elején elutazott Londonba, hogy az 
arisztokrácia hölgyeinek felajánlja szolgálatait s azóta 
nem látták Párisban. A pénztára nemcsak hogy ki 
nem fizette esedékes váltóit, hanem az is kisült, hogy 
Benenson egész tömeg drága csipkét és szövetet a 
zálogba vitt

— B u d a p e s t i  e lő f iz e tő in k n e k  lapunk mai szá
mával küldjük meg Az Én Újságom uj folyamának 
szép első számát. Pósa bácsi kitűnő gyermekű jságja 
ma már ott vau minden házban, ahol gyermekek vau
nak. Meséivel, verseivel, elbeszéléseivel, képeivel, a 
gyermekek barátja, tanítója, szórakoztatója. Az újság 
negyedévre 2 korona. Kiadóhivatal Budapest, VI., 
Andrássy-ut 10.

—  H a lá lo s  s z e r e n c s é t le n s é g .  Béosben ma dél
után a Stadtpark állomás közelében egy utas véletle
nül leesett a robogó vonatról és a kerekek alákerült 
Mire a kocsit megállították, a szerencsétlen emberben 
már alig volt élet. Kilétét eddigelé nem sikerült meg
állapítani.

— E g y  o s a lá d  n y o m o r ú s á g a . A nagy hideg 
beálltával egyre nagyobb lett a nyomorúság is a fővá
rosban. Temérdek ember és család van kenyér nélkül 
s kétségbeejtő sorsukban ugyancsak rászorulnak a 
nemesszivü emberek támogatására. Ezek között fel
hívjuk a jótékony közönség figyelmét egy a maga 
hibája nélkül nyomorúságba jutott osaládra. A s z e 
gény asszony, akinek a lérje minden kereset nélkül 
van, maga életveszélyes operáoión ment keresztül s 
ilyen állapotban férjével és kis leáuvával együtt a 
jószivü közönséghez lordul támogatásért hogy vég
képpen el ne pusztuljon osaládja. Mindennemű ado
mányt szívesen fogad. Cirae : Kohn Ida, Csáky-utca 
6-ik szám.

— Rendőri hírek, özvegy Ztegler Jakabnő ma- 
gánzónőnek a ruhája ma a Ba nok-utca 18. számú 
lakásán a takarék tűzhelyből kipattant szikrától láu- 

ott fogott s a szerencsétlen asszony úgy összeégett, 
ogy pár óra alatt meghalt. — László János gyári 

munkásra az uj vásártéri légszesz gyárban forró kát
rány ömlött s a szerencsétlen ember a Rókus-kórház- 
ban —- ahova bevitték — meghalt. — Altondből értesí
tik a rendőrséget, hogy Rönfort Péter Henrrk 81 éves 

j árvezető 25 ezer márka erejéig csalást és okirat- 
amisitást követett el és megszökött Elmshorstból.

Valószínű, hogy Magyarország felé vette az u^át,

( x )  A k ö s z ö n ő le v e le k  e z r e i .  A  Szent-Rókus és 
Szent-János kórházakban megejtett kísérletek kiváló 
eredményei bizonyítják, hogy még a legmakacsabb 
csuz és köszvényes bajok legbiztosabb gyógyszere íz 
csak a Zoltán-féle kenőcs. Cvegje 2 korona. Zoltán,



•< ■ . u * sC  Budapeit, izomba! B U D A P E ST I N A PLÓ 1002. decBmber 20. O

uvóirTSfertáribMi, Budapest, V., Szabadság-tér és 
Sétatér-utca sarkán.

ft) UJ társasjátékok Kertész Tádénál.

V iv ó m este rek  p á rb a ja .
—  Jelenet. —

Egy oleez vfvóm eeter m egeértett 
e g y  francia  v ivóm estert, csak árért, 
h o g y  kom olyan  ö ssze m ér h e sse  velő  
a  kardj&t

Az olasz: Hiába, az nem ér semmit, úgy maszk* 
kai, vivókeztyüvel . . .

A francia: ü g y  van. Egyszer amúgy istenigazá- 
bán kellene verekednünk I

A t ólait: Nekivetkőzve . • .
A francia: É le s  kard d al . . .
A* ólait: Bandázs nélkül . í •
A francia 1 Igazi vérrel . . .  hogy n e  m i k iá ltsu k  :

volt**, hanem a vér mutassa a vágást 1 A h!
At ólait: De hogyan csináljuk?
A francia: Nagyon egyszerűen.
At ólait: Hogyan ?
A francia: Sértsen meg.
At ólait: Én önt? Hisz ön a legbeosületesebb 

ember a világon . . .  Nem vinne rá a  lelkem 1 Hanem 
van egy eszmém.

A francia: Nos?
At olasz: Sértsen meg ön engemet.
A francia: Én önt? A  korrektség mintaképét? 

A világ első gentlemanjét?
A t ólait: Hát talán mégis inkább én ö n t. . . 

Fáj a szivem, de mit csináljak? Hiába, a sportI . .  .
A francia: Ám legyen. Sértsen meg. Rajta 1
At ólait: ö n  . . .  ön . . .
A francia: Nos ?
A t olast: Nem bírom. Nem bírom. Te édes . i , 

(sírva fakad.)
A francia: Hidegvér. Csak bátran előre. Mondja: 

pimasz.
A t ólait: önnek? Hisz ön nem is pimasz.
A francia: Mindegy.
At olast (a nyakába borul): Ángyai. . .  do ha 

mos; áj . . .  (negédes mosolylyal, könnyekkel a nemében, a 
kezét szorongatva) : Te . . .  te . . .  te kis pimasz . . .

A francia: Ez már beszéd. Uram, a többit segé
deim intézik el.

(Örömmel távozik.)

FŐ V Á R O S
(*) A  p é n t f lg y i  é s  g a z d a s á g i  b iz o t t s á g  f l lé s s .

A  lőváros pénzügyi és gazdasági bizottsága ma ülést 
tartott, melyen ÖőOO koronát szavazott meg a Vajda
utca 182. számú telek kisajátítására, 29.469 koronát 
pedig az országbáz környékének rendezésénél fölme
rült költségekre. Vasziíievits János tanácsos ezután 
előadta, hogy a legutóbbi közgyűlés a főváros sze- 
góny néposztályánál mutatkozó nyomor enyhítésére 
kétszázezer koronát szavazott meg, melynek ledezésére 
a vízvezetéknél mutatkozó :ölösleget ajánlotta. Heltai 
Fereno a szegényügy céljaira önálló adó kivetését 
javasolta. Fenyvessy Adolf ellenzi a speoiális adót, 
Preyer Hugó sem barátja a szegényügyi adónak. 
Rózsavölgyi Manó. Ehrlich Gnsztáv és Lampl Hugó 
hozzászólása után a bizottság elfogadta a pénzbeli 
fedezetre vonatkozó javaslatot, avval a módosítással, 
hogy a pénzt a meglevő jótékony intézmények kere
tében lehet lölhasználni. Ami a szegényügyi adót illeti, 
javasolja a bizottság, hogy a közgyűlés utasítsa a 
tanácsot, hogy erre vonatkozólag egy hónap alatt te
tt) en előter esztést. azonban nem progresszív adó
szerűig  s a létminimum kímélésével. Végre kívánja 
a bizottság, hogy egyrészt hajtsák végre a tóvárosi 
munkákat s intézzenek a kormányhoz löliratot az 
állami közmunkák elrendelése iránt.

( ')  Az Erzaébet-zzanatórlnm. Az Erzsébet ki
rályné szanatóriumot a székesfőváros 25 százalékos 
vizdijkedvezményben részesítette Ezért a szanatórium 
igazgatóianáosa köszönetét fejezte ki a székesfővá
rosnak. A szanatórium karácsonyfájára József lóher-

Kóburg herceg, Elek Pálnő, özv. Blau Fülöpné 
eielmiszeradománvokat, Hérics Károlynő, báró Har
kányi Frigyes bélavári Burghard Konrád, dr. Pichler 
Hyóző. esetei Hertog Péter, Elek Pál és neje dr. 
Adle* Zsigmond pedig pénzbeli adományokat küldöttek.

színház, zene
** Hlrak a Nemzeti Színházból. A Nemzeti Stin- 

bán holnap, szombaton Meilhac vigjátéka A t aitaché 
kerül színre, melyet, mint régi raüsordarabot a múlt 
szezonban újítottak löl, ötvenedik előadása alkalmá
val* A darab ebben a szezonban most kerül színre 
először, a nói lőszerepben (Pálmer báróné) Láncty 
Ilk ával é s  a  töb b i szer e p b e n  ÍZ /M nvel, Fíam frival,

Gyeweesel, 04/1 al Császárral. — Vasárnap este: Ö4r- 
donyi Géza betlebemes játéka a Karácsonyi álom kerül 
színre a következő szereposztással: Gáspár — Stacsvay. 
Menyhért — Molnár. Boldizsár — Mihály fy. A ki
rályné — Lendvayné. Tüosök — Náday Béla. Karaka- 
lem osillagász — Nitvdri. Abradir — Egreny. Ordas 
— Gál. Bertalan — Gábányi. Boris asszony — Rákosi 
Szidi. Magda — Ligeti Juliska. Zsuzsi — Tőrök Irma. 
András — Gyenes. Máté — Hetényi. János — Körös
mezei. Csurka oigány — Rózsahegyi. Peti — Dezső. 
Gyöngyike. — Molnár Rózsi. Mária — Hegyesi Mari. 
József — Újházi, — Hétfőn, Hamlet kerül színre, a 
címszerepben Mihályival Polonius szerepét ezúttal 
először fogja játszani Náday Ferenc, Opheliát lörök 
Irma, Claudiust Stacsvay Gertrud királynét Jászai 
Mari játszsza.

• •  A  H a p tá k t  második előadására, amelyet ma 
tartottak meg a Vígszínházban, a nézőtér egészen 
megtelt. Az újdonság tarka képei jól érvényesültek 
és a legkedvezőbb logadtatásra találtak. Csillag Teréz, 
Főthi Frida, Góth Sándor, Hegedűs Gyula, Tapolctai 
Dezső Fenyvesi Emil, Balassa Jenő, Sterémy Zoltán 
alakításait sürü tapsokkal honorálták és nagyon tet
szettek a harmadik felvonásbeli katonai gyakorlatok 
is. Az újdonságot holnap és holnapután ismétlik.

** A N e m z e ti  S z ín h á z  ú jd o n s á g a . Maeterlinck 
uj drámája, a Monna Vanna a jövő héten kerül be
mutatóra a Nemzeti Színházban teljesen uj korhű jel
mezekkel és díszletekkel. A XV. század végén Olasz
országban játszó darab lőszerepeit: P. Márkus Emília, 
Beregi, Mihály fy, Gál, Gyenes játszszák.

••  A  b e ty á r  k e n d ő je . Abonyi Lajos népszínműve 
vasáruap délután újból szinrekorül a Népszínházban 
mérsékelt üelyárak mellett Hegyi Arankával a lő női 
szerepben s Ürzse szerepében Alpár Irénnel, a Víg
színház tagjával mint vendéggel.

*• a  Megváltás. Hock János országgyűlési 
képviselő Megváltás oimü darabjának holnap lesz be
mutató előadása az Uránia-szinházban. A bemutatón 
maga Hook János adja elő gyönyörű müvét. A szerző 
előadó művészete, a szinpompás képsorzat, mely az 
előadást illusztrálja, nagy hatást ígérnek.

• •  V e n d é g s z e r e p lé s  a  Nemzeti Színházban. 
Lástló Irén, a nagyváradi Sziqligeti-Szinház drámai 
hősnője egy ottani újság értesülése szerint, e hónap 
vége leié vendégszerepelni lóg a Nemzeti Színházban. 
A művésznő a Vasg, árosban lép lel vendégszerep
lése szerzŐdtetési céllal történik.

• • O r g o n a -h a n g v e r s e n y .  A  Szent Ferencrendiek 
belvárosi templomában e hó 20-án délután 4 órakor 
megtartandó hangverseny iránt, melyen Wright Gustin 
világhírű orgonamüvéezen kívül Korchy Dezső gor
donkaművész is közreműködik, a főváros előkelő kö
reiben nagy az érdeklődés annyival is iukább, mert 
a’ hangverseny tiszta jövedelme jótékony célra, a Kzt- 
Józsel-internátns javára lordittatik. A hangverseny 
fényét emelni fogja, hogy azon úgy Klotild főherceg- 
asszony, mint Auguszta főhercegasszony is megjelenik. 
József Ágost lőheroeg is kilátásba helyezte megjele
nését A mágnásvilág szine-java megvásárolta már 
jegyét. Jegyek ára 10, 8, 2 és 1 korona. Kaphatók 
Rózsavölgyi és T. udvari zenemükereskedésében, a 
Katholikus Körben (Molnár-utca), Rigler J. E. papír- 
kereskedésében (Keoskeméti-utca), Kirchknopf és 
Adámnál (Ferenoiek-tere), Sohuch és Edelbauemél 
( K íg y ó - u t c a . )

”  M a g y a r  S z ív b ő l  n ó tá k , h a n g u la to k  óim alatt
Sréter Allród országgyűlési képviselőtől zenefüzet je
lent meg ének- és zongorára, mely 26 oldal tér ede- 
lemmel, 6 csoportba lelosztva sok. szebbnél-szebb, 
zamatos, eredeti magyar dalt és ezt kiegészítő ha Iga
tót, toborzót, csárdást tartalmaz, tíréter nótáiban nem
csak az igazi magyar érzés és lelkűiét nyilvánul meg, 
de azok zeneileg és formailag is szépek, haladást ké
peznek a magyar zeneiroda1 óin terén. É  nótas füzet, 
mely eddig csak a szerzőnél volt megrendelhető, mos
tantól kapható Budapest zenemiiárusainál is. Ajánljuk 
a magvor zene kedvelőinek figyelmébe. A zenetüzet 
ára ö korona.

•• Herkules munkál Vasárnap délután újra
szinrekerül a Herkules munkái. A népszerű operettében 
ezúttal több uj szereplő is lesz: az amazont — Lányi 
Edith. Palemont — Faragó Ödön, Cbrysest — Jancsó 
Valéria, Orpheust — Szomori Miklós lógja játszani. 
Stelestei Elza (Omphalel Sziklai (Herkules) és Ráthonyi 
(Augias) megtartják régi szerepeiket.

*• Hangverseny Eperjesen. Nagysikerű hang
versenyt rendezett e hó 17-én az eperjesi Széchenyi- 
kör, amelyen Beck Vilmos, a m. kir. Operaház tagja, 
és Beckné Kertész Ella asszony is közreműködött.'' A 
Fekete Kas dísztermét nagy és fényes közönség töl
tötte meg, mely örömmel üdvözölte a művészeket és 
nagyon ünnepe.to őket, Beck hatással énekeit több 
több számot Wagnertől. Godardtól, Verditől és Schu- 
manntól. Minden számát tapsviharral logadták. Becknó 
Kies Józseftől és Endrődytől szavalt és lelkes tünte
tésben volt része. A hangversenyen közreműködtek 
még Kohut Lipót zongorán és Stemere Márton gordon
kán, nemkülönben a 67-ik gyalogezred zenekara. A 
hangversenyt a vármegyei tü/károsultak és a Szó- 
ohenyi-kör javára rendezték. Az anyagi siker is ked
vező volt. A rendezéssel járó teendőket dr. Horváth 
Ödön kir. tanácsos, a kör elnöke yége. te.

Bob herceg.
— Szerzők a darabjukról, —

Budapest december 19.
L

Hiszszük és valljuk, hogy a drámairásnak nin
csenek úgynevezett alacsonyabb rendű műfajai. Ami
kor operett-szöveg írására határoztuk el magunkat, 
nem szereltük le irodalmi ambíciónkat. Alkalmat 
akartunk nyújtani egy finom ízlésű zeneszerzőnek 
arra, begy kiöntse mindazt, amit évek óta tartó lib- 
rettóhajszában magába fojtott, olyan szöveg kereté
ben, amely a közönség nemesebb indutataira számit. 
A szerelmes, pajkos, elkényeztetett Bob királyfi trónt, 
diosőséget, mindent szívesen dob oda szerelmese 
egyetlen sóhajtásáért. Az ő tüzes szerelmi története a 
zeneszerzőn kívül Fedik Kari számára íródott.

B a k o n y i K á ro ly . M artos F eren o .

IL
Majdnem nyolc esztendeje annak, hogy a Hét

ben egy verset olvastam. A címe Bob herceg volt, a 
szerzője pedig Martos Fereno. A versben egy kis 
királyfinak egy bájos kis polgárleány iránt való sze
relme volt megírva, egyszerűen és közvetlenül. Nagyon 
megtetszett nekem ez a vers, amelynek hangulatából 
az első szerelem érintetlen, tiszta költészete áradt ki. 
Ez a bájos történet megragadta a lel kémet és Bob 
herceget megzenésítettem. Melodrámát csináltam belőle.

Azóta a múltak az évek. időközben a színpaddal, 
ezzel a veszedelmes baráttal is ismeretséget kötöttem, 
de ennek a kis versnek a hatása nem veszett ki a 
lelkemből. És amikor elhatároztam, hogy operettet 
írok, fölébredt bennem az első szerelem emléke: visz- 
szatértem Bob herceghez. Ennek a történetnek az 
egyszerűsége, naivitása, és nem érzeigős, de bájos 
üde romantikája már megadta az operett keretét, s a 
szövegíróimnak az a feladat jutott, hogy a versben 
megírt kis történet kereteit kiszélesítsék és az én 
egyéniségemnek megfelelő zenei helyzeteket teremtse
nek. Ezt a feladatot ők úgy oldották meg, hogy a 
legnagyobb kedvvel és passzióval fogtam a munká
hoz. És most, hogy munkámat befejeztem, és a nyil
vánosság ítélete alá bocsátom, olyas éle érzés vesz 
rajtam erőt, mint amikor az első báljára viszünk el 
egy leányt, akit nagyon szeretünk. Vájjon akad-e 
táncosa ?

H n e zk a  J e n ő .'

M Ű V ÉSZET
□  E lő a d ó é  P a á l L á s z ló r ó l .  A  ATemre/t Szalonban 

vasárnap este záródik Paál László müveinek kollek
tív kiállítása. Több oldalról jövő lelszólitásra dr. Lázár 
Béla vasárnap délután öt órakor megismétli képma
gyarázó előadását Paál László művészi fejlődéséről' 
Az előadást a közönség a tár at rendes belépődíja 
mellett hallgathatja meg.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M
O A k iv á n d o r ló ir ó l.  Bőséges gyakorlati tapasz

talatai alapján dr. Balaton Gyula ó-bec3ei főszolgabíró 
alapos tanulmányban szól hozzá a kivándorlás kér
déséhez. Ismerteti a kivándorlás különböző okait, 
aztán vázolja azokat a közgazdasági reformokat, 
amelyek keresetet adhatnának a szegény embernek. 
A polgárok egyenletes megterhelése és a küzködők 
erősítése érdekében az adóztatásnak igazságosabb 
alapra való fektetését ajánlja és helyes s empontból 
jelöli meg a közegészségügynek a mainál szélesebb 
hatáskörét. Olyan szempontok ezek, amelyek komoly 
tanulmányra, szociális tudásra és lóképpen igen ele
ven szociális lelkiismeretre vallanak. A füzet érde
mes arra, hogy a jelentős kérdés megoldására hiva
tottak foglalkozzanak vele; és nem veszítette el ak
tualitását a kivándorlásról szóló törvényjavaslat elfo
gadásával, mert ez a javaslat a kivándorlás szabályo
zására, legfeljebb bizonyos mértékben való enyhítésére 
van hivatva, Balaton javaslatai pedig a bajt gyökeré
ben támadják meg és kiirtására irányulnak.

O A M a g y a r  T ö r té n e lm i T á r su la t  január 9-én 
az Akadémia heti üléstermében felolvasással egybe
kötött választmányi ülést tart.

O O etö k ö s . Kok rajz. változatos tartalom és 
vidám ötlet tarkítja az Üstökös minden számát. Poli
tikai élcek mellett sok apró humorisztikum is vau 
benne, úgy, hogy nemcsak protesszionátus politiku
sok hanem a politikán kívül állók is inét: 1 alálhat;ák 
benno vidám szórakozásukat. Melegen ajánljuk a leg
régibb, legdíszesebb, legdisztingváltabb élclapot olva
sóinknak, amelynek ára negyedévre 4 korona; kiadó
h iv a t a la  K á n n á n -u tc a  2 .  A holnapi számból mutatóba 
közöljük Kzabó Endre ragyogó érzelmes humorú 
versét.
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M agyar közigazgatási jog.
( k  magyar közipaigatísí jog kézikönyve; irta : dr. Kínét# 
Károly. Folitzer Zsigmond és lia kiadása, ára 15 korona 

20 fillér.)

A tudománynak a reális élettől való káros el
tévelyedését jelenti ama nizus, mintha a közigazgatási 
jog nem tartoznék szorosan a jogtudomány s a 
jogászi vizsgálódás körébe, E  tévedés a legelevenebb, 
a legintenzivebb valóságot a tételes rendelkezések 
megváltoztathatatlanságába degradálja, útját állja a 
fejlődésnek és egyeduralmat biztosit az eljárásbeli 
formalizmusnak. Megannyi veszedelem, amelyet meg
szüntet balhiedelem, amelyet kiirt dr. Kmety Károly ma
gyar közigazgatása. A közigazgatási jogban szintén 
sok az érdekes kérdés”, mondja a szerző, egy sajá
tos természetű és külön tudományt igénylő jog vidék 
ez, melynek alakzatait, intézményeit a sokaktól még 
ma is egyedül üdvözítőnek hirdetett civilisztikus jogi 
gondolkodás mellett legtöbbször lé’reismertők. Gya
korlati igazság ez, amelynek éppen nálunk a legutóbbi 
időben, sok minden alkotás bizonyítja az erejét. Es bizo
nyít ja Kmety nj, harmadik kiadású könyve, amely jo
gászi elmeéllel, a dolgok mélyébe látó tudós precizitásá
val, a disztinkciók élességével, a gyakorlat megkövetelte 
konkretizálással adja a magyar közigazgatás teljes és 
rendszeres anyagát. Terjedelmes ez az anyag, de 
nem szabad feledni, hogy o hatvau ives muuka nem 
egyedül tankönyv, de becses segédeszköze a gyakor
latnak. E  mellett önálló művelése a közigazgatás tu
domány ának, amely — ahol erre szükség van — 
számba veszi a külföld alkotását i s ; igy valósággal 
külön monográfia a közigazgatási bíróságok nemzet
közi ismertetése. E teljesség és rendszeresség ma- 
g/ará: za a tndós és munkába ama ritka gyors sike
rét, amelyet a magyar közigazgatás címlapján ez a 
három szó jelez: harmadik, javított kiadás. Külföldön, 
ha meghallanák, hogy egy tudományos munka öt esz
tendő alatt ért nálunk ez állomáshoz, tudományttaló 
országnak tekintenének bennünket: a siker min
denesetre arra vall, hogy sokan olvasták és ta
nulták ezt a könyvet, a tudós szerző pedig 
közben do'gozott, bővítette és javította a munkáját. 
A magyar közigazgatás széles vidékének min
den részlete helyet talál Kmety tudományos rendsze
rében és minden részlet a megfelelő helyen van, ami 
a roppant an' agot tekintve, ugyancsak megbecsülésre 
méltó. Aki nem járatos a jogi és államtudományok
ban, éppen olyan haszonnal forgathatja ezt a kiváló 
munkát, mint a szakember vagy a oupida legum iu- 
ventus: jelentős érték ez különösen nálunk, ahol a 
mindeneket átható politika révén o!y  sok az érintke
zés a közigazgatás dolgaival. Nem is csupán tan
könyvnek szánta a tudós szerző ezt a munkáját, jól
lehet a mü szisztémájának világossága, a magyaráza
tok és meghatározások könnyűsége, a stílus színtiszta 
magyarossága a legkiválóbb jogi tankönyvek sorába 
állítja. Vis ont az elmélet és gyakorlat használatára 
egyaránt becses útmutató a mindenütt kidombo
rodó tudományos kritika, amely bevilágít a tör
vények igazi értelmezésébe, a törvényes intéz
kedések hiányaiba, az alkalmazás tévedéseibe, szó
val a közigazgatás valóságos menetébe, ami a 
holt gépezet s a szövevényes szerkezet puszta is- 
mertetésével meg sem közelíthető. Mindez kiváló ér
téket ad Kmety Károly magyar közigazgatásának, 
amelynek e legujabbi kiadása felöleli már az utóbbi 
esztendők sok közigazgatási törvényalkotásával, ren
deletével és a lelsö lórumok elvi rendelkezésével 
együtt a közigazgatás egyszerűsítésének korszakos 
reformját is. Az elmélet és gyakorlat céltudatos pár
huzamossága, a beosztás világossága sok hívet fog 
szerezni a magyar közigazgatás stádiumának, amely
nek Kmety könyvén kívül hasonló önálló és részle
tes feldolgozása nincs is.

Az eőbbi két kiadástól az újabb lényegesen 
különbözik, a pénzügyi jogi rész ugyanis ebből tel
jesen kimaradt. A változásnak az az oka, hogy a 
pénzügyi jogi részt, amely külön előadási tárgy is 
önálló munkában, széles, tudományos apparátussal 
dolgozta fel a szerző. A külön munkában feldolgo
zott rész kihagyása azonban nem apasztotta az előbbi 
kiadások terjedelméhez mérten a munka anyagát, ami
ben kü önösen a legutóbbi sok törvénynek, rendelet
nek, e vi döntésnek és ezek alapos interpretációjának 
van része. A tudós tauár értelmezései, glosszái és 
önálló állásfoglalásai a közigazgatási jog ismertetése 
során is tiszta közjogi alapon épülnek, a törvény 
szelleméből folyik minden következtetése s a törvé
nyek intenciójával veti egybe minden esetben a 
gyakorlati tevékenységet. Frappáns és merőben uj 
konzekvenoiék jutnak igy felszínre, amelyek egy 
részről helyes törvénybritikára tanítanak, másrész
ről inegio'ölik a törvényalkotásra várakozó teendőket. 
A bevezetés magas nívójú összefoglalása a inagjar 
közigazgatási jog politikájának, amely világosan kü
lönböztet a külföldi és a magyar közigazgatás között. A

munka három könyvre oszlik; az első közigazgatá
sunk legfontosabb alapszerveit a második a közigaz
gatási ügyek jogát egyenkint tárgyalja, a harmadik 
a közhivatalnoki jogot foglalja magában. Mindenütt 
tekintettel van a szerző a fejlődésre, az átmeneti álla
potokra és a reformokra egyaránt így az első könyv
ben törvényhatósági önkormányzatunk átmeneti stá
diuma időszerűvé teszi több helyütt az autonómiának 
az adott viszonyok szükségében való megvilágítását, 
ami a közigazgatási bizottság, a kormány felügyeleti 
joga s az albizottsági rendszer taglalása során különös 
figyelembe vételt kivan. A magyar nyelv nem eléggé 
respektált jogának egyetemes érvényesüléséért küzd, 
közjogi munkájában kifejtett intranzigens álláspont
jához híven, ebbeu a könyvben is tudós szerző. A 
szociális rend és igazság, a polgároknak a tehervise
lés képességéhez mért megterhelése, az etikai és mo
rális követelések: mind oly szempontok, amelyeknek 
elengedhetetlen paranosa a jóléti, a katonai, igazság
ügyi, a külügyi, de különösen a fizikai és szellemi 
ólet közigazgatási jogának ismertetése során erősen 
kidomborodnak. A hadügyi igazgatás roppant világos 
szisztémáját adja katonai szervezetünknek s az eljárá
soknak, ami ez ügyek tömérdek félremagyarázását 
irtja ki a tévedések rengetegéből. Az állam és polgá
rainak érdeke igazságos harmóniában l egyesülnek a 
fejlődésnek sok helyütt megjelölt kívánatos irányai 
keretében, ami a törvényhozónak is ajánlja olvasásra 
és okulásra ezt a magas színvonalon álló, önálló 
tudományos alapozású és mindon sorában magyar 
munkát.
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V ID É K
—  ( F o g y - e  a  m a g y a r s á g  M á r a m á r o s b a n  ?)

Már amaros vármegye közigazgatási bizottsága e hó 
16-éu tartott rendes ö lésén fontos kérdéssel foglalko
zott. Báró Boszner Ervin főispáu felhívta a bizottság 
figyelmét arra a körülményre, hogy TécsŐ városában, 
amely az öt koronaváro3 közül való tősgyökeres ma
gyar város, a legutóbbi népszámlálásról szóló kimu
tatás szerint 1890. óta úgy az általános szaporodást, 
valamint a magyarság számát tekintve, erős vissza
esést mutat A magyarság számában 20%-nyi csökke
nés mutatkozik. Dr. Wckerle László tanfelügyelő sze- 
riut az iskola nem lehet ennek oka, mert ma- 
gyarabb iskola, mint amilyen Tócsőn a római 
kathohkus, református, sőt a ruthén iskola is, 
sehol a megyében nincs. Dr. Pap Tibor jogakadé
miai igazgató szerint a magyarság létszámának apa
dását az okoz a, hogy 1890-ben a magyarul beszélő 
görög katolikusokat magyarokuak Írták be, ellenben 
1900-ban a túlbuzgó összeirók a görög kato likus 
vallásu tiszta magyarokat már a ruthénséghez osztot
ták be. Roszner főispán, aki a megyei népesedési 
mozgalmat behatóan tanulmányozta, úgy találta, hogy 
csakis Kricsfalván, ahol a nagy többség ruthén, hi
bázták el az összeírást a magyarság javára, ellenben 
a megye többi helyiségeiben mindenütt a magyarság 
kárára történt a tévedés, még pedig legelszomoritób- 
ban Técsö városában. Végül elhatározták, hogy bi- 
; ott síi got küldenek ki annak a megvizsgálására, hogy 
csakugyan meíogyott-e a magyarság vagy osak az 
összeirásnál jelölték-e meg helytelenül a nemzetiségeket.

—  (T e le fo n  B á o s m e g y c b e n .)  Latinovits Géza 
országgyűlési képviselő és Orosz Hermán újvidéki 
nagykereskedő mozgalmat indítottak megyei te'efon- 
hálózat l é t e s í t é s e  ir á n t. Az  intézmény úgy a kereske
d e lm i miniszter mint a lóispán helyeslésével találko
zott. Az utóbbi ez ügyben a jövő hó elején értekez
letet hiv egybe, melyen a teknikai és pénzügyi intéz
kedések kerülnek megvitatásra.

T Ö R V É N Y SZ É K

§§ UJ k ú r ia i  b ír á k . A király dr. ZJhlyarik Ge
deon győri és dr. Thirring Lajos budapesti ítélőtáblái 
bírákat a Kúriához számié etti birákká kinevezte.

§§ A  s z é k e ly  f o n ó g é p e k .  Az Alkotmány tavaly 
több cikkben foglalkozott a székely fonógépek ügyé
vel s azzal vádolta Olay Lajos országgyűlési képvi
selőt, hogy vejével, Oyörffy Gyula országgyűlési kép
viselővel együtt Ő is tolja Engel Kálmán mérnök sze
kerét, s hogy tartani lehet attól, hogy befolyások 
folytán a kormány belemegy az alkuba. A hatszáz
ezer koronából, irta továbbá az Alkotmány, rende
zendő lenne a nagy löltalálónak az Olay La
jos vezérigazgatósága alatt álló délsomogyi taka
rékpénztár irányában iönnálló hatvanezer koronás 
lüggő váltótartozása, melyre nézve az a morató
riumot éppen a géppel a kormánytól illetőleg a ma
gyar államtól való zsebelés reményében élvezi már 
hónapok óta. Végül megjegyzi, hogy a vádaknál első
sorban tekintetbe vette Olay Lajos múltját, mely nem 
ad alapot arra, hogy Olay Lajos országgyűlési kép
viselővel a' bármely panamától való érintetlenséget 
föltételezze. A cikket Benitzky Ödön hírlapíró, az 
Alkotmány munkatársa irta, aki ellen Olay Lajos rá
galmazásért és becsületsértésért sajtópört indított. A 
port ma tárgyalta a budapesti büntetőtörvényszék mint 
sajtóbiróság Dole sehol Alfréd elnöklésével. Benictky 
Udön uniformisban jelent meg a tárgyaláson; Trieszt
ből jött, ahol most mint önkéntes szolgál a második 
zászlóaljnál. Védője dr. Zboray Miklós volt, mig Olay 
Lajost Eötvös Károly képviselte. Beniezky Ödön kije
lenti az elnök kérdésére, hogy nem érzi magát bűnösnek.

Az első pont melyet a magánvádló inkriminál, 
az, hogy az Engel Kámán mérnök szekerét Győrfly 
Gyula és apósa, Olay Lajos tolja. Mit értett az alatt, 
hogy ők to.ják Emgel szekerét?

— Azt, hogy az Ő érdekében járnak el.
— A második vádpont ez : Tartani lehet átló , 

hogy a kormány mégis csak meg fesz nyerve az 
ügynek, a nevezett képviselők bekét nem hagyó s 
akadályt nem ismerni akaró közbenjárása folytán. 
Majd azt állítja, hogy a 600.000 korona arra lett volna 
rendelve, hogy a föltalálónak a takarékpénztárral 
szemben föuuálló 60.000 korona tartozása fedeztessék.

— Ez, kérem idézet a levelekből, melyek a párt- 
irodához érkeztek. Ezt nem sér.ő szándékkal írtam.

— Tehát akkor az sem a saját állítása hogy 
Győrfly és Oiay 7000 forintos váltót zs'raltak a tel
jesen vagyontalan Engel Kálmánnak ?

— Nem.
— A következő vádpont már a saját állításait 

tartalmazza. Abban azt mondja, hogy tekintetbe vette 
Olay Lajosnak múltját, mely nem ad alapot arra, 
hogy Olay Lajos képviselőről a bármely panamától 
való érintetlenséget föltételezze. Ezzel sem akarta 
Oiayt sérteni ?

— Azzal igenis sértő szándékom volt.
— És tud valamit a mentségére lölbozni ?
— Hallottam, hogy O ay urat évekkel ezelőtt 

uzsoráskodással vádolták, azt pedig tudom, hogy Lep
sényi volt képviselő egy cikksorozatban szintén uzso
ráskodással vádolta a képviselőt. Másnap hallottam, 
hogy Lepsényi ur a vádaskodásért bocsánatot kért s 
igy kérem a főmagánvádlót, hogy a cikknek ezt a 
részét tekintse meg nem Írottnak.

— Azt ir a továbbá : Olay Lajos nem úgy beszél, 
mint egy ur, hanem mmt egy részeg paraszt. Ezzel 
sem volt sértő szándéka?

— Azzal igenis volt. Megjegyzem azonban újra, 
hogy a cikk első részét azért tettem közzé, hogy a 
jóhiszeműségemet igazoljam, a második részét pedig 
azért, hogy a rajtam esett sértést megtoroljam.

Dr. Zboray Miklós védő: Az inkriminált cikk 
nyíltan azzal vádolja Olay Lajos képviselőt, hogy 
mint képviselő közbenjárt a fonógépek dolgában. 
Enuélfogva összeférhetetlenség esete lorogváu lönn, 
kéri a törvényszéket, hogy az ügyet az összeférhe
tetlenségi törvény 10. §. alapján az csküdtbiróságboz 
utasítani méltóztassék.

Eötvös Károly a ténybeli dolgok bizonyítására 
kéri a beidézett tanuk kihallgatását. Nincs kifogása 
az ellen, hogy az ügyet esetleg az esküdtszék tár
gyalja de azért a vádlevélben foglalt egyéb inkrimi
nált vádpontokat itt kéri letárgyalni.

Olay Lajos: En magam kértem a vizsgálat 
során, hogy lehetőleg az esküdtszék tárgyalja az 
ügyet Nem rajtam múlt, hogy nem oda utasí
tották. Kívánom a bizonyítást arra nézve, hogy 
Benitzky Ferenc ur csak eszköze volt a néppártnak. 
Mióta a néppárt lapja fönnáll, azóta én folyvást ki 
vagyok téve ebben a lapban a legszemenszedettebb 
rágalmazásnak. Tudják jól azok az urak, hogy én 
bárom esküdtazéki tárgyaláson fényes elégtételt kap
tam az uzsoráskodási vádért s mégis gyanúsítanak 
vele. Teszik ezt Rakovszky István érdekében, akinek 
egyszer a szemébe vágtam, hogy hazudik, mikor ez
zel a váddal illetett. 0  az értelmi szerzője az egész 
bajszának s Benitzky ur csak eszköze neki. A nép
párt lapja még azzal is vádol, hogy nem mertem az 
esküdtszék elé állani, holott én voltam az, aki sür
gettem, hogy az esküdtszék tárgyalja az ügyemet. De 
a bíróság másként döntött a most a néppárt lapja 
ezért a bírói aktusért is engem tess felelőssé. Semmi 
kifogásom az ellen, ha az esküdtszék elé méltóztatnék 
terelni az ügyet.

A törvényszék a hatáskörét leszállította és az 
ügyet az ezküdtbiráság elé utamtotta, A  m cgokolás azt
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mondja, hogy az inkriminált közlemény a panaszos
nak, mint képviselőnek hivatali kötelességére vonat
kozik, amennyiben azt állítja, hogy közbenjárt a kor
mánynál Engel érdekében, hogy az állami megrende
lést kapjon. Ennélfogva tekintettel az összetérhetet- 
enségi törvényre, a törvényszék kénytelen volt a 
hatáskörét leszállítani s az ügyet az esküdtbirőság 
elé ntasilani.

£§ A  g y i lk o s  z á s z ló r ú d . Neoschil Lajos lővárosi 
műszerészt néhány év előtt a Gizella-téren agvon- 
ütötíe egy zászlórúd, mely a Haas-palota ormáról 
esett le. A"■ özvegy kártérítési pört indított báró Haas 
Füiöp és Bittermann József kárpitossegéd ellen is, aki 
a zászlót kitűzte. A törvényszék az özvegy kártérí
tési keresetét elutasította, a tábla helyt adott a kere
getnek s a Kúria a tábla Ítéletét, mely szerint úgy a 
zászlót kitűző kárpitossegőd, mint a háztulajdonos kö
telesek Neosobil Alajosnénak 840 korona 60 fillér 
temetési költséget megfizetni, jóváhagyta; továbbá 
Neosohilné özvegysége idejére tartásdij és kiskorú gyer
mekei neveltetési költsége óimén kártérítési kötelezett
séget is megállapított a Kúria ős utasította a budapesti 
törvényszéket, hogy mindkét alperessel szemben hoz
zon a kártérítési összeg mennyisége és a perköltség 
tekintetében újabb ítéletet. Az ítélet indokolásából a 
következő elvi jelentőségű rósz bir fontossággal: Báró 
Haas Fülöp palotájának feldíszítését s igy a zászlók, 
különösen a leesett zászló kitűzését Kramer Lipót 
kárpitos, illetőleg ennek segédei az ő megbízásából 
eszközölték, minthogy pedig a háztulajdonos az épü
letére akár általa, akár utasítására mások által el
helyezett tárgyaknak — vis major esetén kívül, 
ami a jelen esetben lenn nem forog. — leesése által 
okozott kárért felelős: báró Haas Fülöp az ö utasí
tására palotájára, a köteles gondosság hiányával ki
tűzött zászló leesése által lelperes és kiskora gyer
mekeinek okozott kárt megtéríteni tartozik; semmit 
sem változtat ezen az a körülmény, hogy az, aki a 
zászló kitűzését teljesítette, kellő szakértelemmel bírt, 
mivel az esetleg osakis az 6 visszkeresetónek a 
szakértővel szemben való megállapítására szolgálna 
a'apnl.

§§ Borkereskedők harca. Néhány héttel ezelőtt 
a fővárosi lapok nyilttereiben egy nyilatkozat látott 
napvilágot, amelyben Schulhof Adolf nagykanizsai 
borkereskedő azt mondta Zerkovics Lajos ngyaucsak 
nagykanizsai borkereskedőről, hogy az ő — Schnlhof — 
könyvvezetőivel paktált. azokat egy éven át pénzelte, 
amiért is a könyvvezetők kiszolgáltatták Zerkovicznak 
iónökük üzleti titkait, összeköttetéseit, u<nr hogy Zer- 
kovicz ezeket a maga előnyére kihasználta. Sohulhof 
a vádakat levél utján is terjesztette, mire Zerkovicz 
őt a budapesti büntető-járásbíróság előtt rágalmazás 
miatt Jeljelentette. Ez ügyben dr. Csadsr Gusztáv bün
tető-bíró mára tűzte ki a tárgyalást, amelyen pana
szost Eötvös Károly ügyvéd képviselte, terheltet pedig, 
aki nem jelent meg, dr. Sckaefíer József ügyvéd Mi
után szükségesnek bizonyult a terhelt személyes meg
jelenése, a bíróság a tárgyalást elnapolta.

§§ E &y v á la a z tá z  e p i ló g u s a .  Balassa-Gyarmatról 
táviratozzék: Az október 2-ikán lefolyt képviselő- 
választásnak végső akkordjai ma hangzottak el a balassa
gyarmati törvényszék előtt, ahol báró Jessenszky Sán
dor és Simonyi Dénes állottak vádlottként Baintner 
Araold lőszolgabiró ellen elkövetett nyilvános rá
galmazás vétsége miatt. A vádlottakra bebizo
n y ít, hogy az eljáró főszolgabíróval szemben rá
galmazó kifejezéseket használtak, mert szerintük 
négy Hanzóly-párti választót a Forgách-pártra kény
szerítőitek. A tanok Baintner volt lőszolgabiró* 
mostani rimaszombati pénzügyi titkár hivatalos el
járását és pártatlanságát bizonyították. A törvény
szék a vádlottakat nyilvános rágalmazásban mondotta 
ki bűnösnek és egyenklnt 400—400 korona lő- 
és 60—60 korona mellékbüntetésre, behajthatatlanság 
esetén 20 illetőleg 3—3 napi elzárásra Ítélte. A 
vádlottak és a védő lelebbeztek.

§§ A  k ö r m e n d i b o tr á n y . Győrből táviratozzák, 
hogy Mocsári Ignác körmendi polgári iskolai tanár 
bűnügyében a győri kir. tábla lelebbezési iŐtárgya- 
lási határnapot tűzött ki és a letartóztatás meghosz- 
szabbitását megszüntette. Mocsárit szabadlábra he
lyezték.

§§ H a m is  b u k á s. Báczből táviratozzák, hogy az 
országos törvényszék ma ítélkezett Dtck és Fleischcr 
felett, akik hamis bukás által hitelezőiket 360.000 
koronával károsították meg. A törvényszék Dírtket 
cSy évi, Fleischert hat havi szigorított fogházra ítélte.

T Á V IR A T O K
O ixtrák  parlam en ti flgpek.

Báoi. december 19. A képviselőház mai ülésén 
a képviselők pártkülönbsóg nélkül tömegesen Írtak 

ivet, amelyen fölszólították a kormányt, hogy 
sürgősen tűzze napirendre a kivándorlásról szóló tör
vényjavaslatot és a kivándorlás ellen haladéktalanul
lépjen löl rendeleti utón. -  •

A szá sz  k ir á ly  á llap ota .
Drezda, deoember 19. A király az éjjel néhány

órát nyugodtan aludt. A köhögés kevésbé zavarta 
álmát. Ma erősebbnek érzi magát a király. Érverése 
és hőmérséklete normális.

A  „V orw árts44 a  ném et trónörökös ellen . '

Berlin , december 19. A Vorwürls mai száma 
heves cikkben foglalkozik a német trónörökösnek 
a munkásokhoz intézett beszédével, amelynek 
az alávaló elemekről szóló passzusát a Wo/f-ügy- 
nökség félhivatalosra helyreigazította. A Vorwárts 
cikkének idovágó része igy hangzik:

. — A trónörökös aligha használta az alávaló 
kifejezést, mert nyilván jól tudja, hogy ő, nem 
úgy, mint atyja, telelős minden szaváért és min
den egyes szerkesztő becsületsértés miatt pörbe 
foghatja ő t Velünk szemben a trónörökösnek 
nagyon könüyü a helyzete, mert a Vorwárts csak 
szollemi eszközökkel küzd.

D on C arlos lem ondása.
B ó m a , deoember 19. A Stetani-ügynöksóg je

lenti Velencéből: Lorente és Pradera kariista képvi
selők, akik idejöttek, hogy a karlista szenátorok és 
képviselők nevében utasításokat vegyenek át a 
madridi hercegtől, ma visszautaztak Spanyolországba, 
miután értekeztek a herceggel, aki megadta nekik az 
aj utasításokat a legköze.ebbi általános választásokra. 
A Hcraldo jelentése, hogy Don Carlos fia javára le
mondott volna igényeiről, minden alapot nélkülöz.

A  cá r  a  veterán ok n ak .
P á t e r v á r ,  december 19. Miklós cár elrendelte,

hogy az orosz-törők háborn 25-ik évfordulója alkal
mából minden tényleges szolgálatban lévő szárazlöldi 
és tengerész-katonának, aki a háborúban résztvett, 
száz rubelt fizessenek ki.

R uthén  d iák ok  ak ciója .
L s iu b e r g , december 19. Az itteni egyetem ruthén

hallgatóinak egy küldöttsége ma az egyetemi tanács
nak memorandumot nynjtott át. amelyben a ruthén 
diákok kifejtik, hogy nemzeti és becsületbeli köteles
ségük azt parancsolja nekik, hogy csak abban az 
esetben jelentkezzenek az egyetem kebelébe való lel- 
vétel céljából, ha az esküt előttük ruthén nyelven 
olvassák lel. Hir szerint az egyetem titkára biztatta 
fel a ruthén diákokat erre a lépésre mert azzal hite
gette őket, hogy újév után az egyetemi tanács újabb 
bekebelezést fog hirdetni s akkoráig teljesíteni lógják 
a ruthén diákok régi vágyát.

K iu tasíto tt anark isták .
C a d lx , december 19. A Maria Christina transz

atlanti gőzös 10 spanyol anarkistával, akiket Buenos 
Ayresből kiutasítottak, ideérkezett. Barcelonában egy 
m á sik  gőzöst is várnak, amely szintén Buenos- 
Ayresből kintasitott 26 kata'ani és olasz ar artistát 
hoz magával.

A z e lp u sztu lt város.
A s a b a l ,  december 19. Az antisáni vasúti állo

más raktárának lőnöke jelenti: A löldrengés elpusz
tította az összes épületeket az állomáson és a város
ban. A vízvezeték megszakadt. A személyzet hajlék
talan. úgy hogy ideiglenesen a teherkocsikban kellett 
elhelyezni. Az ínséges lakosságnak sürgősen szük
sége van a segítségre. Eddig 510 áldozatot konstatáltak* 
Az áldozatok között vau tiz orosz, a többi bennszü
lött. Az eleséget Margelanban vásárolják. A földrengés 
még egyre tart.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Hew-York, december 19. (lermenytőssae. (Zárlat*) 

Gyapot: New-Yorkban helyben 8.70 (8.65). Decemberre 
8.54 (8.4 3 >. Márciusra 8.35 (8.24), New-Orieansnan 
helyben 8.74 (8.7it> — Petroleum: ötand white Nev- 
lorkban 8.20 (8.20). ctand white Philadelphiában 
8,16 (8,15). Raíined in Cases 9.60 (9.50). Credit 
Baiances at üil City 161.— (161,—). — Zsír: Western 
steam 10.70(10.76). Rohe és Brothers 10 90(11.—.) — 
Tengeri irányzata szilárd. Decemberre 60.— (ÖÍJ/t), 
Januárra 54.7» (63,*/4). — Májusra 48.ty« (48.7b), 
Busa irány ata szilárd. — Piros ó s í  helyben 
79,— (78.74). Decemberre 83.— (82.74). Januárra — 
(—,—). Májusra 80. Vs (80,7b). JuL-ra 78.tyt (78.7i). 
Gabona szállítási dija Liverpooioa l.tyi (1.7i). — 
Bővé: íair Rio 7. sz. 6.74 (5.74), — Deo.-re 4.45(4.45), 
Máro.-ra 4.70 (4.76). — Liszt: bpring Wneat clears 3.05— 
3.10 (8.05—3.10). Cukor: 8.7ie (8.7ie). Ou: 25.60-25.66
( '5.7b—25.74). -  Lés : 1L65-----<11.66--------- . - ) .  (A
zá ró je lb en  lé v ő  sz á m o k  a  teg n a p i árakat j e lz ik .)

Ohloago, deoember 19. (2em énj/tótade.) (Zárlat.) 
Busa inajrsAa szilárd. — Deo.-re 78. Vi (73.—). — 
Jan.-ra —.— (—.—). — Tengeri irányzata szilárd. 
— Deo.-re 46.74 (46.7b), — Zsir: Jan.-ra 10.22 (10.26), 
Iáj.-ra 9.72 (9.70). — Szalonna ehort clear 8.87 

(8,87—0.—). — Sertéshús: Jan.-ra 16.45 (16.40). -  
(A zárójelben lévő számok a tegnapi arakat jelzik.)

K Ü L Ö N F É L É K
Téli vers.

Adtál aram telet,
Milyen nem volt régen.
Hej de nagy köszönet 
Nincsen benne ép p en ;
Mintha Te is csak a 
Nagy urakat néznéd.
Kik könnyen vehetnek 
Meleget is pénzért.

Adtál uram telet —
Van most már elég hó,
Patakon és folyón 
Van kemény jég-békó;
Amennyi jeget most 
Mindenfelé törnek,
Fele Be kell majd a 
Fagylaltnak és sörnek.

Adtál uram telet.
Melyet vérva-vártunk,
De elfelejtetted 
A télikabátunk;
Huhogatja körmét 
Annyi pőre ember,
8  akinek nem muszáj,
Kis.'usszanni sem mer.

Adtál uram telet,
Didergőt, és ládd,
Elfelejtél hozzá 
Adni szenet és fát;
Kétségbeesetten 
Nézi sok szegényed,
Hogy idestova mán 
Vége a sövénynek.

Adtál uram telet.
Zord, fehér zimankót,
De nem adtál hozzá 
Egy csomócska bankót;
Pedig csakis a pénz 
Segíthetne —  vagy m i! —
A nélkül nincs, csak egy 
M enekvés: megfagyni.

Adtál uram telet —
Hiszen vártuk, kértük,
Jó is  volna az, hogy 
Lejön ez közébünk,
Megnyugszunk abban, mit 
Bölcseséged rendelt,
Csak ne teremtenél 
Hozzá szegény embert

S z a b ó  E n d xe

A z  a o é lk lr á ly  p a lo tá ja . Schwab, a híres 
amerikai acélkirály palotát építtet most. Ez a palota, 
amely valóságos osodamü lesz, ezerkilencsza2négyre 
készül el. Külseje krémszínű gráni4. és rózsasziuü 
tégla lesz, a tető sötétszinü palából késiül, mely m nt 
egy korona ül majd a fal vázon. Az épületet a blois-i 
cbenonenceau-i, acay-le-rideau-i, továbbá trianon-i, 
versailles-i várkastélyok motivurnáiból tervezte Herbert 
Maurice, a geniális amerikai mérnök akinek kezei 
alatt harmonikus egészszé var.vsolódik e sok páva- 
szerű ékités. Az épület váza. mi sem természetesebb, 
mint hogy acél. A íöldszint és az első emelet a tár
salgó és íogadó lakosztályokból lóg állani, ugyan
csak itt lesz a háromszázötven párra és száz
tagú zenekarra számított bálterem. A második eme
leten lesznek a tchwau család lakosztályai, a 
harmadik emeleten a könyvtár, kápolna, játékterem 
és sporttermek, a negyediken a kilencvenöt főnyi 
szolgaszemélyzet lakik majd. A lejedelmi épület kö
zepén hatalmas kupolaterem lese. szinesmárvány kar
zatokkal és árkádokkal. A kápolna góthntilusbán épül 
és mintegy hét millió korona költséget terveznek ősa
pán a kápolnára. A nagy ebédlőtermet XIV. Lajos- 
stílusban építik és a falburkolat bőrből lesz, mintegy 
ötszázezer korona érékben. A zeneteremben egy 
óriási kétszázezer korona értékű orgonán kívül a vi
lág minden hangszere meglesz. Különösen bájos less 
a velencei szobasor, amely tizennégy egymásbanyilő 
odú lesz. Körülbelül ötven millió koronára terve
zik a palota költségeit, ami még egy acélkirálynál is 
elég pénz.

•

4 *  A z o n fo ra k iL lM .
Uj ssobaur:
— A  szobámban van ugyan zongora, de be 

van zárva!
Gazdasazony: ,
— Sajnálom, nem segíthetek a dolgon! Fordul

jon a szomszédiához, aki a zongorakulcsot kibérelte.
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4- A® önkritika.. Maxim Gorkij a napokban 
színházba ment ahol éppen a saját darabját, A kis
polgárokat adták. Amint a színházból távozott, egy 
ismerőse megkérdezte, hogy mulatott.

— Unatkoztam, alig bírtam bevárni a da
rab végét.

A krónika több ily kíméletlen állítólagos ön
kritikáról tud. La Fontainnel is megesett egyszer, hogy 
a színházba beült, anélkül, hogy tudta volna, mit ját
szanak.

— Ki irta ezt a hülyeséget? — lordult egyik 
szomszédjához, ki nagyot nézett a szórakozott írónak
o kérdésére.

Aleriméerel is megtörtént, hogy a Le earosse oimii 
darab énak első előadásakor a pisszegő-fütyülő közön
séggel együtt fütyült.

— De miért lütyül ön is? — kérdő egyik 
barátja.

— Hát lehet ilyen ostobaságra nem lütyülni 1

K Ö ZG A ZD A SÁ G

Ip a r  é s  k e r e sk e d e le m .
A Jegybank osztaléka. Becsből jelentik, hogy 

az Osztrák-Magyar Bank főtanácsának mai ülésén, 
amely a folyó igazgatás ügyeinek egész sorát, köztük a 
szokásos előléptetéseket intézte cl, többek között kö
zöltetek, hogy a lolyó évi üzleti eredmények után 
körülbelül őt) koronában állapítható meg az osztalék. 
A közgyűlés 26. rendes évi ülése, amelynek 295 
(244 osz'írák és 51 magyar) tagja van, 1903. február 
3-ára Becsbe hivatik össze.

A báosmegyel gazdaszövetség alakuló ülése 
január íl-ikén lesz. Ezen az ülésen terjesztik elő az 
alapszabályokat, melyeket Latinomig Géza orsz. kép
viselőnek Németországban és Hollandiában folytatóit 
ezidei tanulmányútja alkalmával szerzett és a töld- 
mivelósi miniszter helyeslésével a Bácskában ezúttal 
először gyakorlatilag alkalmazandó mezőgazdasági 
tapasztalatok alapján egy nagyobb bizottság előké
szített.

Az Anker é le t-  é s  járad ék b iztosító -társaságn á l

gMagyarországi vezérképviselőség: Budapest. VI., 
eák-tér „Anker-udvar”) 1902. deo. havában be
nyújtottak 782 ajánlatot 4,531.251 korona biztosított ösz- 

szegre és kiállítottak 628 kötvényt 8 93 ’.52'J korona 
összegre. A január-november havi időszak alatt be
nyújtottak b804 ajánlatot 48,512.504 koronára és 
kiállítottak 7907 kötvényt 42,085.709 koronára. Károk 
és esedékessé vált elérési biztosítások loiytán eddig 
286.000.000 kor. fizettetett ki. — A haláleseti biztosítá
soknál az A osztalékterv szerint a nyereményosztalék az 
elmúlt évben az évi dij 25<>/o-át tette. A vegyes- és 
takarékpénztári biztosításnál a B  osztalékterv szerint az 
eírves biztosítások fennállása óta befizetett összes 
dijak 3°/o-át. tehát fokozatosan emelkedőleg az egyes 
évi dijak 9, 12, 15, 1H, 21, 24<yo-át fizették ki nye
remény-osztalék gyanánt készpénzben. A társaság

R EG ÉN Y

A sö té t titok.
— Bűnügyi regény. —

De Frida ezt nem vette észre, szempilláit 
mélyen lesütve, megállt atyja előtt. Forró vér 
szökött arcába, keble viharosan emelkedett és 
hirtelen térdrerogyott atyja előtt és égő arcát 
kezeibe rejtve, megvallotta neki boldogságéi, fiatal 
szivének ujjongó örömét

Az öreg orvos egyetlen gyermekének o 
vallomására még jobban összeroskadt, egész testé
ben megreraegett, majd szomorúan megszólalt.

— Tehát eltaszitod magadtól a te öreg 
a tyádat. . .  El kell tehát veszítenem még az utol
sót is, ami még az élethez köt engom? — kérdé 
halkan reszkető hangon.

— Frida felugrott, beleült az aggastyán 
ölébe, megsimogatta arcát és csókolgatta homlo
kát és kezeit.

— Én taszítanálak el magamtól 1 Mily ked
ves ostoba atyuska vagy te 1 Hát elhagynálak-o 
én téged?

— Soha; bárhová mogyok, neked is ott kell 
lenned.

Wegener mélyen felsóhajtott és a Dagy bá
nat hangján megjegyezte:

— Mire a ti esküvőtök meglesz, akkor én 
már rég . . . anyád mollett nyugszom, édes gyer
mekem 1

Zokogva szorította Frida atyja kiaszott arcá
hoz könnytől ázott oreáiát.

Ne sírj gyermekem 1 Öreg vagyok, na
gyok szenvedéseim . . .  inkább kin, mint áldás 
rám nézve már az élet. Meg leszek elégedve, ha 
szemeim örökre lecsukódnak, amikor még te mel
lettem vagy. Hiszen te tudod, hogy az életnek

vagyona 1901. deoember 31-ikén 145 millió korona. 
Biztosítási állomány 511 millió korona.

Sxaasfcr&k. A kontingens nyersszeez ára Luda- 
pegten 87.60 korona pénzben. 88.60 korona áruban. 
Pécsben a kontingentált készáru 86.20 korona pénz
ben, 86.60 korona áruban.

Borjaváato’. 1902. évi deoember hó 19-én. (A 
budapesti marha vásárién  vásár-pénztár részvénytár- 
saségtóL) Felhajtás: Belföldi élő borin 273 drb, leolt 
borjú — db, bécsi borjú —— db, — db., nö
vendékmarba — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. .Árjegyzések. — Belföldi élő 
b o r iu l rendű 8 0 -92  u - ig , kivételes 96 1L rendű 
élő borjakért 64—78 t-ig , 1 kilónkint leölt borjú
t  r. 98-100 t-ig, l t  r . ----- 1 .- tő l-------; t - ig ,  k iv et
t  k iló n k in t levonás nélküt Rúgott borjukért ———
t-ig. Növendék marba — t-tő l — 1.-ig, t  r . --------
t-ig , középminőségü ——— t-ig , alárendelt — —  
t - ig , 1 k iló nként. Bárány élő ——— k.. le ölt bárány
--------K. kivételesen á r --------- k.-ig páronkint. —
Az irányzat élénk, az árak 4 fillérrel kilogrammonkint 
emelkedtek.

SartéskonsuiBTásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) December 19-én. 
Főihajtás : Zsirsertés, úgymint öreg t  rendű 850 kilo
grammon lelül 186 darab, 11. rendű 280—850 kilo
grammig 96 darab, kanló — darab, silány 143 darab, 
fiatal nehéz 800 kilogrammon lelül — darab, közép 
220—800 kilogrammig 143 darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő 80 darab, m alao — kilo
grammig 90 darab. Összesen 697 darab. Hússertés 
úgymint nehéz 800 kilogrammon lelül 130 darab, 
könnyű 250—800 kilogrammig 292 darab,süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig 108 darab. Összesen — 
darab. Fölbajtás összege 1127 darab. Előző napi ma
radvány 265 darab, összesen 1882 darab. Kiadatott 
851 db. Maradvány 631 db. A vásár irányzata közepes. 
Az árak hanyatlóban. — Következő árak jegyeztettek :
Zsirsertés: Öreg t  r. 850 kgr.-on l e l ü l -------- fillérig,
11. rendű 280—850 kilogrammig 80—8^ fillérig, selej
tezett — fillérig, silány — fillérig, fiatal nenéz 800 
kilogrammon leiül 88—95 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 82—90 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 72—78 fillérig, süldő 88—90 fillérig, 
m alac--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon lelül — — fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —-----fillérig, sü ld ő -------— fillérig, malao
40 k ilogram m ig-------- fillérig. Árak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint, élősúlyban.

A  b u d a p esti g a b o n a tő z sd e .
B ud.ps.t, deoember 19.

•/. centig olcsóbb Amerika és tavaszias langyos 
idó befolyása alatt ma az üzlet igen lanyha volt. A 
malmok átaodóan tartózkodnak a bevásárlástól; ezzol 
szemben a kínálat Bem nagy. de ami mégis eladásra 
kerül, azt csak árengedménynyel lehet elhelyezni. így 
a ma forgalomba került 8000 métermézsa búza 5 fil
lérrel olcsóbb áron kelt el.

A hozatalok állandóan nagyon kicsinyek, igy a 
mai 14.781 mm. liszt 2169 mm. korpaelvitellel á 1 szem
ben. ami a malmok jó lisztüzletét bizonyítja. A mos
tani enyhe időjárás inkább szilárdító momentum, mert 
az utak járhatatlanokká váltak és igy majd a vasúti

csak addig az óráig volt rám nézve értéke, 
amelyben te kiválasztottad magadnak azt a férfit, 
aki helyettem megoltalmazni fog az élet vihará
ban I Ez az éra elérkezett. Bizom Sandessbon, tető
től talpig becsületes ember . . .  de nem hirtelen- 
kedtétek-e el a dolgot? . .  Hiszen csak rövid ideje 
ismeritek egymást.

— Már több mint két hete, apuskám, — 
szélt Frida az ifjú szerelem édes naivságával.

— Olvastad azt a  lüzetet, amelyet átad
tam neked?

— Olvastam.
— Es megszívlelted mindazt, ami benne 

állott?
— Igen, apuskám, mindent! És hidd meg, 

Artúrra a könyv kemény vádjainak egyike sem 
illik. De ha úgy volna is, akkor sem tudnék róla 
lemondani!

Mint szent eskü, mint ünnepélyes fogadalom 
hangzottak e szavak a leány ajkáról.

— Nem féltékeny természetü-e, gyermekem ?. 1
— Nem tudom, atyám . . .  Ma nem tudok 

semmi rossza t... Sokkal boldogabb v a g y o k ...  
Hagyd meg nekem édes, csudás álmomat. Ha 
Artúrnak hajlandósága lenne féltékenységre, nem 
fogok neki alkalmat nynjtani, hogy az legyon.

— Oh gyermekem . . .  egy meggondolatlan 
szó . . .  egy félreértett tekintet. .  .

— Nem fogok egy meggondolatlan szót sem 
kiojteni és egyetlenegy pillantást sem fogok vetni, 
amit Artúr félreérthetne.

Wegener hosszan nézte leányát, aztán ke
zét áldóing rátette szőke fejére.

— Igen . . .  igen . . .  külsőleg egészen olyan 
vagy, mint anyád vo lt. . .  de a szived világo
sabb, tisztább. Mert te szabadságban és szerotet- 
ben nevelkedtél, mig anyád közönyben és szol
gaságban. Ez makacscsá tette, nem tehotett da
cos természetéről, a szegény . . .  És aztán . . .  ő 
tizenhét. . .  én negyven esztendős . . .  öreg vol
tam szám ára. . .  ez nem vezethetett jóra.

— Hogy mondtad, édes atyám ? — szólt 
Frida, aki áhítattal csüngött atyja ajkán.

hozatalok sem nagyobbodnak ; azonkívül nem szabad 
eltelejtenünk, hogy az uj vetéseknek az esetlegesen 
bekövetkező fagyok árthatnak, ba a löldeket boritó 
hóréteg elolvad. A  többi oikk is B fillérrel gyengült.

Kiadatott:
Buta, 'ditsavidéki: 400 mm. 81 k, 8 K, 66 t ,  

600 mm 81 k. 8 K. 60 f., 100 mm. 8i k. 8 K. 66 
t  10O mm. 81 k. 8 E. 501., 800 mm. 81 k. 8 K. 
47tyi í., 800 mm. 80*6 k. 8 E. 60 f., 160 mm. 80 k. 
8 E. 60 1.. 200 mm. 80 k. 8 E. 60 t ,  600 mm. i'O k. 
8 E. 47*/, 1.. 100 mm. 80 k. 8 E. 40 1., 260 mm. 80 
k. 8 E. 47*/, 1., 1000 mm. 79*6 k. 8 E . 42*/, í ,  
100 mm. 79*6 k. 8 K. 40 i., 100 mm. 79 k. 8 E. 
42*/, 1., 150 min. 79-3 k. 8 E. 25 í. felső.

Kejérmegyei: 100 mm. 78 k. 8 K. 20 1., 600 mm. 
78 k. 8 K. 17V, I., 600 mm. 87 k. 8 E. 10 f.

Peotmogyevidiki: 600 mm. 80 k. 8 E. 86 f ’ 
100 mm. 81 k. 8 E. 40 h, 200 mm. 79 6 k. 8 E. 
46 1.. 200 mm. 79 6 k. 8 E. 42i/» ü, 200 mm. 79-6 k. 
8 E . 16 í. sárga, 100 mm. 79 k. 8 E . 12*/, 1., 400 
mm. 76-6 k. 8 E. 20 t.

Kalocsai: 400 mm, 78-6 k. 8 K. 20 í.
M aron: 100 mm. 78*5 k. 8 £ .  85 f.
Pelsómayyarorssdyi: 600 mm. 78 k. 8 E . 16 ü, 

L00 mm. 78 k. 8 E. 10 t ,  600 mm. 76*6 k. 8 E, —
^ioeskoreki: 1060 mm. 78 k. 8 Ed 15 f.

M iad három hónapra,
Árpa: 200 mm. 6 E. 70 f.
Zab: 100 mm. 6 E. 62*/, i ,  100 mm. 6 E. 67*/, 

f., 100 mm. 6 E. 67*/, t.
K ó s s p ó n s á s e U t m olle tt,
K  készáru hivatalos jegyzése a budapesti árut 

és értéktőzsde sokasai szerint készpénzben 50 
küograuunonkint. — A minőség hektoíiterenkint és 
kilogrammonkint

Wegener dr. fölrezzent
— En . . .  én semmit sem mondtam . j . csak 

álmodtam, gyermekem. Hagyjuk ezt.
Áz öreg orvos aztán felkelt és lassan író

asztala mellé m ent
Nemsokára egy szolga ezüst tálcán egy név

jegyet hozott be.
Frida azt hitte, hogy Artúr jött meg. Hiszen 

még nem is beszéltok egymással, pedig bizonyára 
sok mondanivalója lett volna számára. Hogy 
miért kellett ma oste oly hirtelen elutaznia és 
hová ? . . ,  De nem Artúr névjegye vo lt hanem 
Boroviecki Szaniszló Vladimír porosz királyi tör
vényszéki jogyző, tartalékos hadnagy stb. jelent
tette be magát.

— Vezesse be az urat a szalőnba, Gusztáv, 
— szólt Frida kedvetlenül.

A szolga mélyen meghajolt és kiment.
— Ki jö tt gyermekem? — kérdé dr. Wego? 

ner, az Íróasztaltól hátratekintve.
— Boroviecki ur 1
— Az . . .  a lengyel. . ,  Eredj gyermekem,’ 

fogadd őt. Örülök, ha nem látom. Eljegyzésed, 
publikálása után remélhetőleg békében hagy bem? 
nünket látogatásaival.

Wogoner Frida átment a szalónba. Belépto- 
kor Boroviecki fölugrott a sárga selyem rokoko 
székről és mélyen meghajtotta magát. Aztán nagy 
robajjal a  leány felé sietett, hevesen megragadta 
kezét és oly hosszú és forró csókot nyomott rá, 
hogy Fida csaknem kénytelen volt ujjait visz- 
szabuzni.

Boroviecki nagy d inben jelent meg, frakk
ban, fehér keztyüvel, fehér nyakkendővel és 
hangja szinte ünnepélyesen hangzott, amikor a 
kisasszony állapotáról és arról tudakozódott, hogy. 
mint érezte magát a tegnapi kerti ünnepélyen. '

Frida azonnal rájött, hogy Borowieoki azért 
jött, hogy megkérjo a kezét. Ó Rém szívelte 
ugyan a lengyelt, de kikosarazni még sem akarta, 
nehogy kínos helyzetbe hozza ő t ; tréfás hangon 
igy szólt: J

— Köszönöm; Boroviecki nr, az ünnepély;
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H a ta r ld ö -ttx lo t. tíuza a délelőtt folyamán va'a-
miről javította árfolyamát, 7.70 után 7.74 is köttetett. 
Tengeri erősebb kínálatra effektiv áruiban csendesebb. 
Zab íoriszrozott eladásokra lanyha.

Déli aárlat:
Októberi ouza 1008.. , 
Áprilisi buta .
Á p r ilis i r o z s  l W o .  .  , 
Á p r ilis i z a b  1 0 0 8 . .  .
Májusi tengeri 1908.. , 
Augusztusi repce lw ö.

Délután az üzlet

. . . . 7.80- 7.84

. . . . 7.78— 7.74

. . . . 6.71— 6.72

. . . . 6.21— 6.22

. . . . 6.75— 6.76

. . . .1 1 9 0 - 1 2 . -
coulisse fedezéseire meg-

izi’árdult.
E s t i  z á r la t :

Búza októberre 1003. 
Áprilisi búza 1008. .
Májusi búza 1003. .
Áprilisi rozs 1908. .
Áprilisi zab 1008.. . 
Májusi tengeri 1908. . 
Repce augusztusra 1903

. . ; 7.84— 7.87
. . . 7.77— 7.7ti
. . . 0.------0 . -
. . . 6 .7 4 - 6.75
. . . 6.24— 6.26
. . . 5 .7 7 -  5.78
. . . 11.85-11.00

A  b u d a p e s t i é r té k tő z sd e .
Magasabb bécsi árfolyamok a mai előtőzsdét ked

vezően befolyásolták és különösen állam vasúti rész
vények árfolyamai javultak. A déli tőzsde is szilárdan 
indult meg s csak bécsi realizációra gyöngült el. A 
helyipiac csendes volt, valuták és devizek változat
lanok. Az utótőzsde üzlettelen és külföldi jegyzésekre 
az ár olyamok újabb csökkenést szenvedtek.

Az e/őfőttdéw előfordult kötések : Magyar hitelrész- 
vény 709.—710.26. Leszámitolóbank részvény 446.— 
—447.— Rimamurányi vasmürészvény 466.50—467.— 
Osztrák hi’elrészvéuy 671.—672.—. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 673.—.—675,50. korona.

Délután 1 óra 30 perckor záródtak: 4%-os magyar 
koronája radék 07.95 Magyar nuelrésavény 710.76— 
70 .75. Magyar Ipar és Kereskedelmibank 21.— Ma
gyar Leszámítoló- és Pénzváltóbank részvény 447.— 
—446.50. Osztrák hitelrészvény 672.——669.60. Városi 
villamos vasút részvény 827.-----326.60. Osztrák-Ma
gyar államvasut 675.50—674.— korona

Az utótőzsdei zárlat: Osztrák hitelrésavény 668.76, 
Magyar hitelrészvény 708.25. Osztrák-magyar áUam- 
vasuti részvény 673.60. korona.

A  b u d a p e s t i te r m é n y tő z sd e .
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- 
: oly ain okát állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 52 .-68 .— 
korona, vörös aprószemü 54^—67.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —
Korona, középszemü 50.— 62.— korona, nagyszemü 
65.——68.—, korona. Disznózsír: budapesti 69.50—70.— 
korona, vidéki —.——.—— korona. Táblaszalonna:
1 ézenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 55.-----55.50. korona. 3 darabos 66 50—67.—
Korona üstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,

az én számomra pompásan sikerült és pedig oly 
pompásan, hogy ma Boldog menyasszony vagyok I

Borovieokin meglátszott, hogy e válasz na
gyon kínosan érinti, de összeszedte magát és 
hebegte:

— Tehát késön . . .  minden el van veszve — 
és támolygó léptekkel a szalon közeli ablakához 
ment. Ott állt, profilban Frida felé fordulva, egy 
jé ideig lehajtott fővel és sötét tekintete kint 
révedezett a verőfényos nyári napon.

A fiatal leányt nagyon kinosan érintette ez 
a jelenet és azt a benyomást merítette belőle, 
hogy ez a férfiúhoz nem illő kétségbeesett visel
kedés csak komédia.

Úgy is volt. Csak bosszantotta, hogy szá
mításaiban csalódnia kellett. Akkor, amidőn már 
azt hitte, hogy könnyű szerrel le fogja verni 
összes vetélytársait, jelent meg Sellin, n rendőr- 
kém — ahogy magában nevezni szokta— és ha
lomra döntötte terveit. A ravasz ember hamar 
észrevette, hogy Sellint Wegener Frida előnyben 
részesíti fölötte és n tegnapi korti ünnepélyen 
kétségtelenül meggyőződött arról, hogy a loány 
szerelmes Sellinbe. A két fiatat szív szerel
méről a társaságban is beszélgettek már s mindez 
eg.v éjszaka alatt arra az elhatározásra bírta, 
hogy Sellint minden áron kiszorítja kedvező 
helyzetéből, ha becsületes eszközökkel nem lo- 
■?'*’ M,1 becstelenekkel. Nem szerette a leányt, 
de kivánnlosnnk találta, még inkább azonban ap
jának vagy onát, mely becslése szerint öt millió 
márkára rúgott Es ez a rengeteg vagyon az öreg 
orvoB kiizei jövőben várhntó halála esotén egészen 
roá esnék. Pokoli tervet eszelt ki agyában, fő
képp azért, mert gyülölto Sellint, aki most hir
telen fellépésével leleplezte gálád számításait. Do 
•azért nem tágított.

• Hogy újabb csalódás ne érhesse, mindonek- 
elött tudnia kellett, vájjon Fridának elárulta-o 
mar vőlegénye az igazi kilétét, vagy sem.

. A jegyző egy pompásap színlelt sóhajtással 
elment az ablaktól és arcán oly sápadtság ült,

szokás szerinti minőség 14.50—15.— korona 120 da
rabos —.--------korona. 100 darabos 15.50—16.—
korona. 85 darabos 19.----- 19.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13.50
korona. xUO darabos 14X0—15.— korona, 8 6  daraboa 
18.50—19.— korona. Szilvái: : slavóniai 17.——17.60 
korona, szerbiai 16.60—16.— korona azonnal való 
szállításra.

A b é c s i g a b o n a tő zsd e .
B é o s , december 19. (A  Budapesti Napló telefon

jelentése.) A készáru pioon teljes osönd uralkodott. 
Búza tavaszra 7.83—7.81—7,82, rozs tavaszra

6.95-6.96 zab tavaszra 6.71-6.72 K.

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
B é o s . 1902. december 19. (Saját tudósítónktól.)
Dacára a parlamentáris viszonyok kedvezőtlen 

megítélésének, a mai elótőzsde elég szilárdan indáit 
meg, különösen államvasuti és déli vasúti részvények
ben volt nagyobb kereslot. A déli tőzsde berlini jegy
zésekre szilárd maradt. -Magyar hite'részvények buda
pesti vásárlásokra emelkedtek, mig alpesi részvények 
realizáció következtében hanyatlottak.

B eo a , december 19. (M agyar értékek zárlata.) 4 ° /x a  
aranyjáradéK 120.10. liszai cs szeged; Kölcaőr-sorsjej'y 156.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítok.- ea punzváltóüana 
4 4 5 —. Hí mám urán yi vasmürészvény 4 Í 8 — . Magyar 
ronajáradéK 97.90.4u/o o s  Magyar löldteherm. kötvény 98.10. 
Magyar hitelbank részvény 7C6 50, Magyar nyeremény aöl- 
csőn sorsjegy 201.— . Kassa - oderbergi vasú t részvény 
377.75. Magyar keresk. bank 2573. Magyar cukoripar 1340.

B e c s ,  december 19. (Osztrák ertéke/i zárlata.) 4*2u/>os  
papiriáradéa 101.35.4u/&-oso8ztr. aranyjáradék 120.70, 1860-os 
sorsjegy 151.30. Osztrák mtelsorsje'gy 424 —. Angol-osztrák 
Dana —.— t ecri banzegvesület 448 —. üsztrák-magyax 
bank 1550 Déli vasút 63.50. Dunagőzbajózási részvény 
875.—. Dohányréazvény 331.— . Császári és Királyi arany 
11.33.Kémet bankváltók 117.05. 4*2ü/o-o3 ezüst járadék 101.20. 
Osztrák Koronajáradék *100.40. 1^64-ik: sorsjegy 250.—.
OsztráK üitebntézeu részvény 69 25. Umonbana 631.—. 
Osztrák LAnaeroank 384,— . Oaz.raK-magyar államvasut 
673.— . Elbavölgyi vasút 451 50. Alpesi bányarészvény 366.—. 
20irank. arany 19.07—. Lonaoui vaítóár 239.30 bécsi Iramway 
L ittB .— .— . Bécsi IramwayLilt A. — . tűnőt kohó 316.— . 
Az irányzat nyugodt.

B é o e . december 19. i A Budapesti Napló tudósitójának 
teleíonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a cáriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelréezvénv £69.25. Magyar 
hitelrészvény 707.— . Angol-Osztrák bank 369— . Bécsi bank- 
egyesület 428.50. Union bánt 531 50. lAnderbanc 284 —  
Osztrák-magyar államvasut részvény 673 25. Déli vasút 63.— 
Elbavölgyi vasút 4 5 2 — . északnyugati vasút részvény 331 50 
Dohányrészvény 469.— . Rimamurányi vasmű — . Alpesi 
bányarészvény 856.—. Májusi járadék 101.35. Magyar korona 
járadék 97.90. lö rö s  sorsjegyeK 110.75 Kémet birodalmi 
márka 111.60—,— . Napoleond'or 19.06 Nyugodtabb, gyöngült.

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B e r l in ,  december 19. (lőzadei tudósítás.) A tőzsde 

ma sem mutatott nagyobb vevökedvet. Az ünnepek közelsége 
nyomasztóan hatott. A newyorki tőzsde szilárdságára csak 
Kanada-Pacific-részvények javultak. Bankok csöndesek, bánya-

amely kitünően illett ogy boldogtalan szerelmes 
szerepéhez.

— Bocsásson meg, nagyságos kisasszonyom,— 
szólt halk, reszkető hangoD,— ha nem tudom el
nyomni nagy fájdalmamat. — Aztán egy lépéssel 
közelebb ment Fridahoz és emelkedett hangon 
kérdezte:

— És szabad tudnom, ki az a boldog, aki
nek kedvéért oly nyomorult lettem?

— Jegyesem Sanders Artúr főhadnagy Sta- 
rocinból, — válaszolt nyíltan a leány, aki szinte 
sajnálkozni kezdett már a lengyelen.

Boroviecki visszahökkent:
— Ugyan . . .  mondja . . .  — hebegett, mintha 

keresné a sznval a t  — Sanders ur — Sandera 
gyakornok — Starooinból.

Frida úgy érezte, mintha keblét és torkát 
ogy borzasztó érzés szorilaná össze. Mit akart ez 
az ember tulajdonképpen?

— Igen . . .  Sandors gyakornok I — vála
szolt, erősen rászegezvo tekintetét vendégére. — 
Nem értőm, miért rémül meg ön ettől oly nagyon.

A lengyel egy székbe dőlt és fehérkeztyüs 
kezeivol eltakarta areát.

— Szegény, szerencsétlen leány, — nyögte.
Fölegyenesedvo, ziháló kebellel, hoves nyug

talanságtól kinozva, kérdezte a leány:
— Nem értem önt, Boroviecki ur. Tud ön 

valami rosszat Sandors főhadnagyról?
A képmutató ember tovább színlelte lelki 

szenvedéseit, majd felült és mély meghatottsággal 
nézve a leányra, így szélt:

— Ón ezt az urat csak Sanders néven ismeri.
— Csakis ezen a  nevén.
— Nem mondta önnek soha, kicsoda ő tu

lajdonképpen?
— Hogy érti est?
— Ont, menyasszonyát, meghagyta abban a 

hitében, hogy Sandersnek hivják ée gazdasági 
gyakornok?

(F ol ytatéia következik.)

értékek ingadozók ez időjárás hirtelen változására. Belföldi 
járadékok szilárdak. Vasutak csöndesek. Később a forgalom 
csöndes maradt és az árfolyamok nem változtak. Magánkamat- 
láb 3B/s°/o. Ultimópénz 6%.

B e r lin , december 19. füdriat,/ 4*2°/o-oa papírjai a dék 
— . 4°/o-oa osztrák aranyjáradék 103.— . Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradéfc 98,50. Osztrák-magyar áliam- 
vaaut 145.— . Kasaa-oderbergi vasút — . Bécsi váitóár
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi banya- 
részvény —.—. Disconto-Commandit 189.75. Általános villa
mossági Edison 175.—. G el senkire bem 175.— . Laura-kobó 
205.10, 4*2°x>-ot ezüstjáradék 101.75. 4°/i»-<jS magyar arany 
járadék 101.25. Osztrák hitetréazvény 211.30. Deu vasút
17.25. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyeK 216.25. 
4°/o-os uj orosz kölcsön 97.40. Török dohányréazvény — . 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.— . Dynamit Árust 
161.—, tíarpeni 165.80. Az irányzat csendes.

B o r iin , december 19. (A buaapezu Naptó tudósító
jának távirata.) k e it  forgatom tPIv-na magyar aranyjáradék 
101.40. Magyar koronajáradék 97.96. Osztrák hitelrészvény
111.25. Osztrák-magyar államvasut 117.10. Déli vasul 19.07. 
Eazaknyu gáti vasút — . Elbavölgyi vaaut — . Orosz bank
jegy készpénz — . Buschtiehradi — *— . Orosz Dankjegy 
—.— . (Ultuno.) Lombard —*—.

P á r ia , december 19. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut — . 4ü/o-©s osztrák aranyjaradék 103.—. Osztrák 
Lánderbank 425.—  3%-os francia járadék 89 25. Ottoman- 
bank 596.— . 3‘/s%-os francia járadék — . Alpesi banya
részvény —.— . Déli vasút — .—. 4ü/o-os magyar arany
járadék 103 85. Párisi bankréazvény 1095. Olasz járadék 
104.12. 1-rancia törieszth. járadék — . osztrák föion.te.-
íntézeti r é s z v é n y ------. Jörők dohanyrészvenv 355,—.
Az irányzat szilárd.

F r a n k fu r t , december 19. (Z árlat.)  4’2%-os papír- 
járadék 101.70. 4°/o-oa osztrák aranyjáradék 103.—. Magyar 
keronajáradék 98.60, Osztrák-magyar nank 111.90. Déli vasút 
13.20. Elbavölgyi vasúi —.— . Londoni váltóár 204.20. 
Becsi bansegyeslilét 113 20. Villamos részvény —v— . 3ü/o-o« 
magyar aranyköicsön 87.85. 4*20/o-os ezüstjáradék 101.65. 
4%-os magvar aranyjáraoék 101.30. Osztrák hiteirészvény 
21160. Osztrák-magyar ..Hamvasul 145.20. KszaKnyugati 
vasút 111.—. Bécsi váltóár 853.33. Hánsi váitóár 812.33. 
Unió bank —.— . Alpesi bánvarészveny — . Az irányzat 
csendes.

F r a n k fu r t ,  december 19. A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Ariolyamok januárral Boti )  irgalom  
Osztrák hiteirészvény 211.20. Kémet bank —.— . Diaconto 
189 10. Berlini r.ereskedeimi oank 156.90. Gelsenkircbem 
— . Harpeni 166.25. Laura-kobó 205 75. Olasz járadék 
— .—. Az irányzat csendes.

H a m b u rg , december 19. (Z ária tJ  4^2%-os ezüst- 
járadék 101.50.1860. sorsjegy 151.— .D éli vasút 37 05. 4 ° ->-oa 
osztrák aranyjáradék 103.40. Osztrák hiteirészveny 211.25. 
Osztrák-magyar államvasut 145.— . Olasz járaoén 103,—. i% -os 
magyar aranyjáradék 101.10. Az irányzat csendes.

B u d a p e st-k ő b á & y a i se r té sk eresk e& elm l  
c sa r n o k  je le n té se .

December 19. A sertéaüzie: irányzata: csöndes.
A) Hxzott zertisek á r a ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
üreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon lelüh súlyban)

108—110 blléng. Öreg közép (páronkint 300— 34C kilogrammig
terjedő sú lyban) ----------  ú llé n g . F iata l n eh éz páronkint 320
kilogrammon felüli súlybani 113—115 lleng. Fiatal Közép 
(páronkint 251— 320 kilogrammig terjedő aulyDan) 112— 1.4  ül
lőiig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) --------- úlléng. —  i L M a g y a r  s z e d e t t :  Kenéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) --------—  úlieng.
Közép (páronkint 240— 260 Kilogramm súlyban) —------  Mil
lerig. Könnyű (páronkint -40  kilogrammig terjedő súlyban) 
— — ■■ — nllérig. —  11L R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli Bulyban) —  —  fillérig. Közép ipa-
ronkint 250— 320 kilogrammig terjedő sú lyb an --------- — ni-
léng. Könnyű (páronkint 150 kilogrammig terjedő súlyban. 
— — —• nllérig. 1Y. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c n l . ,
Nehéz 'páronkint 240 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ------—
fit érig. Könnyű (náronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------- úlléng. — V. 8  z e  r b i a í : Nehéz (páronkint 260
kilogrammon lelüh súlyban) 109— 111 úllént. Közép (páron- 
lunt 340— 260 tuo gramm lg terjedő súlyban, 107— 109 úlléng. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 105—107 
ttUérig,

S e r  t é a i é t s z a m  1902. dec. 17. napján vo;t 
készlet 26.835 oarab. — 1902. dec. 18. napján leihajta
tott 411 oarab. — 1902. dec. 18. napján elszállittatott 703 
darab, 19C2. december 19 napjára maradt Készletben 25 843 
oarab.

V i i . l l n .
Doo. Dec. 
IV. la .

ui ♦ t o r
Ina Pchürdlng _ 1.7U 1.3
D una I'anaau _____ J.6

I .ina _ _ _ _ u.'<6 1 .6 /
Bóca . 0.1b l . / í
Porsony ».«-»»
Komárom___ i.e x

B Rudnpcat ___ e j t o .te
P a k s _______ 0.17 U.4U
M o h á n _____ i .20
Gombos . 0.V3 ü ,—
Újvidék ___ U.03 K.8J
Pancaora ___ o . n 0 .2 /
Orsóvá _____ u.32 u .ir

■ o r v a MaKvarfalva_ O.lti 0.01
▼á< Zsolna _____ Ű .f4 u.tO

l ip u c é n  ___ b.Só e . t s
Sípred - , 0.4U O.8S

Bába Fz.-Gotthárd O jö 0.C2
FArvKr_____ 0 .20 0.02
Oyör ________ í .e a 1.84

Dráva réttan _____ 0.61 v.7«
B S ik á a / _____ O.VÜ 0.60

Harca . U.RJ U.72
E-aék _____ l.# 4 c .(0

■ a r a M .-8xerdah._ U.fcO 0.70
S záva Zágráb _  —_ u .lö 0.14

Rri-rek ... . o .iu O.lJ
Mltrovtoa _ _ _ l.SS 1.74

Szam os D e é a ____ U.3Í u .íö
Sratmkr_____ U.2Ö 0 .Í6

K raszn a N.-Maltény _ 0.8B 0 .—
L a to rca MankAcs _ _ _ f . i a 0.08
L aboroa Homonna ___ 6.06 0.30
(Jn< U navár__ - 0.10 o .io

Dac.
ÍV
Ut 4

Joo.
18.
•  r

Tisza M.-S*l»{Ot .. o .  6 n.v5

V.-.\ainénv _ 0.0a
Tokaj........... ...
TI-ra-Ftlred _

o .óz
c-nnirrad___
Kzpyi-d - v.H t
Török- !’ocae

u .-o
T op o lya H o ó r _______ 0.V4 o .v -
B ótlrox /(•rrplén _ _
S ajó / ■ ó l r a __ i.4 -
H ornád II NómoU___ u.13 •>.12

n  -Újfalu ___ O.lB U.?»
Iio ro s Csúcsa - 0 .—

N.-Várad ___ Ü.OJ .01
B Helónyes _ _ 0 .* ' 0.41

Gurahooo___ O.«. 0.81
B lloronjond_._ 0.27 0.23

M aró i Qjr.-Pehérvár
B Branyicaka _
B Sol'orsln ____
B Arad _ _ _ _ _ 1.10B

T em n i K.-KoHtAly _
B éga KlHFPtó_____

B ToincarKr ..
• becskorok | 0 .70 0.64

Kivonat a hivatalos lapból.
— December 19. —

Kinevezés. A kereskedelemügyi miniszter Hoór Lajos 
tengerészeti hatósági titkár, berlini szaktudósitót valóságos 
miniszteri titkárrá nevezte ki. A marosvásárhelyi Ítélőtábla 
elnöke Sípos József végzett joghallgatót a marosvásárhelyi 
Ítélőtábla kerületébe díjtalan joggyakornokká nevezte ki. Az 
igazságügymimszter Radó Benő komáromi járáabirósági al
jegyzőt a komáromi járásbírósághoz jegyzővé nevez•« ki.
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A miniszterelnök Beko Laioe ezimeUenört szímrizagálórk 
nevezte ki.

Berendelés. Az igazságüKyminiBzter dr. Perczel István 
budapesti törvényszéki aíbirót a Kúriához tanácejegyzóül ren
dé, te he.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Vitéz 
Traján udvarii és Petenykó János nyirsidi állami elemi iskolai 
tanítókat kölcsönösen áthelyezte.

Pályázat. A szegedi törvényszéknél gondnoki állásra 
január l_-ikéig, a szombathelyi pénzügyigazgat^ságnál iroda- 
tiszti. esetleg gyakornoki állásra január 22-ikáig. a tordainál 
fogalmazógyakornoai, a zilahinál pénzügyőri szemlészi állásra 
két hét alatt lehet a folyamodásokat benyújtani.

N  a  n  í r  e  n  d.
naptár. Szombat, december 20. Római-tatholíkuF: 

Ammon. — i^rotestans: Adél. — Görög-orosz -december 7.) 
Ambrus. —  Z sid ó: Kisiev 20. Sabbath Wajoschcv. —  Nap 
kei: 7 óra 31 perckor. — Nyugszik : 3 óra Ö3 perckor. — 
Hóid kél : 10 óra 47 perckor este. —  Nyugszik : 10 óra 51 
perckor délelőtt.

A m iniszterek nem fogadnak.
A képviselőhöz háznagya fogad délelőtt 11 órától 12-ig.
'leli ktdüiiás a Műcsarnokban. Nyitva 9 órától 4 óráig. 

Belépődíj 1 korona.

Padi László-kiállítás a Nemzeti Szalonban. Látható dél
előtt 9 órától este 8 óráig. Belépődíj 60 fillér.

Az iparművészeti társulat téli kiállítása nyitva 9 órá
tól esti 8-ig. Belépődíj nincs.

Kem zeti Muzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag
utca 15. szám alatt). Nyitva van délelőtt tí órától délután 
1 óráig.

M ezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt
9- től 1 óráig.

A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva
10— 1-ig. Belépődíj 1 korona.

Szabaaalmt levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

M úzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 9 órától 7 órái?.
Egyetem i könyvtár nvitva délelőtt 9 —12-ig és délután 

3—8-ig.
Statisztikai hivatal könyvtára ez térképgyűjteménye dél

előtt 10— 1 óráig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon uélelött 9—1-ig, vasár- és  ünnepnapokon 
9— 12-ig.

Allatkert a  Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar Kerezkeáeimi Muzeum. igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti míntatar: 
V. kerület \ácz>-körut 22. s?ám aiatu Hivauüos órák ; dél

előtt 9 órától 12 óráig ós délután 8 órától 6 óráig. H* 
zai termékek állandó kiállítása és kereskedeleratörtér.eii 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az tiz- 
letvezetőseg árusításokat is eszközöli a városligeti 
csarnokban nyitva délelőtt 0 óratói 12 óráig és délután 
3 órától ö óráig. A kflllölöi kirendeltségek közDonti üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság, V., Vácz- 
körút 82. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Aleteoroiogiai Intézet hivatalos jelentése.—*

B u d a p e s t ,  d eoem b er 19.
A délnyugati magas levegőnyomás Anglia felé terjesz

kedett, az alacsony nyomás pedig északkeleti Európát borítja.
Európában az idő igen enyhe, viharos és különösen 

Közép-Európában esős.
Hazánkban az idő enyhe, csapadékos és több helyütt 

szeles volt. A nyugati megyékből zivatarokat is jelentettek.
Kilátás. A bőméiséklet stliyedésével változékony s 

még szeles idő várható. Helyenkint, főleg Északon meg Kele
ten csapadékkal.

E g y  f o r á S @ s  Á r u h á z

IV ., K O SSU TH  LA JO S-U TC A  6 .

J á t é k - á r u k  L e v é l p a p í r o k
H á z t a r t á s i - c i k k e k  IZ > Í!S ztar*gyak
Ü v e g -  é« p o r c e l l á n á r u k  É k s z e r e k

we- K A R ic so r a  k iá l l ít á sa .

Legrégibb, legelterjedtebb magyar élczlap.

■ 46-lk évfolyam. , ■ ■ 1

P ir it lu ,  rendklriUl kedv .m en yb en  r é u e ilt l  dlöllMtölt 

Előfizetési ára negyedévre 4 korona.

Sérültek ne m u liszsz ik  c l'
p r o s p e k t u s t  k é r n i  a

Hagvar Orvosi Müszertir
E id n p « a t, v n . , :
(A ltókuM-kórhás templom Arai 
•rembea.) la p q ja b b  axaciadAlm.

Univerzális
se rv k o to iro l.

P á r a tla n  •r o d m á n y l  K á n y á i
m é *, kö n n y ű  k is  n y o m la p p a l a 
le r n a ^ y o b b  a o r r  ts e lz á rh a tó .  
Ugyanott JóUUMsal kéa/.ö lnak; 
m m .b u J t m U kexc-k, lk b ^ a p e k , 
f ó ro k  fa rd o n -n ö tte k n e k , eg-ya- 
n a a ta r to k , h a s k ö tő k  6 *  p u n m l-  
L a rla n y A k  raArttk aaorlst. — A 
beteirápolá*hot aiQkaA<«s cikkek  

valódi fotnata ktUöulaveaaéfek 
o v , C.CK ri .«i r.-i.'l»le>r.'a 

aaph’it ix .  á l t a lá n o s  f t r l r r , .  
v ö k e t  bárkinek Insryen 6a bór-

m entve Utoktartlaaal

Legszebb és legpraktikusabb

karácsonyi ajándék!
Alegjobbmagyarésolaszvivószerek
1 olasz Parisé vívó-álca legjobb kivitel

ben ------- --  . ..  ____________K .  1 2 . -
1 olasz Barbaselti vívó-kard   H .  5 .-
1 olasz vivó-keztyü________ ___K .

I t i i p t i i i t ó l t  :

T i l i e r  M ó r  é s  T á r s a
c s . «a f c l r .  o d v a r l  e x d lU td lu i& l

B u d a p e s t , IV . V á c i-n tc a  3 5 . szám .
Egyenruhákról, polgári ruhákról ós vivószerek- 

rői ktllön nagy árjegyzékkel szolgálunk.

Ai Athcmenm irodalmi és nyomdai részvénytársaság kiadásában megjelent:

B f f íó r t  6 7 £ T 1 1 7 0 f l  7  mi kor Önnek a biztos gyógyulásra a legrégibb sebek- 
l  u u v i l v v U  a nél is  kilátása van és majdnem m indig elkerülheti a 

fájdalmas operációt vagy amputálást, ha Thlerry A. gyógyszerész egyedül valódi

KSS“  o e n t i f o l i a - k e n ö c s ö t

Alléin echteíBihín
M te IdolSMld-lftóeh’

LThierrj in Precrcda
tat BAllteS-Seutrfeen.

használja, mely a «ebek gyógyításában rendkívül Jo hatással van, a fájdalmak eny
hítésében pedig elérhetetlen. Valódi centiíolia-kenőcs használtatik: a gyermek- 
ágyasok mellbajainál, a  fojváiasztás akadályainál, m ellaem ényedésnél, vörheny- 
nél, mindenféle régi bajnál, nyílt Böbéknél lábakon és  csontokon, sebeknél, sós- 
csuz, dagadt lábaknál, sőt csontszűnál i s ;  ütött, szúrt, lőtt, vágott és roncsolt 
sebeknél; az idogentestok kiválasztásánál, mint iiveg- ós faszilánk, homok, dara
tövis stb .: mindenféle daganat, kinövés, karbunkolus, uj képződményük valamint 
ráknál, körömméregi.él, köromilaganatnál, hólyagnál, menéstől kisebesedett lábak, 
nái. Égett sebek minden nemét, fagyott testrészek, & botegok fekvéstől eredt sebeit, 
a nyakon támadt daganatot, vérdaganatot, fülbajt és a gyormekek sebesedésót stb. 
Bi/tkQJ'ió* c«4k ai Ceviec előre bekfll'féen ellenében. 2 tégely oaomtffnláaaxl, poaUkftitaéRvel 
•* erAtUi6I'*véll(l eirvtHl 8 kor. 60 fllér . S z á m ta la n  eM sm eró b lz o n y llv á n y  e r e d e tib e n  m e g 
te k in th e tő  Mindenk i óvok hkn.leltvAnyok vételót' óe kérem vU jA znl, Logv minden tégelyen  
a  cég ; .O rx n g y a l-ü y ő g y a a er té r  T h le r r y  (A d o lf) L im ite d  P r e g r a d a -  beégetvo legyen.

T h io r r y  A . g y ó g y s z .  b a lz s a m a  e s  c e n t i f o l i a k e n ö c s e .
5  k*í V7ó«r7 e,,',lAb*n fe.tUmu!tiau:l»n ercr, eobeeem romi t  cl, ellenben minél régibb lee«, annál értő- 

K ’j ’j ’f. !.“ » « !  Z« » . k U , l „  M .U  «  ÍP bármely
értő- 

bármely
------- . -------------------- - —  — orv fin megérkeatálg, tor-

■«ábvl hamloitvAnjokal vagy cfTéle aokeaoroean ajánlt haaonlö, de haiAatalan erőre- 
•'■‘‘t ,2M ,y®k6rt cnak legfeljebb a pénzt dobink ki, hanem maradjunk ceak e  mellott a két
rÜjAdoál t^ui A 'Z  T 1;  amellett tcljeeen árteUan.TÜáffhlrU erem éi, melyeknek minden

íLJnn 6 k t-iler.e Inni,I. A hol a fent l-tm  rtetett védjegyekkel vnlódiaa kapni nem lehet, 
iravtk ©gyom ne n rendelni -̂e elmerni:
Thlerry (Adolf) Limited Őrangyal-gyógyszertára. Pregrada Rohitscb-Sauerbrunn mellett.
KSrp. raktár Budapesten : Török J. gyógy.reráex. Zágrábban : Mittebach J. gyégydoréer ó i Béee-

erakftben knidlmtC. Maidnom mindig van hatásuk ée aoglienek, legalább 
máeieteenn nem eiebad hamleitvám okai v^gv efféle aoka

H u r á c s o n y i  n j n i i d e U i i u l i  a l k a l m a s  
u j d o n b á g : * ú j d o n s á g :

Az Iparművészet Könyve
A Magyar Iparművészeti-Társulat megbízásából szerkeszti:

I f í i t h  G y ö r g y .

M e g j e l e n ik  l iú r o m  d í s z e s e n  k i á l l í t o t t  k ö t e t b e n .  E d d ig  az  
I . k ö t e t  J e le n t  m e g  1>7 m ü m c l l é k l e t t e l  é s  2 S 7  s z ö v e g k é p p .  

Egy-egy kötet ára d íszes vászonkötés ben 1 6  k o r .

Az „Iparművészet Könyvének4* beosztása és munkatársai s
I .  k ö t e t :  A m űvészi stílusok fejlődése. Gróh Istvántól. — Aziparosoaztály 
fejlödéso Magyarországon. Marczali Henriktől. — Az órom. Rátb Györgytől. 
— A pecsétek. Dr. Aldásy Antaltól. — A mozaik. Lvka Károlytól. — A sok
szorosító művészet. Dr. Éber Lászlótól és Czakó Elemértől — U. k ö t e t :  
A miniatura. Varjú Elemértől. — A glyptika. Dr. Rátb Istvántól. — Az 
agyaginüvesség. .Wartha Vincétől. — Az üveg. Wartha Vincétől. — Az 
üvogfeatós. Lyka Károly tói. — A bútor. Gaul Károly tói. — A fafaragás 
Díváid K.-tól. — A csontfaragús. Dinor-Dónea Józseftől. — A lakk. Díváid 
Kornéltól. in . k ö t e t : A fémek az iparművészeiben. Iídvi Illés Aladár
tól A vas. E iv i  Illés Aladártól. — A bronz. Dr. Éber Lászlótól.— 'Az ötvös
ség és zománc. Mihalik Józseftől. — A fegyverek. Nagy Gézától. — A 
szövőipar. Kadisich Jenőtől. — A könvvkötós. Dr. Dézai Lajostól. — A sok
szorosítja modern eljárásai. Szöllósay M ihálytól.—  A modern iparművészet. 

Dr. Meller Simontól*

A T H F lf A F l ’W r .-L  k ö n y v  k i  AdóoN K tA lyúban B n d a -  
p e n t , I I I . ,  K e r e p e M -u t  f t f .  é a  m in d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  h e ly ek .
f f .  K IR. OPERKHNZ.

Szombat, 1902. december hó 20-An.
Ördög R óbert.

nnpra 5 felvonásban. Zenéjét szerzetté Meyorbeer. 
'öt irta Seribe F. Fordította Asztalos Károly.

- zo 3 S zem élyek :
Szilágyinó Reimbaud Kiss

Prevost Alice Vaaquezné
Ney D. Alberti Várady

Kezdete 7 órakor.

Izabella
Róbert
Bertraxn

-----  NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. december hó 20-An.

A z a t ta c h l .
VűriAték 4 felvonásban. Irta : Meilhac. Fordította ; 

K nyaskó L.
Szem élyek:

Újházi Estilac 
Nagy 1b. Frond vilié

Baharpf báró 
A neje 
Pracha gróf 
Madelein e 
Móré Lucien

Császár
Lánczy
Pálli

Maceray
F eig el titkár 
Ramsay

Kezdete 7 órakor.

Gál
Gyenes 
Náday B. 
Vizvári 
Horváth

FŐVÁROSI ORFEUM
W a l i l iu a u u  l i u r e  Ig a z g a t ó

bagyniezó-Qica 17.
M a

n j  b e t a n u lá s s a l :

L im a  a s s z o n y
berlini burlenzk-faDMHztikus 

kiállításúi operett; irta L a ln c k e  Pál. 
S z e m é l y e k  i

I'osebach .  ................................Wolilgemuth Róza
Marié . ................................ .....  Bauer Róza
.-toppka . . . • ■ • « .  Kattan Gusztáv 
l immermayer Baumann Károly
l ’a n n e e k e ..................................... Itoland Ottó
I.una ................................ ..... . Door Jenny "
Sternsnuppe herceg^ . . . .  W ilhelm l Károly
Teofll . . . . . . . . .  Hannu Edniund
Stella ................................................ I.icden Liserl

Továbbá :*
'T 'u i - l t a  S z í n p a d

és a nagy
k t t t ö i i le ie e a ta é g r l  p i o g r a m m  

Az előadás w őrekor kezdődik.
A télikertben reggel 6 éráig V öróa  E le k  olgányzenekara  

hangversenyez.

Lege lőnyösebben vásá ro lh a tó

karácsonyi ajándéknak
városi bunda, télikabát, hálókönt'is, gyermek
ruha, gyermektélikabát, leánykaruha és télikabát

N E U M A N N  M . c é g n é l
ZZ c s .  é a  k i r .  u d v a r i  s z á l l í  tó Z S C ^ Z B S

B u d a p e s t ,  M u a c e u m - l íö i - u t  1. s z á m .

víg szín h á z .
Szombat, 1902. december hó 20-án.

H a p t á k :
Vígjáték 3 felvonásban. Írták Schönthan és  Schlicht 

Magyarosította Hazai Hugó.
Szem élyek:

Hegedűs TomorfalviVída Márton 
Jani s fia 
Mro Anny 
Ilomonnay 
Homonnay 
Tímár Imre

Tapolcai
Csillag
Gótb
F óth i
Vendrei

Süveges
l.iserl
Jea n etle
Farkas
Huszár

Kezdete 7V« órakor.

Fenyvesi
Balassa
Kürti
Kész R.
Győző
Szerémy

A t .  h ö lg y k ö zö n s é g  b . f ig y e l
m ébe a já n l j u k  a  d e c e m b e r  1 -é n  
m eg ke zd ő d ő

karácsonyi
NÉPSZÍNHÁZ.

Szombat, 1902. december hó 20-An.
Először:

B o b  h e rc e g ..
Regényes nagy operett 3 felvonásban. írták Martos 
Ferenc Ó3 Bakonyi Károly. Zenéjét azerz. Huszka J. 

Szem élyek:
Krecsányi Táncmester Újvári

Fedák Sári Tóm bátya Szerdahelyi
Dóri Annié, lánva Ledofszky
Raskó Plum pudding Nyárai
Kovács M. Gipsy K iss M.
Solymosi Pickvick Németh J  

Kezdete 7 érakor.

v á s á r t

ierVictt
A királynő
György, fia
Viktória
Lancaster
Pompoinus
Hopmester

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. december hó 20-án.

Pálmay Ilka asszony vendégfelléptével.
N in is s .

Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Hennequin és

es
m e n y a s s z o n y i  k e l e n g y é k  á m h á id b a n

=  IV., V á c i-u tc a  3 0 .  =  
Különlegességek: B lonsok, 
pongyolák és jonponokban.

Nagy választék

zseb ken d ő kb en
a legolcsóbb árak mellett.

Korniszky
Niniss
Gregoire
Anato)
Desablette
Du piton

Millaud. Fordította Csepreghy Ferenc." 
>k:Személyek 

Faragó Narcziss 
Pálmay Pincér 
Sziklai Vadász 
Ilit hőnyi Amanda 
Giróth Sillerynó 
Ilidvéghy Georgina 

Kezdete 7*/s érakor*

Delly
Lenkeffv

Szabó
Abelovszky

Sziklainé
Almássy

legszebb

URANIA SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. december hó 20-án.

Előssör:
A m e g v á ltá s .

Irta é l felolvassa Hock János országgy. képviselő. 
Kezdete 7Vs órakor.

k a rá c s o n y i a ján d ék o k

! kaphatók

VÁRSZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. december hó 20-án.

Clemenceau.
Színmű S felvonásban. Irta Dumas Sándor «■ D Artois 

Armand.
S z e m é l y e k :

Priello Iza, leá nya

1 3 o m t a f c $ K a t a \ t a
Clémrnccauné
Pierro
Ritz
Constantin fia 
Grófné

Mihályli
Szacsvay
Náday
Ilclvey

Vojnov
Cassagnol
Foucher
Francois

kezdete 7 erekor.

Márkus
Dezső
Hetényi

Kőrösmezei
Paulay

élő- és művirág-termében

17. J ó z H e f . l í ö r u t  17.

Szabadalom értékesítés.
fényképészeti műterem
Budapesten, hol * logsikerül- 
t«bb fölvételek minden e .le  10 | 
---------  óráig készülnek. ------IIIVÓÉI, Kcrepesi-ut 30. I

Gőz- ős porcel- 
lán-kádfürdök, 

fedett téliuszoda
liidegvii-gyógyio- 

téset, villanó, 
fürdők, luaiitóéi 
sovőnylfő-knrák.

Erzsébet-körút 51 A .o.mo.a.. ..or... <■n . l  u i  U l .  p .n t o . w i  t . l | . . l t l

A 1A IS 4 . *111110 „ O n r a U k é i i í  b r lq n e a t * p r « a “  című  
magyar szabadalom tulajdonolta E < lu a r« l d e  S a la t  H a b é r t  
Ip a ro m  ( I r p - I . e - Ü r a n i l b a n  hz ibadalmának órtékosllÓRu < 61
jkbrtl magrar gyároaokknl ÖRaseköttotéat keres. M etró gyártási 
engedélyeket kiadni óhajt. 1 olvJágosttáesal szolgál a

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
P A nm tor c é g

■B u d ap e st, V H . ,  E r s s é b e t - k ö r n t  17. T c l e í . u  3 4 - 8 0 .

BÉRLETJEGYHEZ

Gozmoso
S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

M. kir. Operabáz Nemzeti színház
ŐT

Vit.azinház Népizlobá-' Magyar ozloház

<• “•
M árna?
e tt e

lbolya/aló | A doktor ur I ' A betyár

Berlichingeni
Gőtz

Karácsonyi
álom Hapták

kendőjo
H erkules
munkái

| Bob herceg | Ninioe

Magy. kir. államvasutak 
Üztetvezetősóg Aradon. 

37402 I. szám.

Pályázati liirdrtniény.
(Tűzifa szállítása iránt)

A magy. kir. államva
sutak aradi üaletvezető- 
sóge a vonalai szükségle
tének fedezésére 1903. 
évben szükséges mintegy 
11,150 köbméter hasáb és 
1600 köbméter dorongfa, 
esetleg puha vagy kemény 
széldeszka szállításának 
biztosítására ezennel nyil
vános pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes teltételeket ma
gában foglaló ajánlati fel
hív ás a  magyar királyi 
államvasutak aradi |üzlet- 
vczotőségónél megszerez
hető.

Az ajánlatok fölötti ha
tározathozatal, illetve a 
szállítás oda Ítélése az 
ajánlat felbontásától szá
mított 26 nap alatt vár
ható, m íg a letett óvadék 
ezen határidő után 8 na
pon belül fog kiutaltatni

Az ajánlatok külön e  
célra szerkesztett ajánlati 
mintán toendők.

A szállítás a  magy. kir. 
államvasutaknál érvény- 
bovő s anyagok vonatkozó 
122291/96. sz. általános, 
valamint tűzifa szállítá
sára vonatkozó 65465/92. 
számú különleges teltéte
lek értelmében eszköz- 
lendő, mely teltételek a 
pályázati határidőig alól- 
irott üzletvezetőség anyag
os leltárbeszerzési osztá
lyánál, valamint a magy. 
kir. államvasutak igazga
tóságánál és minden üz- 
lotvezetőségnél naponként 
a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők.

Az ivenkint egy koro
nás magy. okmánybélyeg
gel ellátott ajánlatok ezen 
ezen alábbi kOlcimmel: 
„Ajánlat tűzifa szállítása 
iránt 37,402/902. sz.-hoz.- 
1903. évi január hó 8-iká- 
nak déli 12 órájáig a magy. 
kir. államvasutak aradi 
üzletvezetőségének általá
nos osztálya főnőkéhez 
benyújtandók, vagy posta 
utján beküldendők. Bánat
pénz gyanánt az ajánlott 
m ennyiségek értékének 
megfelelő 5° o készpénz
ben, vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban 
1903. évi január hó 7-iki 
déli 12 órájáig az aradi 
üzletvezetőség gyüjtőpénz- 
táránál leteendő esetleg 
posta utján oda bekül
dendő.

Az itt felsorolt feltéte
lektől eltérő ajánlatok, to
vábbá olyanok, melyekben 
javítások, vakarások for
dulnak elő, nemkülönben, 
melyek nem a kitűzött 
batáridőig érkeznek be. 
vagy pótlólag, eaetlog táv
iratilag tétetnek, végre 
olyanok, melyekre nézve 
az előirt bánatpénz le nem 
tétetett, figyelembe vételre 
nem számíthatnak.

Aradon, 1902. decem
ber havában.

Az üzletvezetőség. 
(Utánnyomás nem díjast)

T é l i k a b á t  32 kor., s z ő r m e  s a c c ó  40 
kor., v á r o s i  b u n d a ,  s h a w l g a l l é r -  
r a l  135 k o r. m in d é g  r a k t á r o n  v a n  
K o t h b e r g e r  J a k a b  c s á s z .  é s  k ir .  
u d v a r i  s z á l l í t ó n á l  B u d a p e s t ,  V á -  

c z i - u t c a  6.Kézimunkák
h ím z ő - , k ö tő - ,  h o rg o ló -p a m u to k  4a se.'ynxek, nemkülönben 

h lin z ó ü z o v a i ek  rendkívül nagy
választékban, szabott gyűrt Áron 

kaphatók

Bérezi D. Sándor
kézimunka nagyiparosnál

Budapest, Király-u. 4.
2 6 4  o ld a lú  k é p e s  á r ja g y x e k e -  
m e t 2 0 6 6  e r e d e t i  k e s tm u n k a -
ra js z a l  ingyen és bérmeatve 

küldöm.
v  i a t o r i a - r!ndfl e koron*.

P o ln t -L a c s  s z a la g o k  mn-lkívül nagy válás: tékbsn vannak 
raktáron, ■iniikial Mívesen szolgálói .

CIMBALMOK.
T.egujabh acélnzerkozettrl.Sévi 
jó tá l lá s s a l ,  le g s z e b b  h a n g g a l ,
r lo a le tH z e tA ft r e  la  k a p é ia -
< d k .< nját gyárfm ányn hangsze
re i., u. m. r l m l i n l m o k , k e -  
M < I U k ,  l iH r n in n ik á k .  f u 
t ó i n k .  n k k n r ln A k ,  h ögdfc  
atb. kilüoó  magyar hurok SzS- 
moa kiiúntetéa eo elism erte a 16 
m unkáéit, á a g y  k é p r e  A r .  
je g y B é k é t  in g y e n  6e  b é r -  

m e n t v e  k l l l< le k  m e g .

Mogyoróssy Gyula
m agyar hangezerlpar talapé. 

R I 'D A P K N T ,
r i l l . ,  K e r e p e s i - n t  7 1 . az

V e g r y t t n U  c s a k

Derby melasse erűtakarmányt
N in c s e n  b e n n e  t ő z e g .
N e m  t a r t a l m a z  n m é a z t h e t l e n  a n y a g o k a it

A .D E R B Y ' m e la e a e  ero ta k a r m á n y  reakia magna
cukor- és proto.n-tartalinn takarmányokat tartalmaz és fOIÖtáe 
áll minden mán hasonló erStakarmánynak. Bevezetve: a in. 
kir. lionvi-itkégnél. d íszéé vei aenytatSllókban, Budapest— B écs  
minden nagyobb fuvarozSal vállalatánál.

Kltünfton a'kalnnizható állatok etetése körül, különOsen 
hízók, tehenek, lovak, sertések stb.-nél. — Tartalmas:

melasset, korpái, szárított repaszeleteket.
Évekig eltartható, romlásnak nincs k itéve.
P ó to lja  a  z a b o t, t e n g e r i t  a tb . és egyenlő tápegység 

mellett sokkal nlc«óbb.
M in d e n  k ís é r le t  s g y -s g y  d ic s é re t I

AJLcgprendelKetó:

Erötakarmány-gyár Részvénytársaságiul
a z e lő t t  D a r v a s  J ó z s e f  c s  T á r s a  

Budapest, Öllői-ut 117. n . (Telefon 51-32).



1 0 Budapest, szombat B U D A PE ST I NAPLÓ 1902. december 20. 34V, stim .

W O L F  J A K A B  f é r f i - s z a b ó
e lső ren d ű  k és z  fé rfi-  és f in r i i l ia  á ru h á z a  

B u d a p e s t ,  I V .  K o s s u t h  L a j o s - u t c a  2 2 .  szs.
A já n lo m  a téli idény beálltával ■ 1. v á s á r ló  k ö z ö n s é g  b. f ig y e lm é b e ,  az alant felsorolt, kitűnő minőségű d iv a t  k ü lö n le g e s  
• é g e m e t i  —

fekete, kők- és szür
ke színben 28 kor.- 

tól l&O koronáig.

A l a p i t t n t  o t t  1 8 7 5 . K ü lö n  o s z tá ly  m é r t é k s z e r in t i  m e g r e n d e lé s e k n e k . T e l e f o n  1 1 8

A 10S3W számú
„ F o rg ó  p n e u m a tik u s  so k sz o ro s ító  
g é p “ a

10S3O  számú
„ E ljá rá s  é s  k é s z ü lé k  fé n y k é p é 
sz e t i  p a p ir  töb b  fü rd ő n  é s  töb b 
f é le  oldatokon , v a ló  vezetésére** a  

1 0 /(3 1  számú
„M ásoló  k é s z ü lé k  k é to ld a lú  fé n y  
é r z é k e n y  p a p iro s  számára** a

1DS.33 számú
„ F é n y k é p fe j le sz tő -g é p "  a  

1 0 8 3 3  számú

„Fürdő fé n y k é p é s z e t ip a p ír  tö m e g  
gyártásához** és a

1 0 3 7 3  számú
„ P n e u m a tik u s  sok szorosltó -gép **
rimfl magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának értéke
sítése céljából magyar gyárosokkal összeköttetést keres, esetleg  

szabadalmát eladja vagy gyártási engedélyt ad. 

Felvilágosítás nyerhető:

l a t i  I m á i -  , J .  m é r n ö k ,

h i t e .  s i n b . d . l m i  I r o d á já k a n

Budapesten, V I I . ,  K erepesi-ut 4 4 . sz.

FÉRFIAK és NŐKNEK
egmakaceabb heveny és Idült folyásoknál b e fe c s k e n d e z é s  

n é lk ü l a  le g b iz to s a b b  gyógyezornek a

„ S a n i d  l a b d a c s o k 61
bizonyultak. Egv d o b o z  1 0 0  la b d a c s  tartalommal és pontos 
használati utasítással ö korona. Vidékre utánvét m ellett diá

kró tón küld a
„ M a g y a r  K irá ly**  g y ó g y s z e r t á r
Budapest, V., Marokkói-utca 3/a sz. (ErzsÉöet-lér sarok

titk á r . A közönségei
életben előforduló mindenféle 
levelek , m eghívások, ajánlatok, 
szerződések stb. mintáival. Ára 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
üli. Az összeg előzetes bekül
dése osetén bérmentve küldetik 
meg. Megrendelhető: Lampol 
Róbert (Wodiáner F. ás Fiai) 
os. és kir, udvari könyvkeres
kedésében .Budapest, A ndrássy

ut21. szám.

A na II. szíaiD
„ H ó c i p ő 61 ( S k i )

című magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak értékesítése céljából magyar gyárosokkal ösz- 
szeköttetést keres, esotleg szabadalmát eladja vagy 
gyártási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető :
KALMÁR 1. mérnök, “ tVi.,.“ K35!SUIy- 

Budapesten, VII, Kerepesi-ut 44.

Férfi és Női 
Nemi Betegségeket

úgyszintén

Vér, Bőr- és Idegbajokat
valamint

F é r f ig y e n g e s é g e t
(Impotentia)

R e n d e lő  in t é z e t é b e n
ffó .p it biztos sikerrel a lerövidebb idő alatt, foglal- 

oz isi zavar nélkül, 26 év óta szerzett orvosi ta
pasztalatok alapján kiváló gyógysikereiról általáno

san elismert szakorvos

Dr, Kajdacsy József
v .  os . é s  M r .  e z r e d o r v o s  é s  k ó r 

h á z i fő o r v o s
Budapest.IV.. Kígyó-utca 5 .1.em.

(Klotild-palota.)
R e n d e l  O - 4 - i g ,  e « t e  T - S - i K .
Levelekro díjmentesen válaszol, gyógysssrekről

gondoskodik.

IÜ F E L H IV Á S U !

BÚTOR-
raktáromon készletben levő összes asztalos- és kárpito
zott bútorokat á tk ö ltö z é s  miatt m in d en  e lfo g a d h a tó  

áron  e la d o m !

D ó sa , K á lm á n
Budapest, Erzsébet-tér 18., sas-utca sarok.

DOGZI MÓR czipész
B u d a p e s t , K e r e p e s i-u t  1O.
S e l t e l  j o b b ,  o l c s ó b b ,  e l e g á n 
s a b b  é s  t a r t ó s a b b  c ip ő t  n e m  
k a p h a t ,  m in t  f e n t i  J ó h ir n e v O  

c é g n é l .
F ó r  f i  :

Posztó, eugos, bőrrel 3 .8 0 ,  oroszlakkal 3.SO  
berby, burjubőr angol bakancs . . . :t.3t»
Dorjubór v. v ize s , fűzős 3 .2 0 ,  eugos . 3 .—
Elegáns Iraoeta aevrö-clpők......................4 .0 0
Amerikai box-böroipők . . . . . .  3 .0 0
Lakk vagy bős angol bakancs , .  .  . 4 .S 0  
Szalon- vagy oroszlakk-cipők

-  N ó < :
Posztó, engos, bőrről 3 — , oroszlakkal. 3 .4 0
Í Z J A  v’ T  ACQg0'  ’ FO®«X>0. » •» «  

lk,^  i #xt ÍUl®s. gombos V. ougos . 3 .0 0
Hsvro, Itlzós, gom bos vagy eugos ,  4 .— 
Szalon v. oroszlakk fűzős v. eugos . 3 .4 0  

. . . .  .  Lakk, kivágott 1 .0 0 , kérész tesattos 2  —
’J S ,  • • • • Gyermekcipő 1 .- .  F lo- leta jeip S k
C n i z . m r t k ,  t e l j e s e n  v í z m e n t e s e k  - »

Halinából, körül b őr isl, dupla talppal . O . -  I Horjubörből elegáns és csinos NVadánz-oslznis, hallnából, bőrrel körül. Vlxbőrből, tisztüknek és evvéveé «n ’ * ’
Hagartebórböl, erős háromszoros talppal 7 .— köntöseit vagy gazdáitoknfk ’  a
B y e r n ie b - c s la n iA k  b t ir -  s I t s k k s a d r r a l  2 0 - 3 0  1 2  f r t .  S l - S f l i  s  I r t  4 0 .  * ’
. . .  . . E ls ő r e n d ű  g u m m l- s A r e ip d k  t 1 4 rU  1 .1 0 , i . a 0 . (g y e r m e k  I . -
Képes nagy Árjegyzék, oeomagolás és száll.tólevél Ingyen. Vidéki rendelések p oZ U oan ő . lolki- 
‘•.meretesen eszközöltetnek. io irton felni, » ém .en tve. Nem megfelelő árut kószség?el“ lS eré lek

STANDARD é le tb iz to sitó -társaság
E d i n b u r g h b a n  ( A n g o l h o n . )

—álaplttztott 1825-ben.

■n. 4.
É v i b e v é te l.....................................
K iu ta lt  n y e re m é n y ré .ze k
Vagyon ..........................................
H a lá le s e te k  fo ly tá n  k lü se tve

A S t a n d a r d  kötvényein .! n.VMetMflbb .lőnyai 
K élitji.lw  biztonság. Al.mony Jl|»k. Szabid vll.okőtvtiiytk. A

Koron
3 1 ,8 0 0 .0 0 0

1 7 0 ,0 0 0 .0 0 0
3 4 0 ,3 0 0 .0 0 0
5 0 0 ,0 0 0 .0 0 0

— . _________ ■ ■ ------- -------- ---------- -—  -  kfltvé.y k . . .
<enyb.ii tartaoa dlJflKlé.ek elmulasatáoanál. Tőkésítés os .lőre .mgalla-
pitett e i . ' i .v . l l i i i  ,  o t ,  M ogtáwadh.tatla.,.,. Felttlle, tleetée ó.gyllkooo'^
eteleben egy évi (eonalla, után. 8iab«t nikonibitto.it.> .epfelkWol r t .t .T ?

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k

és balhólyag, valódi francia gyártmány, eredeti 
párisi csomagolásban! Orvosilag ajánlva, feltétlen 
biztos és ártalmatlan!! Arak koronaértékben!

Tucatonként: 2, 4, 6, 8, 10, 12.
E r e d .  a m e r i k a i  u j d o n a é g l  „ N e w e r r i p “ . 
Felülmúlhatatlan! Ruganyos! Elvitázhatatlanul a 

jelenkor legjobb óvszere 1! I 
Diana-őv (havi kötszer) 8—11 korona. Dusán fel
szerelt raktár: Irrigatorok, fecskendők, suspenso- 
riumokban stb. Női óvszer: „Pessarium oclusivum. 
Menzinga tanár szerint orvosi rendeletre adatik 

ki. Ára 3— 5 korona.
„ A u tó  V á d n á l  S p r a y * * ! a TT! T 
legbiztosabb és legkényelm esebb 111 I 

_ női különlegosaég, ára kor. 15.— •
Figyelemreméltóin Legújabb cs. és kir. szabad. 
Keleti-féle sérvkötő pneumatikus gummi- vagy 

glycerin töltéssel.
Legújabb képes árjegyzéket, zárt borítékban, 

titoktartás mellett k ü ld :IfET.ETV 1 orvos-gebéül mi- és 
■ S E l l i a i  0 1  v.k5tszergyár.Al3glltH878. 

Budapest, IV„ Koronaherceg-u. 17.

D j !

| K  ÓRÁK.
T̂ MNY-EZÜSTEKSZErV  
'I ÉsLHIHflEZÜSTTflMVflKr 

6ÉVI JÓTÁLLÁSSAL i 
résziét; fizetésre* I 
RQCHM ÉRÉshflf 

ÉKSZERÉSZEKNÉL 
• 5Z S G E P E N .*  

Jfll/lTdS2R P2NT2SÁN 
ESZK2Z2ÍTŰNEK. 

t1EMTETSZ8Tfl(Wr/)IWT 
KKSEREtJÜKESÉTlEGáPÉH

l/ISSZ/t K U IPJI

[mmikóts J egyzék ihgybiübírmeutveI

önsegélyző és jótékonysági egyesület
T li id n p e m t e n .

Hirdetmény.
P. év december hó 31-6vel a szabályszerű 6 

óvet már kitöltött 80 egyesületi képviselő mandátuma 
lejár h igy  az alapszabályok értelmében a képviselő 
tostület teljos számú kiegészítéséhez 80 ogyesületi 
képviselő választása válik szükségessé.

E  c é lb é l  a  v á l a s z t á s  h a t á r n a p j á u l  a 
é .  d e c e m b e r  b é  2 9 - l l t  n a p j a ,  választás

helyül pedig a „ C arltas**  e g y e s ü l e t i  helyi*  
z é g e  (V .,  V á d - k ö r ű t  441. a z .)  kitti setett, miről 
a .Caritas* rendos tagjai az alapszabályok értel
mében avval értesittetnek, hogy a szavazás a feut 
kitett napon és helyen délelőtt 10— 12-ig és dél
után 3—6-ig. csakis szem élyesen beadott szavazat- 
lapok által történhetik.

o /y y < * A r fi/e / /  k é p v i s e l ő k  
v A l H a a t i a i t  v e d e t #  k O h i e t t a é g .

nikonibitto.it
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j d c ú i

i r n n ó n  • *  A ll i ta d ó n n  lA t lm tó  I r S se a l.  B e 
ll  U y C p  é p i i e i i  t i z e . l e e  <*!».■la t o r r a l  r o v n l t l ó  in o n -  

k tk k liu z , t ö l t e t *  « c tó e e k ,  e z S in lA h  IrU tA h oz . 
I -e K n a n y o b b  á t ü tő  k é p e s s é g  ! "WQ 

T e lj  e z e n  a c é lb ó l .  H r ó ta lk u tr é N s c k  e e  H p lr a lr u ^ ó k  
t e l j e s e n  lu e l lS e v * .

Horváth Elemér és D ayka Balázs

Művészeti és =  
h a n g v e rs e n y -  

._ rendezési irodája
B U D A P E S T ,

VII., Erxsébet-körnt 37. sz.

Klválteljív egyesületeknek, kaszinóknak, hang
versenyek, családoknak háziestélyek rendezé
sét úgy a fővárosban, mint a vidéken. Össze
köttetésben áll a legelőkelőbb művésznőkkel, 
művészekkel és írókkal. Eljár mindenféle mü-

MP" S z á m o ló  K é p e k !  '
!, írAsinii............. -•  • •Proapaktuat, irAsminUkat küld íe  a Kopeket díjtalanul bema- 

t  t  a a verérképTlaolösóar
8  O H  O T T  I I .  f i n  D O N N A T U  

B n d a p e a t ,  V I I .,  K r z a ó b e t -k ö r n t  1.

Karácsonyi és Szilveszteréji puncs
" a__k. kAa.HÁ.Anil

1  _

Minden üteg a cég
felügyelete alatt ere

detileg töltve.
A. A. B aker & Co., London E. C.

Esen védjeg-y a z  ö s s z e s  k u ltu rá lisra , tö rv . v e d e t t .  
K* C S A K  o la ö r a n g u  B Ó g a k n i l  K a p h a tó .  TJM

N e m  t é v e s z t i  Ö s s z e  
g ü n k e t  h a s  o n n  e v ü e k k e l ,  
a k i  m e g f i g y e l i  ¥  í  d -  

r < S G Ö J \  J « B y ü n f c e » ,  m e r t
‘ Bl

W O H N  HEILMANN és FIAI
v t /  ca. 6a h ír. udv. at&liltók I

B u d a p e s t,  Károly-körut 1
ö s s z e s  r u h á i t  o v é d j e g y 
g y e i  h o z z a  f o r g a l o m b a .

Szőlő lugast ültessünk
minden ház mellé és házi kertjeinkben

Leg azab b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b  

P A P a .  a *  A l ’ a. P A P ,

I  Seaaahajttató vaságy •  <k
kivehető matraccal — — 10.—

I rouge paiilao— ------ — 1.80
príma — — S.80 

tplaa — —  — 3.40
------ .  — — — a.so
1 atlaas e a e h m lr ----------- 4.80
1 aalyam atlasz paplan — 8.50 
I fodrot teljem  all. papi. 13.50 
1 jé véssen paplaa lepedő 2.—
’ . .  Sey .  i .»)
’ Honén ügy takaró pokróc «.W 
1 .  -  KM
1 jó lópokröo — l.eo
4 Uh pokróc — ~  _  4.flo
I szép (all szőnyeg — — 7.50

G IC H N E R
1 •Pba, matrSe ée kárpltoeáru gyáros, szőnyeg, fUggtoy, vae- 

bntor etb. nagy rak'Ara
Bttdapegf, y j j  , Ersaébet^körut 20. 

Árjegyzéket kivlnatra tegyen éabérmentve küldök. Vidéki m er  
rvaOaléeek pontosan eszközöltetnek, nem telező áruk kioecrállet

nek. »agy a pénz vleezadiuk.

acél sodrony ágybetét 
tengerim matrac — — 
afrlqua a — — 
lóéitőr  .  — —
ablak köper függöny —

.  tun le .  —

ágy, I as/Uúierltőboarot 
e 1 e <7*PJ° I

nagy azobaezőnyeg— —
ágyelőbe I ." — — — — 
tapeetry ágyelőke — — 
mlr. Jó falószőnyeg — -  
.  ,  mintázott — — -

J Á N O S

Erre azonban 
nem minden azőlö- 
faj •> lkaimat 'bár 
mind k itató ter
m észetű), mert na
gy obbrét/e ha meg 
ia nő, term ést nőm 
hoz, őzért nem ér
tek el tokán ered
ményt e
lugasnak 

fajokat ültetlek,
azok bőven ellAt- 
-z azőlöéréa Idején

indvnütl m eg
töröm ■ a lsó sén  Oly bér, melynek fala 
mellett a legcsekélyebb goii'lüzásaal 
fölnevelhető no volna; ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek  
atb. a loL-retnckobb dísze a nőikül, hogy 
lúgkor ,»«bb helyet is  elfog ..Ina az 
egyébre hasznAlható réaaekböl. Ez a 
legh l&dntosabb gyüm ölcs, mert mindeu 
évben terein.

A fajok iamertetéeére vonatkozó
stines fénynyom atu katalógus bárkinek

Ingyen és bérmentve küldetik m eg, aki cím ét egy  levelező
lapon tudatj

Érmclléki f is t  szőlőohvány-telep, Xagy-Kárya, a. p.
Szózclykid.

A legalkalm asabb

karácsonyi *40

S zenzációs  
újdonság

az általam 
föltalált

(v ta a z a fle e th e tó  te t 
s z e t  a x er ln ti k iseb b  
r ó sx ló tek b o n  la) b á r 
m ily  ö s s z e g e t  ig e n  

o lo a ó n  e d

K ö v á ry  Ármin
bank- ée vAltó-üalete

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA

é? U jé V l ajánaíkokl

M esekönyvek
Legszebb magyar mesék. Az„é^ « é í !
Móka bácsi (Halász Ignácz), Cserépy, Szemlér, 
Szlányi, Telegdy és Túli eredeti rajzaival és 
szines képekkel, 2 kötet ; mindegyike külön egy 
önálló egészet képez. Pompás szines dombor- 
nyomásu vászonkötésben ára egy-egy kötetnek 
7 kor. 20 fill. Egyszerűbb vászonkótésben ára
egy-egy kötetnek .................... ..  . . .  é  kor. 80 fill
U gyan az III. kötet. Nagy S. rajzaival. Ara dí
szes kötésben .................... ............................ ó kor.

Mesék és elbeszélések. Ben'd' k Eltk'1 Nagy Lázár szinnyo- 
Arpad rajzaival. Nagy 

nyolezadrét színes vászonköt., ára 5 kor. 60 filí.
másu képeivel és Cserépy

Esen specialista legm elegebben ajánlható 
le le tt  g a z d a g  ta p a s z t a la ta i  alapján, m elye
ket re n d e lő  I n té z e té b e n  és a k ó r h á z  h ú g y 
szerv i <es b u ja k ó r o s  o s z tá ly á n  v a ló  m ii- 
__k ödiea e  a la t t  számos éven ál szorzott.

Dr. FABINTI
specialista, 

e m e r ltá lt  k ó r h á z i  o r v o t  
B..p®“<b «  foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily

régi ós n.akacs

titkos betegséget
(bugvcsőfolyáat, sebeket, ayphilitt, bőrbeteg- 
■6 Keket ée önfertőzósből támadt idegbajokat).

5*  e r e d m é n y  F É R F I  ü l  GVKW - 
fcEHRGW ÉIz (IM P O T K 1 V T IA ) m é g  ö r e 

g e b b  e g y é n e k n é l  ie .
▼ölekre díjtalanul v á lta t; klvánaira győgyetórek

Rendelés 9—3-ig és este ö—8-lg
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-York palotával szomben), f é le m e le t .
B ejárat a  lé p c s ő n é l .  K ü lö n  v á r ó te r m e k

c i p ő  ö n t i n z t r i t ó - j r ő p '
melylyeí mindönki anélkUl, hogy hajolnia kellene, Guzl-kenőet- 
esel bekenve, kétszeri forgatta Által cipőit fény sere MastUhatJo. 
V IIA <hlrU  t a lá lm á n y o m  a  t ő r e .  v ó d e t t  O a n l .k e n ö e e ,  
metyiynl ha a  cipó felső bőrét bekeni, eteaucl I Ovi ir ó a h e l l  
JÓ K tliaet v a l la t o k  ée IdőelötU elszakadta esetóa I n g y e n  _ ---- -----  -------------------- - ------AlJUÜrroW  AFCMUNKKALI* TALÁn iP K M ln A ln m  
4TI*O -nA M FA , mely ho/zéjtrul, hogy a e'yő  az egyévet kibírja, 
m iattit a cipőt, ha uerivee Állapotban levetjük, a  kör öasaertn-

ootodéaát kisi^a.
Ó la d é n  a t l a m  v h e a r o lt  r t p ó h ó a  ta lA lm ó n y a lm  feónlk  
letoxée szerint k e t t ő i  t e l j e a e n  I n g y e n  m e l l é k e l e k ,  W ia- 
d e n k l n e k ,  Iza g y  m e g g y  ó t ó d v a t  e a e r e a lt e e a e n  v l ia g -  
h lrU  W a a l-k e n ó e a ó m  J ó n ó g a r ó l ,  h l  e l m é t  v e l e m  k o r  II, 
I t * g e ly  V u z l - h e n S c s o i  én (ó b b  A b rA va l e l i a t e t t  é r -  
J a g y n e k e m  k ü ld S m  I n g y e n  é s  b ó r m a n tv e .  m é r t é k n e k  
a  le g b lz t a a a b k ,  k a  h a r in n y ó b a n  e g y  p a p ír la p r a  Á llv a  
a  l ó k t a lp  k ó r v a a a lA t  le r a j n a l j n h .  Meg nem felölő elpóért 
ezennel kötelezem magam a pénrt minden levonás nélkül vissza

adni. A teljes postaköltség ceupAa 3o krgjcAr.
Férfi vixbörfi elmn erős c i p ő ...........................
ElegAna gavallér vtx f ű t é s ......................■ • > * • • •  S .2 0
Oroszlakk, eugoa v , fűzés cipő bóraaArrnl • • • • • •
KlegAna szalon-lakk, füzfta cipő
Bagana-eelrma egy darabbél halhőlyagrel teljesen vtaiaen

testtve, hAromazoio. t.-Ippal, * év i jóUlUasal . |  .  7 .5 e
Ugyanaz borjnbérbe, n y e lv ea ...................................................... SUtó
Uaílna-esizma, lérd.g éró, egész magas bőrburlUtasad, bal-

hólyaggal ........................................................................................
PArist divat, feltűnőelegAnx box v. eevróffiafie gevaléroipó «UM 
Elegáns barna, bagaria c i p ő ..................... ..... B-öO

yévea önkéntest oelzma, elogAna, fény  
1 aergebőr, eugoa v. fűzőé olpő, erős

ibiegAna szalon-lakk, fűzős v. gombos
Pórtél divat, feltűnő etegóne box vagy 

g o m b o s ..................... - .........................
Oroszlakk fűzőt v .  eugoa. bőrszArroL 

É a O z le t i

A g u l á r  l g
B udapest, K erepesi-’

a RAki'ii-ltérháj temp'omnvai szembenFlákflilet Klrétv-fi.6

n á c z
u t 3 0 .

Magy. kir. államvasutak. 
Üzletvezetőség Aradon. 
36825. az. 1.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak Piski állomásán lévő 
pályavendéglő bérletére 
ózonnal zárt ajAnlatu pá
lyázat hirdettetik.

A bérlat három évre 
köttetik.

A bérleti feltételek a m. 
kir. államvasutak aradi 
üzlotvezotőségének I. osz
tályában a rendes hivata
los órákban m egtekinthe
tők, vagy kívánatra pos
tán m egküldetnek, miért 
is ajánlattevőkről feltótc- 
leztetik, hogy azokat is
merik éa égés* terjedel
mükben kötelezőknek el
fogadják.

Az 1 koronás bélyeggel 
ellátott és .A já n la ta  pis- 
kii pályavendéglő bérle
tére" felirata borítókba 
zárt ajánlatok lepecsételve 
1902. évi december hó 
23-án déli 12 óráig alul
írott üzletvocetőség álta
lános (I) osztályánál nyúj
tandók be.

Bánatpénz fejében 400, 
azaz négyszáz korona 
készpénzben, vagy éllami 
letétekre alkalm as érték
papírokban, legkésőbb f. 
évi december hó 22-én 
déli 12 óráig a ni agy. kir. 
ál amvasutak aradi iizl.t- 
vezetősége gyüjiőpénité- 
ránál Aradon leteendő.

Takarékpénztári betét
könyvek letét gyanánt 
nem fogadtatnak el.

Az ajánlatok közt a vá
lasztás szabadon, a bér
összegre való tekintet nél
kül történik.

Arad, 1902. évi novem
ber hó 2'J-én.

A m. kir. államvasutak 
aradi üzletvezetősége.

(Utánnyomás nem díjast)FHRRff

Mesék és történetek képekkel . ..  ára 8 kor.

Andersen meséi • ö szines képpel. Színes bo
rítékba kötve ára .......... . . .  ......................... 8 kor.

Andersen njabb meséi,
borítékba k ötve . . .  ..............................................3 kor.

Andersen összes meséi.
pel. Andersen meséinek legteljesebb gyűjtemé
nye. Ara igen szép szinnyom. bekötésben 6 kor.

Legszebb regefflzér.
magyar ifjúságnak elmeséli Bánfi János. Szín
nyomású és számos képpel .......... ......... 3 kor.

Egyszer
regék és kalandos történetek gyűjteménye. A 
magyar ifjúságnak elmeséli Bánfi János. 63 mcaét 
tartalmazó vaskos kötet. Számos szír.nyomatú 
képpel............................. ...  . . .  . . .  . . .  . .. . . .  6 kor

Tiinriprpli A.|'e5,',bbme’'SkK'0it''jnén5'1U11UCICA hUZil, Banfi János. Szines és fekete 
képekkel. Ara szinnyomatu borítékba kötve 3 kor.

Történetek az iskolából, x ^ k e i  s u,,. 
Otthon és idegenben, K ekken  kor.somi.

K é p e k k e l _____8 kor.

Színmüvek és elbeszélések. Képekkel SAO 

mesék. Meséli: Lajos bácsi 4 60
Tiindér-mesék. Meséli: Lajos bácsi..........4.60
T iin H p r n m flő  r̂ta: bácsi, válogatott
lU llU G lU lM O g. mesegyűjtemény, melvet 24 
szebbnél-szebb sm nyom atu kép rendkívül e le
venít és tesz kedvessé. Ara kötve ..........9 kor.

Gyermekek és öregek.
Háromszáz Ezopus-mese.
dr. Boros Gábor Színes és számos szövegkép
pel. (Tartalmaz £00 mesét az állatvilágból.) Szin
nyomatu vászonkötésben. Ara 4 korona. Német 
nyelven is kapható. Ara ..............................4  kor.

Gulliver utazása Swift Jonatban ^Fordította 
Vajdafy Ernő. 4 szines képpel . 2 kor. 40 fill.

H u m orisztik u s m esek ö n y v ek .

M9PP7Í PQ M k lía  Két lurkő farfangjai, hét niflltll Cö m i m .  énekben, 96 torzképpel. Ara 
3 kor. 60 fill.

I ld ri M fltui a véssroadár. A fürdő. — A fúvó 
U g ll  l u a i j l )  puska. 76 torsképpel. Ecyedül 
jogosított kiadás. Busch Vilmos után irta Cziklay 
Lajos. Nagy nsgyedrét. Színes boritéku kötés
ben ára .................... .. ..........................8 kor. 60 filj

volt, hol nem volt. A„1X 7kbb

Képes

Megrendelhetők

Lampel Róbert (Wodianer F. és Fiai)
cs. és kir. udv. könyvkereskedésében

Budapest, VI.. Andréasy-út 21 szám
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Minden szó egy szőri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. V a s ta 

g a b b  b é t á k b ó l  8  f i l lé r . APRÓ HIRDETÉSEK [ A hirdetésekre dijinentosen ad (fel. 
▼il&goeiUst a kiadóhivatal: Józte 

körút 18. szám.

n
I

Levélboli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal m indig közölni kuli.

A p r ó  h ir d e t é s e k e t
k ö zp o n ti Irodánkban  ó
detl nyugta mellett még
vetkező fiókokban lehet föl
adni :

B r e u e r  n ő v é r e k
dohány tőzsdéje 

Teréz-körut 54. szám alatt 
D e u l s e h  I fi  k s.-in é

Andráasy-ut 88.
E c k a t e iu  B e r n á t

türdotési Iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. szára. 

E n g e lm a n n  M ór  
gyore-ajiónyomda

IV. kér., Kálvin-tér szám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése
IV. , Gróf CzirAky-iéle palota. 
Kossuth Lajos-utc*. Kígyó-tér,

(Kői uuahcrceg-utoa sarkán.)
F i s e h e r  J .  I>.

hirdetést Iroda 
IV' Gerlócd-atoa L  

G o ld b e r g e r  A . ▼. 
hirdetési iroda

V . kér., Voci-utoa 17. szám.
G o ld n e r  . lo / e f in

Andráesy-ut ód.
G o ld g r i ib e r  K ö r

könyv kérészodó 
II. kér., Fő-utca 17. szám.
Buseuteis n  Vozler

hirdetési iroda
V. kér., Dorotiya-uiea S. száma
J a m b r í k e T i t *

óohányfozacéje
Kerepest-ut 6<j. 1 ^arezp.épOL) 

K e r n b e r g  R o z á l ia  
dohány tőzsdéje 

t  III. kér., kiuzcum-kóral Ifi.
L e o p o l d  G y n l a

hirdetést iroda
VII., Erzsébei-zorui 54. I. «m
M o n t  i l  o  d 1  |  (

hirdetési iroda 
Ferenczlek-tere I

H e i e i  A n t a l
hirdetési iroda 

rv. kér. Lsaü-ul ». sséaa
N e  m  e  t n • k  A. A

K J .  S a s é i  0 1 1 4
könyvkereskedő 

Muzenm-körui 2. sz. iNomzafi 
Színház oérhaaa.)

R o h o o c z i  I lo n a
dohanyívzsdtje 

VL Andrassy-ut 4h.
8  1 k  r  a  y  K a m i

hird' ési Iroda
VI. kér., /  ^örut 48. itta . 

S  o  p r  o  ;i y  1
öoa haj i, ag v árus 

Vili. k e i.. Kerepes.-ut I. szám.
S u b i ü  ti d r

dohány tőzsdéje
ÍV., Kecskén, c l.-utca 14. s^taB.

S c h w a ix  J ó z s e f
hirdetési iroda

V. ké r., Msrokkói-utoo 4. m.
8 e h ö n v v a ld  F e r e n e a á

dohán viözeu éje 
Fereuc-kórut 32. szám.
S c b ő d l  G y u la

dohányiőzsde és posiagvfljtfi- 
hely V. Llpót-körut 8.
T e n c z e r  G y n la

hirdetési iroda
kér., £cervit*-tér 8. szám,
T e l d !  L a j t a

könyvkereskedése 
n . kér.. Fő-utca 2. szám,

W e lt z e n f e ld  J a k a b
Király-utca 1.

S v á b  É l ig
dohAaytónde Nagymező-n. 12. 
Minden apróit ruetés, melyet 
i t t  e s te  « A ra ik  f ö la d n á k ,  
ciAr n.as.isp iM c g je le n llt  a  

B n d o p r s t i  A a p lA b n u .

Ó r á r a  é l e t e m !
Nem tudom mit gondoljak 
hosszú hallgatásod felől, de 
óasze vagyok lörve. Hogy írhat 
semmi, de semmi miau úgyis 
zaklató! életünket elitest ri- 
toni ? ( Jól van ez így  ? Varom 
leveled-t és ezerszer csókol hü 
platinád. 1414Ö

K r g y  e l l e n e n  !
Izgalmam cráról-örára fokozó
dik. Ha így Űrt tovább, b. lé- 
érül* k ! Ha l'Tőszintébb, leg- 
lgasabb, legti-ztább érzeimeim- 
xnol újból játszott, úgy az éle- 
lemmel J*tezott! I Mielőtt még 
beetéluru volna vele, már a 
bírósági végzéssel kellett volna 
tán eléje 411 nőm ?! De llyon 
S zéloóoég t : 1,146

T a b i  c á r n á l  
kérem, ha komoly szándéka 
van, közös végéé unkái, bold»- 
gnlA-unkat az uj élet haióián 
elérni, Írjon sttrgö-on unn-ik, 
tudja, hogy :<r. » legforróbb 
vagya o hogy eziránt már 
annyit tett amennyit sz  adott 
körülmények között tonuie csak 
leiietet'. v sgvls a legfőbb saa- 
dA vt elhárította, -  íeutartja-o 
múlt hus/onhe edikén monmt- 
takat? Rettenetes uapja.m kez
dődnek, mert borzasztó sej-el- 
mom van ! Alapos ? 2210

„ H e in é n y t e lc n “ .
B.rsuvétclnél szivedet nőm 
éreztem. Kz.ért végiek n kese
rűség tóit el. Keeerüzégemben 
töp-ougok ha nem eslvból te- 
aae.i, egy ál talán miért teszed ? 
Mindenkitől elhagyatva csak 
veled foglalkozom, a haragszom, 
ha önben megzavarnak. Nincs 
pillanatom, mely nem a tied 
lenne. RAl gond lók, veled va
gyok, in-g'..j t a vári', hogy 
Ismét látbaKsauk I Találkozha
tunk holnap ugyanr,tt? Mllllő- 
szor őlel ée csókol forrón.

14148

B á n a t o s
felgyógyultam , mikor láthatom 
Írjon.

'H lith e .
A mit velem  tett, az szívtelen
ség  és sohsem hittem 
magától m éppen ne 
nevezetes napún, a

’.°Eelhalványult már

a mikor nagyon óhajt 
Csókólja kezeit a m é, 
hű . ■ s z e r e tő  Pali

KERESLET.
I n t e l l i g e n s  

e m b e r  v o l t  f o h lb  r to k o n ,  
a  t e n n ő u y  és  g á b M  
k iu d b H U  t ö k é le te s e  

J A rtu s , n z g y n u  s z e ré n  
f e l t é t e le k  m e l le t t  k e r e s  
■ z n k m A b a n  á l lh a t  v á g  

b á r m i ly  f o g la lk o z h a t .  
S z ív v a  m e z  k e r e s é s e k  

. .G a b o n a "  J e l ig é v e l  a  k i  
a d ó b a  k é r e t n e k .

F e h é r n e m ű  v a r r ó n ő ,
Ki nimoznl le tud, mu  
kér, hogy gyerm ekeit a 
mórtól megmenthesse. KlvAIlal 
minden raun»»i olcsón ée ' 
ism eretesen, Cím özv. F 
Adó,Iné VI., Sz.indy-utca4Ó—50, 
ajtó £8.___________________  —

E g y  v o lt
falusi gazd ., ki a lővÁrosban 
már érek óta szolgált, koros 
magának muukafviUgyclő, m ag
tárt. kastély felügyelő, erdőőri 
vagy bArmely szolgai állást 
helyben vagy vidéken a leg
csekélyebb bérért vagy teljes 
ellátásnál. Cim : VII kér, Gar u- 
utca 85. ezAui II em. 21. 6787

H á z  k e r e s t e t i k
m e g v é t e l r e ,  le h e t ő le g  
- I I .  k e r ü le t b e n ,  m a x i-  

m ó llá  lo n .lH lO  k o r o n a  ő r  
t ő k ig .  á j i t n a t o k  X l r m e t i  
G y u lá h o z ,  K u k k  S z i lá r d *  
u t c a  2 2  r t in z e u r l é k .

H a s z n á l t
férflruhAkat, fehérneműt, cipő
ket, szőnyeget veszek legmaga
sabb Orbán. Singer Manó Lnjza- 
utca 8. 14121

D é l e lő t t i  
f o g la lk o z h a t  keres, egy  na
gyobb rét-zv. társasig könyve
lőié bzives megkeresésüket 
„K. B.“ jollge al«tt a kiadóba 
kér. 6367

É h e z ő ,  d id e r g ő
f ia ta le m b e r, a ki érettségit
tett és jogot ballgstott, bármi
lyen irodai munkát elvállal. 
Az éhenha letó l ée megfagy iá 
tól menti m eg, a ki valamely 
keresetű'z juttatja. Ö ln ie :  F . 
H . K a to n a  *J ó z a a f-n to a  4., 
fö ld sz in t  2 0 . 847a

H ir d e t m é n y .
Egy idősebb francia nő, fran
cia országi vagy Sohwelct asfl- 
lotésü ki magyarul, vagy né
metül is bei-zél. nagyobo gyer
mekek mellé kerestetik. AjAnl- 
kozAsok fogadtatnak Erzsébet
kor ut 44-1 k szám alatt U. eme
let 16. ajtós lakoson. 4718

Nagy keresetet
bictosiihatnak, egész óOukoro- 
naig havonként, minden rangú 
egyének egy  reell váll -lkozas. 
nál. Közelebbit BZ. 211" K. 
E ia e le  .Union* hirdetés Iro
dája Stuttgart, Danueckerstr

K ÍN Á L A T .

S z o b a ,
elegánsan berendezve, külön
bejárattal, 15 írtért kiadó. Oold- 
eteia, C»ömOri>ut 11. 11. 9. 8845

F i s y r l e m  ! ! !
Egy vendéglő lakással, biztos 
ebédkcsztoaokksl és egy  kisebb  
bor-, sör- és pálinkszuérés AUhn 
elfoglalás végett tulajdonostól 
azonnal átvehető. Cím : Dero- 
binszky-u. 21. vendéglő és 
W esseiéiiyi-Q. 64. Hársfa-utca 
sarok. 6340

F e h é r r a r r ő n ő ,
ki szakmájában teljesen jártául, 
házakhoz ajaniaozik éa lakásán 
is elvállal munkát. Papp Gizella. 
Nyár utca ti. 1. 6. 834ti

l s e n  a l k a lm a s
k'-s, mely AH egy lépcsőházi 

i ; hói, külön bejárattal, te
ibhá egy szalon és egy  kisebb 
obfiliól, szintén külön bejára

tokkal, Igen s/.-pen és kényel
mesen bútorom tt, garzon la- 
k - - k ,  ügyvédnek vagy ór

ák rendkívül alkalmas, f. 
hó 15-ro kisírt. Bővebbet Fő
herceg tüándor-utca 30'U. 1/18.

H o r d ó k a t
potro’eumos, olajos és kátrő- 
nyozakat vidéken minden állo- 
má-«n megveszek, úgyszintén  
eladok éz veszek boros és pá
linkás bordókat, fizlves ajánla
tokat kér Kiás 8. Dchány-u. 26.

6849

J d t é k o n y - e r y e s A lr *
tek és asztaltársaságok figyel
mébe. Egy jobbsorora érdemes, 
csslAdos, müveit ember, kt leg
nagyobb Igyekezem <ia< ára eem  
képes slkalir-ii/tntáet kapni. 
Kérve-kérl a jótékony ngyei>d- 
loleket, hogy segítsenek rajta. 
Küldemények e lap kiadóhiva
taléba .Jótékonyság" elmen 
kéretnek.

P é u z c lő l e f f e t  I A n s o l ,  f r a n c ia
kerebkedőkuek, iparosoknak I tapasztalt nyelvmester, k i Iá
im ra , magánosoknak bútorra, | nulmányait külföldön végezte, 
zongorára slb- Kedvező feltété- m ég néhány szabiid órával ren- 
lek mellett ad. Beraktározást I uelkezik. biaeres módszer. Ki
vállalat Gyár-utca 6. 11144 tűnő referenciák. Cím : G ás

p ár  B ern át, V ő rö siu a rty -  
n tc a  61 A, I U  21.5 0 0 —1 0 0 0  k o r o n a

jutalmat annak, aki egy  elinéle 
- tilog éa gyakorlatilag képzott 

gazdaliaztnek hasonló vagy ml" 
megfutó állást szerez Ajánlat 

, .Alföld" alatt a kiadóhivatalba 
ounzendő. 6479

S z a b ó n ö
kitűnő gyaaorlattal, ajánlja ma 
gát eieganx ruhák készítésére  
saját lakó.-án. Divatos faponok 
5 fr.tól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő, tzentkirályi-uica 22. 
II. 26.

Igren c a in o s
és kényelmes szobák teljesen 
külön bejár ittál január 1-re 
olcsón kiadók .bándor>utca8u/B  
L em. 13.

G y á r i  v á l la la t ,
mely bebizonyitoatóan naponta 
egész tisztán mindennomü ki- 
adá |t már levonva 30 koronát 
jövedelme* semmi szakértelmet 
ennek vezet se  nem kíván, 
azonnal eladó. Bővebbet Kiemel* 
Gyula ügynökaúgénóJ,Köka özl- 
lárd-u. 22

B á t o r o k .
Háló, ebédlö-berenduzések, sza- 
lougarnitúrák, ebédlődiványok, 
bámulatos olcsón viadalnak. 
Használt bútorok becseréltet
nek éa vétetnek. Uunyady-lúr 
3. az udvaiban.

P r i v á t  k u t a t ó .
Iroda: Keiepesi-ut 75. Kényes 
megbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán, mint o«aládi-ugyekben : 
K o s s á  M a g y a ry  G é z a  'ta
lálható 10- 6 - ig .  18753

S ln s r e r -v a r r ó f fé p e -
ket mélyen leszállított árban 
heti 1 frtos részletre szállítunk
6 év i Jótállással. Láng kerék
párüzlet, József-kőrut 41. 4676

C ső m  a c  a i  á l l !  t ó
rlcikli kitűnő állapotban olcsón 

ela<iö. Láng korékpárűzlet, 
József-kőrut 41. 6478

S z e g é n y  t a n n ló
Nehány Jószivü embert kér, 
hogy neki havonta egy  csekély  
segély tnynjtoanak, mivel csakis 
oly módon lakbérét fizetni. Szi
ves ajánlatokat,Szegény tanuló" 
elmen a kiadó továbbit. 6346

T a n á r j e lö l t ,
r. kath. vallásn, állást keres 
szerény igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C im : 
,8 . I." VI. Uj-Utca 37. IU. eme
let, 17. ajtó. 4287

A z  O rfe u m
közelében egy  csinosan bútoro
zott féregmeniea szoba azonnal 
olcsón kiadó. Bővebbet Nagy
mező-utca 10. I. 20. 4717

H e g e d ű - o k t a t á s
felsőbb zeneakadémiai növen
dék jutányosán tanít hegedülni. 
Cím a kiadóban. 4726

C a e m e v e a z ő lő t !
postakosarankwt öt koronáért 
b ■ rm entsaen szállít : Me-rtz 
V ándor, N a g y v á r a d o n . 141 0

F c y  k i t ű n ő
k o r c s a in  a fővA' o* lognagyobb 
forgalmú he yén, ahol nnudeu- 
idós/ak' an nagyon «ok heh beli 
és vidéki munkások állandóan 
tartózkodnak és alka mazva 
vaunak, más vállalat nn.itt 
azonnal vagy január 1-sőie e l -  
u<lő, d m  a kiaaóhivatalban.

60u00

A le g j o b b  f o g a k
kaphatók 1 fo r in ttó l fe ljob b  
Kckol Artúr fogtechnikai mü- 
srmébei), K ir á ly -u tc a  18. aa.

10 évi jótállás, mogbizhaió ki
szolgálta. 4723

I n t e l l i g e n s  
g y e r n ic M e le i i  i z r a e l i t a  
c sa lA U n ó l Jő  í z l e t e s  r b é i l  
k o s z t  o l c s ó n  k u p lin tö .  
(á m  : > ő l t r r r r g  K án < l«r-n . 
3 0 b .  f ö ld s z in t  7 . 645b

K e r é k p á r o k
néhány darab becserélt, de jő- 
korbsn levő nasznált kerékpár,
— m ig a készlet tir t, — 30 
írttól feljebb kapható. L lug  
kerékpárüzlei Budapesten, Jö- 
zacf-körnt 41.

S í r z é n y  ta n a id .
ki fe:eő kereskedelmi iskolába 
jár 20 krért lockeórákat ad. 
Cim : K erepesim  60. 11 em. 26.

4821

S z a b ó n é
ü gyes, a legkomplikáltabb tol- . 
letteket Is bámulatos ölesé ár
é n  elegánsan éa Ízléssel készl- 
saját lakásán. Vidéki megront 
deiéeekhcz a ponton aj-mérték  
és egy  qerék beküldése után 
kcbzitck mindennemű tollette- 
kct. Átalakitósokat és gyermek  
ruhák készítését elvállalja. Lo 
doror U pötné, VI. Bzaboiee u
30. II. 29. 427

F o d r á s z n ő ,
r e n d k U i i l  ü g y e . ,  le n t© -  
r e ta « g  h iá n y á b a n  e z ú t o n  
a j á n l k o z i k ,  ö z v .  W á ld  n e  
V I . ,  V b r b e m a r t y - n M a  8ft. 
I I .  S Í .  4M7

M a « A n v iz * e A la to k r a ,
érettségire, vasúti altiszti vizs
gálatra előkészít,, Magán tanulók 
oktatása" W essolényi-utca 19. 
S z a k sz e r ű  o o rrcp ltltlé . 6849

L u k á c s  é s  S á n d o r
törv bejegyzett bankbizomán.vl 
irodája mindennemű p é n z k ö l
c sö n t  (személy- é* jelzáloghi
tel) gyorsan és a legkedvezőbb  
feltételekkel eszközöl. Vidéki 
képviselők kerezuitnuk. Válazz- 
búlyeg. VI., Teréz-körut 18.

K i p r ó b á l t  
l e g j o b b  r e u m a  s x e s z  
a  d r .  W e is z > fé le  K a -  
m e n t ,  á r a  1  k o r o n a .  
F ő r a k t á r :  S x t .-F r -
z s é b e t -  g y ó g y s z e r t á r ,  
B u d a p e s t ,  V I I .  M er., 
E r z s é b e t - k ö r ú t  2 1 .

O k le v e l e s
tn n l tO n ó  O r A lt a d A a & rn  
J A n lh o s ik ,  z o n g o r a  k e z 

d ő k e t  la  t a u i t .  H a r e s j d é r
4 .  I I I .  15. 6345

Ka'acsonyl is njtvl ajloiclol.
Részletfizetésre

a r a n y , e zü s t, e k a z e r e k ,  
z s e b ó rá k  es In g a ó rá k  o l

csón k a p h a tó k  

Grttnberger Amin Béla 
t v .  V á o l-u to a  3 0 . I .  e m .2 3 .

Az „ATHEXAEUM irodalmi,
! •  ayomdzd rá azváuytárso la t 

kiadásában m egjelen tiKo s z ö n t ő *

könyv.
Írták

Lakéi Henrik és Roboz Andor.
Ara köáv« astnas borítékká!

1 korona 40 Ullér.
rartalmaa verme köszön téeeket
TVénnekek részére, mindenféle 
Jkal makra, tzű lókböl nagy-

fcáreeaedéabeá.
k ö n y v

Folyó óv végén jo -  
lenik meg a "PÁTRIA  
nyomdai részvénytár
saság kiadásában

flíflíagyar
tfoidtiirtofi
1903-ra. □

M a g y a ro rs z á g  100 
ho ldon  fo lD li  föld- 
birtokosainak, gazda
tisztjeinek és haszon
bérlőinek • •  • •  —«

G zim tá ra
gazdasági és munkás
viszonyainak a gazda
sági kiállítások, ver
senyek es termésered
mények ismertetéséve.

fűzve 15 kor., kötve
16 kor. Bolti ára fűzve
2 5  kor . kötve 26 kor

a "PÁ TRIA " irod. válla
lat- és nyomdai részv.- 
társasághoz, B uda
p e s t. IX. kér.. OW i-út 
25. szám mtézendök.

1 5 0 0 4 1 )
szercsika-alma

kézzel szed te  l> ghire^obb szla
vóniai fajta, valamint

2 0 4 1 0  
téli asztali pogácsa

alma
kapható mőg a következő ára
kon :

r c s lk a -a lm a  sor szériát
é 6 fillér; 
p o g á c sa -a lm a  «or szerint á 4
fillér,
d rb o n k ln t ab  P o z so g a .

A gyüm ölcs » hideg ellen  
gondoran van papuba és szé
nába csomagolva és úgy ládákba 
rakva, de lűú drbou alul nem  
adatik el.

Szétküldés utánvéttel.
.1. S t ip n n le ,
Pozeoga, >zlavonii

( ín n e p l  ón a l k a l m i  
a j á n d é k u l  l e g a l k a l 
m a s a b b , d í s z e s e n  k i 

á l l í t o t t

íoi iratok.

M i e l ő t t
Wrtl . fin- v a g y  g y o n n sk -  
r u h á t  re n d e l v a g y  v n s z ,»»,.

voskedjék saját érdekében 
K o e h  te s tv é r e k  B u d ap est  
K á ro ly -k o ru t 26 . legnagyobb 
áruházából az újonnan meg,.), 
lent n a g y  k é p e .  ár -eKyzek , t 
küídüAk Olyei r° fftöa b6raioul™

Bútor
vasv m e g h a t á r o z o t t  

i d ő r e  szolid árak és leg
kedvezőbb fizetési fölté

telek mellett.
Fölvilágositással szolgál :

Varga Ignác
h i t e l f ő n ö k

B U D A P E S T ,

IV., KoroMherceg-ntca 2.
(Kigyó-tér sarkán)

b u t o r r a k t á r á b a n
A legújabb árjegyzéket több 
mint 457 képpel 25 krnak 
bélyegben való beküldése 
ellenében franko küldjük.

Amerika.
I n d n lá f t  H a v r s b é l  m in 
d e n  M a o m b a to n . Jegyek 
n f ra n c -in  v o n a lo n  á l .
Jó ,-s gynre utaiáa. Kitűnő 
el Után, beleszámítva bort 
és lik ő r t  Közelebbi felvi
lágosítást in?ycn és bér

ment ve ad

Josef Fischer
Wien, VI. Alleegasse 69.

Az árak koronaértékban.

T B n tó n a t l u l b u e x é l ó v k
K él e k a e l ........................... - 8.—
R R a a y n ro ra x á o l a r o n t  
E r r a á b a t  ó lo to .  Iria: Lá
zár Gvula. A ,a kötve . . 2.40
E r d é ly  t tn a y a ia u x o n jra .
Az ifjúság szauiára Irta Tóth 
Sándor. Számos képpeL Ára 
vá»z >nkötéeben..................... 4.80
F ő h e t  a  K a tó .  Klboszóiés 

yok szamára. Irta Fftyloá 
laller Mária. Számos kép- 
Ara váí.ouba kötve . ö.—

A S a o n t f B IM a .  Irta Brő4i 
Bóla. Ára ftlzve 4 ko r., dlaa-
k u té s b e a ................................ 6.8»
d.ezkiadáa (nagyobb alakvelui- 
papirra nyomtatva . . . 8.— 
A F á o á ó h  ó r a *  á g  ó b a n .  
Irta Eródi HéU, 65 keppel ée 
Egvptoin térképevei. Ára fűzve 
4 kor. Diaekőtéeben 5 kor. 00 
fill. Nagyobb és finomabb d isz- 
kiadás, pompáé színnyom ású  
váasonkötéaben. Ára . . 8.— 
U ta a á a o m  S l c l l l a  b a  

itta  are tg o tó n . IrtaRrődi 
*. őO képpel és 1 térképpel. 

Ára fűzve 4 kor. Diszk. . 5 f>0 
Ű ü r h a r la n y a .  <)telbeszélés 
az ifjúság sz.iuiárs. Coop<r J. 
F. u u u  fordította Füredi Ignác. 
Kis negyedrét 6 Unom »sin- 
nyumatu képpel. Ára kötve 4.— 
D o n  Q tr íjo to  d o  la  M a n 
ó b a .  Chervaniea után átdol
gozta Radó Antal. Dóré Gusz
táv rajzaival. VSezankötében. 
Ára 4 kor. 80 fill. D í s z k ő ié in
é i a ........................... .....  • - ő.60
E lb o a a ő ló a a h  a görög vi
lágból, Yongo után Uampttlné- 
Pulszky Poiyxena. Képekkel. 
Képes borítékba kötve ." . S.zO 
M a g y a r  n ó p n to n d á h . Ka 
ifjúság számai a feldulgozta 
Radó Vilmos, Kbner Lajos ké
peivel. (7 finom színes kép * 
SzinnyomSaoa vászoukökabon.
Á r a ...........................................6.6Ó1
T ó tó a a !m l U o l r a / r a k  aa 
ifjúság számara. lr u  Vaazary 
Kolos. Vaszary János képeivel. 
Sxinoe vászonkötéeben. Ara  

5.60
E x a r o g jf  ó /a x a h a  r a g á l .
A magyar lijuuág azámára aá- 
dolgozta Hadé Antal. I’ompOa 
■ziunyomáaoa diazketésben ára  
6 korona Ugyanaz finom ki
vitelű ebromo nyomatú aainse 
képekkel, díszkőiéiben . 9.— 
D o b ín a o n  G r u a o o  élete <a 
kalandjai. D efoe uiauÁtdolgozta 
Kádó Antal. N yolcadról kiadás 
1 színes éa számos, a szöveg  
közé uyomaiolt képpel, bzmes 
kötésben ára 8 kor. 20 fllL : 
Ugyanaz ncgyedrét kiadás 5 ’ 
sziuea és fczámos, a szöveg közé 
nyomatott képpeL tz in ee  kötés
ben. Á r a ................................ 4.(0
K o h tm b ra a  K r la t ó t .

kieszközöl és értékeli!

P A T A K Y  H . É s W .
u t ó  <1(1

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi figyuré

F r z s é b c t - k ö r a t  4 3 ,
FölTilázositáiK Dosíeitiifiiiioei.

Csak 1.75 írt-

k i r .  K - i t i je lz Ő  h ls a t u l  
p r ó b á j á v a l  éa  l ln t j e l -  
z é s é v e l .  A v a ló d i  14 k a 
r á t o s  a r a n y  le m e z  va
lódi vzüetvo vau hengerilve 
s őzért a gyűrűk Igen erő
sek . A gyűrűbe f  g alt r« n .

N é g e re n  t ü n d ö k lő  
e x r e lM i u r - l i r i l l n n t  e lő 
k e l ő  és é r t é l .e s  látszatot 
ad neki. Mórtéknec c.ég 
eg.v papírszalag. Utánvéttel 
szállít a K.mn Ignác, U len,
II., L ilienbrunngasaé 17

1JJ! 1.1 !

Elektra tilzszerszám.
Kiváló

. i  __  t_ •• t i  • • mmu i n *  u r. ac re a -targyak orolesere ju -1 biom. Jeizépoe vá.son- 
lányos áron vállslko- 
zom, u. m .: chamott-
tégla, nnrmilyncmu ' *  n i j t .  * m « .  
szén-, kő- és az özek- ; * ' í í " ’ lr“  c ‘“ k' D^  

hoz hasonló, tárgyak : 5 , 5 * 5 ?  * ' S Í 2 t
őrölésére.

sndja fel,
__ 'ogy gomb

nyomása által világos linggd  
«'g, mely láng szükség  nz. ruit 
hosszabb ideig  is  használható. 
Elugáns kivitelben nikkelből 
csak ő’/s cm. hosszú, tehát 
zsebben kényelm esen elfér, 
drb.i i c s a k  2 kor. 2 kor 40 
itil. előre való beküldés után 
l<érm>-iitve, uttánvéiRel Ml filMr-

S k T 5 i 5 5 5 U r j r i 3 S t - S :  I 1 ’kr í “ ®u^ er
mára szerkesztette dr. Brózik 
Karoly. Egy szinnyotnáaoa kép- • 
pel ée számos saövegrajzzal.
Diszkótésben. Ára . . . 4 80 
G r á c a la  t ta .  8 . Biai Alblni. I 
Ford. Eródi Béla. Ára kötve 4.—
A m a ró b a  S rB m a  á a  d l -  
o a ő a á g a .  If ja k  számára Mau- 
U-xazza után irta  dr. Kerék

Az lljuaag szán.ara. 
Irta Földes Géza. Túli Ödön

Egyszersmind olcsón ] SÍTiít ‘“i í i
kapható fa- és kőszén* ‘
por, valamint grafit

por.
Meisoer Izidor

fém  kidolgozó és 
olvasztó-telep.B U D A P E S T ,  _ _VI., Bajnok-utca 25. a ,.ÍJ S k o é 2 » j.V .íSí;

P o r b ó l  lo ttO rab . Elbeozé- 
lésea az í/ju stg  Márnára. Irt* 
Földes Géza. A képeket raj
zolta Nagy lA sár.,Színnyomású
vászonkótésben. Ára » _
A b a tro b  m a g y a r  a U ó io .  
Irta Földes Géza. Ára . 450  
U ta a ó a  a  ta rm b o a o fb o a a . 
Irta 1’lati Bonifác. Ára kölva
U ta a A o  a  f b ld  b b r O !  *aÖ
n a p  a la t t .  Irta Verne Gyula.

T e ! e f o n 2 l  4 2 . :

V i l á g h i r i i A *  r r ta ta ó  béo b lh ó ta . Coo
per J. F. alán fordította Mikoa
L a j o s ...................................... ......

. E z e r  á a .  Képek a magyar 
1 nemzet történetéből. Az Ifjúság- 
I £££„>.—.  t . . .  a .  —* - - * .

1  Bt*

Feeolin  
/  haazná- 

/  Ista előtt
M illió  h ö lg y  baasnálja a

F e e o l i n - t .
Kérdezze csak hAziorvoeátJhopv 
a .F o o o lla *  nem-e « legjobb 
cosmetikai szer a kéznek, baj
nok és fogaknuk ? A legtisztt- 
talanabb arc ée logcsunyáhh 
kezek előkelő, lldfl flnoinságol 
s alakot nyernek a .F eao lln *  
használata által. A .FosoUn"  
egy  42 legnem esebb és legfrl"- 
■ebb növényből olöállitotl szap
pan. JólAiliink továbbá, hogy 
sz  a r o  r e d ö l e s  rátnonl. bór- 
a t k á l  iMito’ serl é s  arop  őrse  
n éa o k  <Wimnierlii otb. s .F o e  
olln* használata állal nyomta
lanul eltűnnek. A .F eeo lin *  
a legjogb l.ajtiaztitó — haj
ápoló — és hajszéplSőoaer, meg
akadályozza a hajldhallási, a 
megkopaszodást és a fejbeieg- 
eégektöl m egóv. A „Feeollu ' 
egyben a legterméssatMebb és 
legjobb fogtiszillószer. A ki a 
„F eoo lln * -l állandóan szappan 
helyett használja, fiatal és szép 
marad. Kötelezzük magunkat a

ikra. Irta dr. Barótl Lajos.
Hzimos, a szövegbe nyom ott 
képpel. Pompás színnyomású.

( t t n a r i r e n  I V l íM,b* n - A r*  • • • • »__
ajánl legolcsóbban nagyban, kb. í f
5 kg. posta ádákoan. bérmaotve !

»  korona 80 fillérért. , bö‘ R~ u 8 « ü > - _______________________TC. O  I<  nyomású vássonkötésben. Ára p6nz saonnnli visszaad.sára, b»
s n i lk ő H s ltő  ____ . .  " „ F e e o lin -  hassnálsta nems « j i x e x I I t e ,  ( T b b b a ta o a  btrótyyG . Irta: ,u ,er , s. E g y  d arab  á ra  l  kor..

0  L M 0 T Z. ®*“*i®* K épekksL Ara a drb 2 5 0  kor.. 8 <lrb 4 kor-
Leveleséi német nyelven kA w ____________ *•“  12 drb 7 kor. E g y  drb u tán i

rétik. i T a r m ó a a a t t r a d a m ó o p t  , j « r t ó  2 0  fill.. 3 drboá főiül*
----------------------------------— ___  a b ra a m á a jv a b  as ífjnaér e 0  au . U tá n v é t te l  8 0  űUér-

szamára. 1 ro l több. degrendelhstó
Hl* ’koesáotáa F E IT H  «  t ̂ raktárában B*c», 

I B ?n m- Z Í T .  * £ Ü * ,,* ‘ Ho" '  *1. Martahllferetrasse 88. K*>
I lulül< *^áal Gyö- ,Ar Budapeotan: P otrov les

rök Leótól. Számos ssőyegkép- M ik ló s drngulata, IV. kor 
csak  jó  m inőségű. J7* ÁPB- 4 * > Bé08l-ntea 2. T örők  Jőzae í

S u to r
Hálószoba, kredenc, ezőnyeg- 
dlvány, asztal, szék, Íróasztal,

a Bécal-ntca . .
Hzerkesr.tl Szte- gyógyszertára, Klrály-u. 

rényl Hugó. Cserépy A .. Hol- N á d o r -g y o g y a z o r tá r . >- 
Jós K., Rlohter A., rajzaival é s  Váot-körut 17. M eruda ttándo'

könyvszekrény, url fotelek, 76 eaövegképpaL Váozonkötés- drognlsU  Kos-nth l.a-os-aitcs 
öltömén, szalon berendezés, tűk- ben. Ára *4.40 T h a l lm a y e r  és B e ltz  drotu-
rök úgy egyenklnt Is. nagyon Megran delh i tők a kladőoégnél Ű U , M o l íá í  é s  M osor drogn- 
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  éa  .  , i« ,.  ;v K-,r nal.er,Mf-utca U.
k lo a ln y b en . \1<VK, gondosan tUDMl R ó b er t F o d o r  M ártó:, drogmsta VIJ.
csom agolva, biztosítva. Csak • M ***) K irált-utcáéi M a lth én y íB él*V I .  T e r ő z - U ő r u t  4 0 . s z á m  , * •  “ p* • J / ;  k» °yvkeroeke- “ r * * *  ™

M e l . b e r g e r  » . . «  d é lb e n  K ^ m V f o a  1L * •  'ám hái-
bútort párosnál. I B y o a t , V I. A n d r á a sy -a l fiL I kőrút 16.

Nyomatott * .PAtria* irodalmi vállalat és nyomdai részrénytÁriasÁg körforjógépén, Budapest, IX., Uilői-ut 25.
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